
   тр 84с
Parts for installation

  тр  80с
Pipe ttings

   тр 72с
Hoses, pipes and insulation sheath for connections

   тр 32с
Irons and spare parts

   тр 22с
Coverings and accessories for pressing tables, machines and dummies

   тр 4с
Paddings and covers

   тр 90с
Spare parts for pressing machines

   тр 94с
Springs and spare parts

   тр 98с
Steam valves and spare parts

  тр  106с
Air groups and pneumatic parts

  тр  112 с
Gaskets
Joints
Guarniciones
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 Ø = mm diametro - diameter - diamètre - diametro
 Ø =  diametro angia - ange diameter - diamètre bride - diametro brida

 L = mm lunghezza - lenght - longueur - largo
 ∆ = mm lunghezza lato angia - side lenght of ange - longueur côte bride - largo lado de brida
 F = mm diametro lo - wire diameter - diamètre l - diametro alambre

 SP = mm spessore - thickness - épaisseur - espesor
 H = mm larghezza - width - largeur - ancho

  тр  138с
Steam generators, tables and spare parts

  тр  118с
Solenoid valves and spare parts

  тр  194с
Heating elements and spare parts for dry-cleaning machines

c

  тр  198с
Thermostats for steam generators and tables

  тр  200с
Guns, steaming brushes and spare parts

  тр  216с
Different parts

  тр  230с
Armored PTFE iron shoes

  тр  238с
PTFE iron shoes

  тр  176с
Heating elements and spare parts for pressing machines

  тр  160с
Spare parts for dry-cleaning machines
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  Mollettone poliestere
  Polyester padding
  Molleton polyester 
  Muleton poliester 

   010010    4 10002
   010020    6 10002
   010030    9 10002

  010040  12 10002
  010050  15 10002

   010060    4 13002
   010070    6 13002
   010080    9 13002

  010090  12 13002
  010100  15 13002

   010110    4 15002
   010120     6 15002
   010130    9 15002

  010140  12 15002
  010150  15 15002

   010160    4 20002
   010170    6 20002
   010180    9 20002

  010190  12 2000 2
  010200  15 20002

  Padding cotone
  Cotton padding 
  Padding coton  
  Padding algodon 

  010230  10 10002
  010240  10 13002

  Imbottitura Isolante poliestere metallizzata
  Insulating polyester padding metalized fabric
  Tissu isolant polyester aluminie’  
  Muleton poliester con aislante metalizado 

  010260  3 14002
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 Co 04  Descrizione SP=mm H=mm2
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  Silicone rau-sik avorio
  Ivory silicon rau-sik
  Silicone rau-sik ivoire
  Silicona rau-sik amarilla

  010300   1300x800x42
  010310   1300x800x62
  010320   1300x800x102
  010325   1800x900x42
  010330   1800x900x62
  010340   1800x900x102

  Silicone rau-sik rosa
  Pink silicon rau-sik
  Silicone rau-sik rose
  Silicona rau-sik rosa

 010350  1800x900x62

  Silicone rau-sik rosso
  Red silicon rau-sik
  Silicone rau-sik rouge
  Silicona rau-sik rojo

 010360  1300x800x102
 010370  1800x900x102

  Silicone per termostampa rosso
  Red silicon for thermoprinting
  Silicone rouge pour thermo-collant 
  Silicona para termoestampado rojo

  010390    900x600x102
 010400  1000x1000x102
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 Co 04  Descrizione SP=mm H=mm2

  Schiumato per ltri
  Expanded polyeter dry cleaning lter 
  Mousse pour ltres 
  Espuma para ltros

   010405 20ppi  20 2000x15002
   010410 30ppi  20 2000x15002
   010415 45ppi  20 2000x15002

  Schiumato poliestere blu
  Blue polyester foam
  Mousse polyester bleu
  Espuma poliester azul

   010500    5 10002
   010510    7 10002

  010520  10 10002
   010530    5 13002
   010540    7 13002

  010550  10 13002

  Silicone schiumato giallo SOFT
  Yellow silicon foam SOFT

  Silicone expanse jaune SOUPLE

  Silicona espumada amarilla MORBIDA

   010600    6 13002
   010630    8 13002

  010670  10 13002
   010710    6 15002

  010770  10 15002

  Silicone schiumato blu HARD
  Blue silicon foam HARD 
  Silicone expanse bleu RIGIDE

  Silicona espumada azul oscuro DURA

   010610    6 13002
   010640    8 13002

  010680  10 13002
   010720    6 15002
   010750    8 15002

  010780  10 15002
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 Co 04  Descrizione SP=mm H=mm2

  Silicone schiumato azzurro SUPER HARD
  Blue silicon foam SUPER HARD

  Silicone expanse bleu EXTRARIGIDE

  Silicona espumada azul oscuro EXTRA DURA

   010620    6  13002
   010650    8 13002

  010690  10 13002
  010790  10 15002

  Silicone schiumato arancio  ULTRA SOFT
  Orange silicon foam ULTRA SOFT

  Silicone expanse orange ULTRASOUPLE

  Silicona espumada naranja ULTRA MORBIDA

  010665  10 13002
  010700  15 13002

  Gommaschiuma grigia
  Grey foam rubber 
  Mousse de caoutchouc grise 
  Gomaespuma gris 

   010800    7 14002
  010810  10 14002
  010820  15 14002

  Feltro lana
  Wool felt
  Feutre en laine 
  Fieltro lana

   010900    2 15002
   010910    3  15002
   010920    5 1500 2

  010930  10 15002

. 
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 Co 04  Descrizione SP=mm H=mm2

  Flanella cotone 
  Cotton felt 
     Flanelle en coton     
  Flanelina algodon

   010950  1,5 7002

  Felpatino cotone
  Cotton napped felt 
  Feutre en coton
  Felpatino algodon

   011000  2,5 12002
   011010  2,5 14002
   011020  2,5 15002
   011030  2,5 18002

  Felpatino poliestere “TM 24” 
  Napped polyester felt “TM 24” 
  Feutre en polyester “TM 24”
  Felpatino poliester “TM 24”

  011040  2 15002

  Felpatino poliestere “TM 22” 
  Napped polyester felt “TM 22”
  Feutre en polyester “TM 22”
  Felpatino poliester “TM 22”

  011050  4 16002

. 
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 Co 04  Descrizione SP=mm H=mm2

  Felpatino nomex
  Napped nomex felt
  Feutre en nomex
  Felpatino nomex

  011058  4 13502
  011060  4 18002
  011065  8 16002

  Felpatino cotone con anima 
  Napped cotton felt with reinforced heart 
  Feutre en coton avec renfort
  Felpatino algodon con alma

  011070  3 18002

  Fodera terylene verde (poliestere)
  Green polyester fabric
  Tissu terylene vert (polyester)
  Tela rigida terylene verde (poliester)

  011100   1500 2

  Fodera terylene azzurra (poliestere)
  Azure polyester fabric
  Tissu terylene bleu clair (polyester)
  Tela rigida terylene azul (poliester)

  011110   15002

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Im
b

o
tt

itu
re

 e
 c

o
p

e
rt

u
re

P
a

d
d

in
g

s 
a

n
d

 c
o

v
e

rs

A

10

 Co 04  Descrizione H=mm2

  Fodera terylene bianca (poliestere)
  White polyester fabric 
  Tissu terylene blanc (polyester)
  Tela rigida terylene blanca (poliester)

   011120    15002

  Fodera terylene “TipoBL” azzurra (poliestere)
  Azure “BL” polyester fabric
  Tissu terylene “BL” bleu clair (polyester) 
  Tela rigida terylene “tipo BL” azul (poliester)

   011150    15002

  Fodera cotone-poliestere verde
  Green cotton-polyester fabric
  Tissu coton-polyester vert
  Tela rigida algodon-poliester verde 

   011200    15002

  Fodera cotone-poliestere azzurra 
  Azure cotton-polyester fabric
  Tissu coton-polyester bleu clair
  Tela rigida algodon-poliester azul

   011210    1500 2

. 
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 Co 04  Descrizione H=mm2

  Fodera cotone grezza
  Unbleached cotton fabric
  Tissu coton grege
  Tela rigida algodon natural 

  011220   16002

  Fodera spugnino bianca 
  White terry-cloth
  Tissu eponge blanc
  Tela de esponja blanca

  011250   15002

  Fodera elastica stretch verde (poliestere)
  Green polyester stretch fabric
  Tissu elastique stretch vert (polyester) 
  Tela stretch verde (poliester)

   011300    15002

  Fodera elastica stretch azzurra (poliestere)
  Azure polyester stretch fabric 
  Tissu elastique stretch bleu clair (polyester)
  Tela stretch azul (poliester)

  011310   1500 2

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  Fodera elastica stretch bianca
  White polyester stretch fabric
  Tissu elastique stretch blanc (polyester)
  Tela stretch blanca (poliester)

 011320  15002

  Fodera elastica stretch verde pino (poliestere)
  Green pine polyester stretch fabric
  Tissu elastique stretch vert pin (polyester)
  Tela stretch verde pino (poliester)

 011340  15002

  Fodera nylon stretch elastica verde oliva 
  Green nylon stretch fabric
  Tissu elastique nylon stretch vert olive 
  Tela stretch nylon verde oliva

 011350  14002

  Fodera elastica multistretch bianca
  White multistretch fabric
  Tissu elastique multistretch blanc 
  Tela multistretch blanca 

  011400   12502
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. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  Fodera bi-elastica multistretch bianca 
  White bi-elastic multistretch fabric 
  Tissu bi-elastique multistretch blanc
  Tela bi-elastica multistretch blanca

 011405  1200 2

  Fodera nomex verde 
  Green nomex fabric
  Tissu nomex vert
  Tela rigida nomex verde

  011410   16002

   Fodera nomex azzurra 
  Blue nomex fabric
  Tissu nomex bleu clair
  Tela rigida nomex azul

 011420  16002
 

   Fodera nomex bianca
  White nomex fabric
  Tissu nomex blanc
  Tela rigida nomex blanca

 011430  16002
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 Co 04  Descrizione H=mm2
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 Co 04  Descrizione H=mm2

  Fodera dek azzurra
  Azure dek fabric
  Tissu dek bleu clair
  Tela dek azul

  011500   15002

  Fodera dek blu 
  Blue dek fabric
  Tissu dek bleu
  Tela dek azul scuro

  011505   1500 2

  Fodera sulon bianca 
  White polyester sulon fabric
  Tissu sulon blanc
  Tela sulon blanca

 011550  16002

  Fodera pyron 03 nomex 2
  Pyron 03 nomex fabric2
  Tissu pyron 03 nomex2
  Tela pyron 03 nomex2

 011600  15002

. 
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 Co 04  Descrizione H=mm2

  Tessuto poliestere antilucido milleaghi 
  Polyester needle fabric
  Tissu polyester a aiguilles antilustre 
  Tela polyester antibrillo milagujas 

 011650  15002

  Fodera air-bag verde per manichini 
  Green air-bag fabric for dummy 
  Tissu air-bag vert pour mannequins 
  Tela air-bag para maniquies verde 

  011750   16002

  Fodera per manichini verde
  Green fabric for dummy 
  Tissu vert pour mannequins 
  Tela para maniquies verde 

 011800  1600 2

  Fodera per manichini azzurra 
  Azure fabric for dummy 
  Tissu bleu clair pour mannequins 
  Tela para maniquies azul 

 011810  1600 2

. 
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 Co 04  Descrizione SP=mm H=mm2

   Tessuto tramaordito rigido   
  Hard berglass-ptfe fabric 
  Tissu bre de verre-ptfe a grillage rigide 
  Tela tramaurdimbre rigida

  011900   15002

   Tessuto tramaordito morbido   
  Soft berglass-ptfe fabric 
  Tissu bre de verre-ptfe a grillage souple 
  Tela tramaurdimbre morbida

   011910    15002

  Ptfe cementato adesivo
  Adhesive etched ptfe 
  Ptfe autocollant cimente 
  Ptfe adhesiva cementado

   011950   0,5 10002

   Tessuto bra di vetro teonato beige
  Beige ptfe berglass fabric 
  Tissu bre de verre-ptfe 
  Tela bra de vidrio teonada beige

   012000  0,075 10002
   012010  0,126 10002
   012020  0,152  10002
   012030  0,254 10002
   012050  0,126 15002
   012060  0,152 15002
   012070  0,254 15002

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Re
m

b
o

u
rr

a
g

e
s 

e
t r

e
vê

te
m

e
n

ts
M

u
le

to
n

e
s,

 e
sp

u
m

a
s 

y
 r

e
v
e

st
im

ie
n

to
s

A

17

 Co 04  Descrizione SP=mm H=mm2

  Tessuto bra di vetro teonato adesivo beige
  Beige adhesive ptfe berglass fabric
  Tissu bre de verre-ptfe autocollant beige
  Tela bra de vidrio teonada adhesivo beige

   012110  0,126 10002
   012120  0,152 10002
   012130  0,254 10002

  Tessuto antistatico nero 
   Black antistatic ptfe berglass fabric

  Tissu bre de verre-ptfe antistatique noir 
  Tela bra de vidrio teonada antiestatica negra

   012200  0,126 10002
   012210  0,254 10002
   012220  0,360 10002
   012230  0,126 15002
   012240  0,254 15002
   012250  0,360 15002

   Tessuto antistatico adesivo nero 
   Black antistatic adhesive ptfe berglass fabric
  Tissu bre de verre-ptfe antistatique autocollant noir
  Tela bra de vidrio teonada antiestatica adhesiva  
  negra

   012300  0,126 10002
   012310  0,254 10002

  Rete poliestere trama media 
  Medium-weft polyester gauze 
  Grillage polyester trame moyenne 
  Red poliester trama media 

   012400    15002

. 
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 Co 04  Descrizione H=mm2

  Rete poliestere trama ne 
  Thin-weft polyester gauze
  Grillage polyester trame ne
  Red poliester trama na

  012410   21502

  Rete poliestere per sacchi secco 
  Dry bags polyester gauze 
  Grillage polyestere pour let a sec 
  Red poliester para saco en seco

 012423  15002
 

  Rete poliestere per sacchi acqua 
  Washing bags polyester gauze
  Grillage polyestere pour let lavage 
  Red poliester para saco agua

  012425   18502

  Rete acciaio zincato
  Galvanized steel gauze 
  Grillage en acier zingue 
  Red acero zincado

  012430   12502

. 
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 Co 04  Descrizione H=mm2

 012500 0125102 2

  Rete acciaio zincato trama larga 
  Large-weft galvanized steel gauze 
  Grillage en acier zingue trame large
  Red acero zincado trama ancha 

 012450  12502

  Rete rame stagnata 
  Tinned copper gauze
  Grillage en cuivre etame’
  Red cobre estañado

 012460  12002

  Rete ottone spigata 
  Twilled brass gauze
  Grillage laiton a chevrons
  Red laton espigada

 012470  12002

  Rete acciaio inox
  Stainless steel gauze 
  Grillage en acier inox
  Red acero inox

  012500 0,11 10002
  012510 0,14 10002

. 
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 Co 04  Descrizione H=mm2

  Rete acciaio inox touraille 
  No-shine stainless steel gauze touraille
  Grillage en acier inox touraille 
  Red acero inox touraille

 012520  10002
 012530  12002

  Lamiera alluminio forato grana di miglio 
  Drilled aluminium plate for steam diffusion
  Plaque aluminium perforee pour diffusion vapeur 
  Chapa perforada de aluminio para difusion vapor

 012700  2000x10002

  Lamiera alluminio forato
  Drilled aluminium plate
  Plaque aluminium perforee
  Chapa perforada de aluminio

  012750  2000x1000x0,82

  Lamiera alluminio preteonata 
  Aluminium preteoned plate 
  Plaque aluminium preteonee 
  Chapa preteonada de aluminio

 012800  1830x760x12

. 
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  Serie completa molle tendifodera “UNCINO”
  Kit of springs for cover “HOOKS” 
  Jeu complet de ressorts pour housse “CROCHET” 
  Serie completa muelles tensa funda “GANCHO”

  020250   (L=100-150-200mm) 2

  Gancio “BRETELLA” per molla tendifodera
  “BRACES” hook for spring 
  “BRETELLE” pour ressort de housse 
  “TIRANTE” para muelle tensa funda
0202102

  Gancio “UNCINO” per molla tendifodera
  “HOOK” for spring
  “CROCHET” pour ressort de housse 
  “GANCHO” para muelle tensa funda
0202002

  Molla tendifodera 
  Spring for cover
  Ressort pour housse 
  Muelle tensa funda

  020010  50 2
   020020  100  2
  020030  1502
  020040  2002
  020050  2502
  020060  3002
  020070  3502
  020080  5002
  020090  6502
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 Co 04  Descrizione L=mm 2
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  Cordonetto poliestere 100% 
  100% Polyester rope
  Cordon polyester 100% 
  Cordoncito poliester 100%

  020300  ø 3mm (300mt)2

  Serie completa molle tendifodera “BRETELLA”
   Kit of springs for cover “BRACES HOOKS”
  Jeu complet de ressorts pour housse “BRETELLE” 
  Serie completa muelles tensa funda “TIRANTE”

  020260   (L=100-150-200mm) 2
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 Co 04  Descrizione  2
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  Mollettone poliestere mo 04 “UNIVERSALE” 2
  “UNIVERSAL” mo 04 polyester felt2
  Molleton polyester mo 04 “UNIVERSELLE” 2
  Muleton poliester mo 04 “UNIVERSAL” 2

 020400 1300x440x310mm spes 17 9mm2 2

  Mollettone poliestere mo 04 “MAXI”2
  “MAXI” mo 04 polyester felt2
  Molleton polyester mo 04 “MAXI” 2
  Muleton poliester mo 04 “MAXI” 2

 020410 1300x540x340mm spes 17 9mm 2 2
  

  Mollettone poliestere mo 04 “28”2
  “MO 04 28” polyester felt2
  Molleton polyester mo 04 “MO 04 28” 2 2
  Muleton poliester mo 04 “MO 04 28” 2 2

 020415  1350x520x340mm spes 17 9mm2 2

  Mollettone poliestere mo 04 “DUE PUNTE” 2
  “DOUBLE POINT” mo 04 polyester felt  2
  Molleton polyester mo 04 “DEUX POINTES” 2
  Muleton poliester mo 04 “DOS PUNTAS” 2

 020420  1300x460x360mm spes 17 9mm2 2

  Mollettone poliestere mo 04 “JEANNETTE” 2
  “SWING ARM” mo 04 polyester felt 2
  Molleton polyester “JEANNETTE”  
  Muleton poliester en “JEANNETTE” 

 020430  690x170x120mm spes 17 9mm2 2

  Gommaschiuma mo 04 “UNIVERSALE” 2
  “UNIVERSAL” mo 04 foamed rubber2
  Mousse de caoutchouc mo 04 “UNIVERSELLE”2
  Gomaespuma mo 04 “UNIVERSAL” 2

 020500  1300x440x310mm spes 17 10mm2 2

  Schiumato poliestere mo 04 “UNIVERSALE” 2
   “UNIVERSAL” mo 04 polyester foam   2
  Mousse polyester mo 04 “UNIVERSELLE”  2
  Espuma poliester mo 04 “UNIVERSAL” 2

 020550 1300x440x310mm spes 17 10mm2 2

  Schiumato poliestere mo 04 “MAXI” 2
  “MAXI” mo 04 polyester foam 2
  Mousse polyester mo 04 “MAXI” 2
  Espuma poliester mo 04 “MAXI”2

 020560 1300x540x340mm spes 17 10mm2 2

  Schiumato poliestere mo 04 “28”2
  “MO 04 28” polyester foam 2
  Mousse polyester “MO 04 28” 2
    Espuma poliester “MO 04 28”2     

 020570 1350x520x340mm spes 17 10mm2 2

  Sili 03 Schiumato giallo (soft) mo 04 “UNIVERSALE” 2 2
  “UNIVERSAL” mo 04 yellow silicon foam (soft)2
  Silicone expanse jaune (souple) mo 04 “UNIVERSELLE”2
  Sili 03 espuma amarilla (soft) mo 04 “UNIVERSAL”  2 2

 020600  1300x440x310mm spes 17 10mm2 2

    “UNIVERSALE” “MAXI” “MO 04 28” “JANNETTE”2 “DUE PUNTE”
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Co 04  Descrizione2

Imbottiture sagomate a misura
Cut shaped paddings upon demand
Rembourrages coupés sur demande
Recubrimientos segun modelos

Si tagliano a misura: mollettone - gommaschiuma - schiumato poliestere - silicone schiumato
Upon demand cut all sizes: polyester felt - foamed rubber - polyester foam - silicon foam
Decoupé sur mesure: molleton - mousse de caoutchouc - mousse polyester - silicone expanse
Se cortan a medida: muleton - gomaespuma gris - espuma poliester - silicona espumada

Co 04  Descrizione2
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Co 04  Descrizione 2

 Camiciotto
  Cloth for dummy
  Housse de mannequin
  Funda para maniquie 

 020700  “Dalf”2
 020710  “Cissel genie”2
 020720  “Cissel fadd 10”2
 020730  “Ghidini - Silc - Stirmatic”2
 020740  “Pony”2
 020750  “Camptel Mistral”2
 020770  “Camptel 300”2
 020780  “Fibir”2
 020790  “BM 200 - Rotondi QAD 1/2”2
 020800  “BM MAXI”2
 020810  “Fimas 310”2

  Camiciotto per cabina
  Cloth for cabinet
  Housse pour cabine
  Funda para cabina

 020760  “Camptel Cabinet”2
 020762  “Pony Cosmos Sidi Sirio”2

  Sacco copricamiciotto in rete poliestere 100%
  100% polyester gauze over-bag for dummy 
  Sac en grillage polyester 100% pour housse de mannequin
  Saco en red poliester 100% limitador del hinchable
0209002

  Gonna per manichino
  Skirt for dummy 
  Jupe pour mannequin 
  Falda para hinchable del maniqui
0209502

 Topper
  Bag for steam topper 
  Topper
  Toper

 021000 Ghidini - Silc2
 021010 Camptel2
 021020 Pony2
 021030 Cissel2

. 
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“MO 04 1”2

“MO 04 8”2

“MO 04 3 - 11- 30 - 32 - 34”2

“MO 04 1/S”2

“MO 04 9”2

“MO 04 2”2

“MO 04 26”2

“MO 04 41”2

“MO 04 39”2

“MO 04 4”2

“MO 04 28”2

“MO 04 4/S”2

“MO 04 40”2
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Teli in tessuto per tavoli e presse stiro
Fabric covers for ironing tables and pressing machines
Housses en tissu pour tables et presses à repasser
Fundas en tejido para mesas y prensas de planchar

A richiesta teli su misura con qualsiasi tipo di tessuto (prezzi in base a materiale e misure)
Upon demand covers of all sizes, fabrics and colours (prices according to fabrics and sizes)
Housses sur mesure avec tous les tissus (prix selon tissu et dimensions)
Recubrimientos bajo pedido en todo los tipos de tejido y modelos (precios segun tejido y medidas)

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  Telo terylene azzurro
  Azure terylene cover 
  Housse terylene bleue 
  Funda en terylene azul

 022000 (mo 041) 1300x500x400mm UNIVERSALE2 2
 022010 (mo 041/s) 1300x500x400mm UNIVERSALE pos 182 2 2
 022020 (mo 042) 1300x500x400mm DUE PUNTE2 2
 022030 (mo 043) 1200x650mm RETTANGOLARE2 2
 022040 (mo 044) 1200x450x400mm UNIVERSALE2 2
 022050 (mo 044/s) 1200x450x400mm UNIVERSALE pos 182 2 2
 022060 (mo 048) 1160x480x340mm PONY FVC2 2
 022070 (mo 049) 1300x490x330mm PONY VAPORETTA2 2
 022080 (mo 0411) 1350x1050mm RETTANGOLARE2 2
 022120 (mo 0426) 1390x580x460mm K522 2
 022130 (mo 0428) 1450x600x450mm MAXI2 2
 022140 (mo 0440) 1450x540x360mm DOB2 2
 022150 (mo 0441) 640x130x105mm JEANNETTE VEIT2 2
 022160 (mo 0430) 1300x800mm RETTANGOLARE2 2
 022170 (mo 0432) 1400x900mm RETTANGOLARE2 2
 022180 (mo 0434) 1500x900mm RETTANGOLARE2 2
 022190 (mo 0439) 1410x560x430mm 1109812 2 2

  Telo terylene verde
  Green terylene cover
  Housse terylene verte
  Funda en terylene verde

 021500  (mo 041) 1300X500x400mm UNIVERSALE2 2
 021510 (mo 041/s) 1300x500x400mm UNIVERSALE pos 182 2 2
 021520 (mo 042) 1300x500x400mm DUE PUNTE2 2
 021530 (mo 043) 1200x650mm RETTANGOLARE2 2
 021540 (mo 044) 1200x450x400mm UNIVERSALE2 2
 021550 (mo 044/s) 1200x450x400mm UNIVERSALE pos 182 2 2
 021560 (mo 048) 1160x480x340mm PONY FVC2 2
 021570 (mo 049) 1300x490x330mm PONY VAPORETTA2 2
 021580 (mo 0411) 1350x1050mm RETTANGOLARE2 2
 021630 (mo 0428) 1450x600x450mm MAXI2 2
 021640 (mo 0430) 1300x800mm RETTANGOLARE2 2
 021650 (mo 0432) 1400x900mm RETTANGOLARE2 2
 021660 (mo 0434) 1500x900mm RETTANGOLARE2 2
 021670 (mo 0439) 1410x560x430mm 1109812 2 2

  Telo dek azzurro
  Azure dek cover
  Housse dek azur
  Funda en dek azul

 022300 (mo 0440) 1450x540x360mm DOB2 2
 022305 (mo 0439) 1410x560x430mm 1109812 2 2
 022310 (mo 0441) 640x130x105mm JEANNETTE VEIT2 2

  Telo stretch verde
  Green stretch cover 
  Housse stretch verte
  Funda stretch verde

 022500  (mo 041) 1300x500x400mm UNIVERSALE2 2
 022510 (mo 044) 1200x450x400mm UNIVERSALE2 2

  Telo stretch azzurro 
  Azure stretch cover 
  Housse stretch azur
  Funda stretch azul

 022700  (mo 041) 1300x500x400mm UNIVERSALE2 2
 022710 (mo 044) 1200x450x400mm UNIVERSALE2 2
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Co 04  Descrizione 2
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Pronto-Stir per tavoli e presse stiro
Pronto-Stir for ironing tables and pressing machines
Pronto-Stir pour tables et presses à repasser
Pronto-Stir para mesas y prensas de planchar

A richiesta Pronto-Stir su misura con qualsiasi tipo di tessuto (prezzi in base a materiale e misure)
Upon demand covers of all sizes, fabrics and colours (prices according to fabrics and sizes)
Pronto-Stir sur mesure avec tous les tissus (prix selon tissu et dimensions)
Pronto-Stir bajo pedido en todo los tipos de tejido y modelos (precios segun tejido y medidas)

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



   Pronto-stir verde “NORMALE” 
   Green “REGULAR” pronto-stir  
  Housse complete verte “NORMALE” 
  Pronto-stir “NORMAL” verde

 023000  1250x450x280mm UNIVERSALE2
 023010 1350x530x380mm MAXI2
 023015 1450x560x360mm SUPER MAXI2
 023020 1140x430x320mm BL2
 023030 610x140x100mm BRACCETTO UOMO 202 2
 023040 630x100x70mm BRACCETTO DONNA 202 2
 023042 560x125x100mm BRACCETTO UOMO2
 023044 590x100x80mm BRACCETTO DONNA2
 023046 610x160x100mm BRACCETTO UNIVERSALE2
 023048 650x170x115mm BRACCETTO GRANDE2
 023050 280x200mm PLATONCINO A MANO2

  Pronto-stir azzurro “NORMALE”
   Azure “REGULAR” pronto-stir  
  Housse complete azur “NORMALE” 
  Pronto-stir “NORMAL” azul

 023500 1250x450x280mm UNIVERSALE2
 023510 1350x530x380mm MAXI2
 023515 1450x560x360mm SUPER MAXI2
 023520 1140x430x320mm BL2
 023525 1450x550x300mm DOB2
 023530 610x140X100mm BRACCETTO UOMO 202 2
 023540 630x100x70mm BRACCETTO DONNA 202 2
 023542 560x125x100mm BRACCETTO UOMO2
 023544 590x100x80mm BRACCETTO DONNA2
 023546 610x160x100mm BRACCETTO UNIVERSALE2
 023548 650x170x115mm BRACCETTO GRANDE2
 023550 280x200mm PLATONCINO A MANO2

  Pronto-stir verde “ULTRA”
  Green “ULTRA” pronto-stir   
  Housse complete verte “ULTRA” 
  Pronto-stir “ULTRA” verde

 024000 1250x450x280mm UNIVERSALE2
 024010 1350x530x380mm MAXI2
 024020 1450x560x360mm SUPER MAXI2

  Pronto-stir azzurro “ULTRA”
   Azure “ULTRA” pronto-stir  
  Housse complete azur “ULTRA” 
  Pronto-stir “ULTRA” azul
 

 024500 1250x450x280mm UNIVERSALE2
 024510 1350x530x380mm MAXI2
 024520 1450x560x360mm SUPER MAXI2
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“Normale”: tessuto poliestere + mollettone spes 17 9mm 2 + rete poliestere
“Normal”: polyester fabric + polyester felt thick. 9mm + polyester gauze
“Normal” : tissu polyester + molleton é 14 9mm 2 + grillage polyester
“Normal”: Tejido poliester + muleton espe 17 9mm 2 + red poliester

“Ultra”: tessuto poliestere + spugna spess . 10mm + mollettone spes 17 9mm 2 + rete poliestere
“Ultra”: polyester fabric + foam thick. 10mm + polyester felt thick. 9mm + polyester gauze
“Ultra”: tissu polyester + mousse é 14 10mm 2 + molleton é 14 9mm 2 + grillage polyester
“Ultra”: Tejido poliester + espuma espe 17 10mm 2 + muleton espe 17 9mm 2 + red poliester

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  Placca antilucido bacino
  Press plate topper 
  Plaque antilustre bassin
  Placa antibrillo cajas de pantalon

  025000  02122 2
  025010  029992 2

  Placca antilucido collo
  Press plate collar 
  Plaque antilustre col 
  Placa antibrillo cuellos 

  025020  K.130 04 13 DESTRO2 2 2
  025030  K.130 04 13 SINISTRO2 2 2
  025040  K.7 A2
  025050  K.162
  025060  K.202

  Placca antilucido universale
  Press plate universal 
  Plaque antilustre universel 
  Placa antibrillo universal

  025070  03 1352 2 2
  025080  03 1372 2 2
  025090  03 13492 2 2
  025100   03 13902 2 2

  Placca antilucido gamba
  Press plate leg 
  Plaque antilustre jambe 
  Placa antibrillo perneras pantalon

  025110   053.O 2 2
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Co 04  Descrizione 2
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  Placca antilucido coda di rondine
  Press plate dovetail 
  Plaque antilustre queue d’aronde
  Placa antibrillo universal pantalones

  025120  03 13122 2 2
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  Placca antilucido forma piana
  Press plate at shape 
  Plaque antilustre gure plane 
  Placa antibrillo forma plana 

  025130  04 13242 2 2

  Placca antilucido
  Press plate
  Plaque antilustre
  Placa antibrillo

  025140  J.1 BOMBATO2
  025150  J.1 PIATTO2
  025160  0752 2
  025170  07392 2

  Placche antilucido universale
  Press plate universal
  Plaque antilustre universel 
  Placa antibrillo universal

  025500  19012 2
  025510  19612 2

  Placche antilucido universale
  Press plate universal
  Plaque antilustre universel
  Placa antibrillo universal

  026000  19492 2
  026001  19502 2

Co 04  Descrizione 2
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  Ferro elettrovapore 20 14 2 2 (IRON PROFESSIONAL)
  Electrosteam iron 20 14 (IRON PROFESSIONAL)2 2
  Fer a repasser 20 14 (IRON PROFESSIONAL)2 2
  Plancha electrovapor 20 14 (IRON PROFESSIONAL)2 2

  030010  K 07 1,8502 2

  Ferro elettrovapore 20 072 2  (IRON PROFESSIONAL BIG)
  Electrosteam iron 20 072 2  (IRON PROFESSIONAL BIG) 
  Fer a repasser 20 072 2  (IRON PROFESSIONAL BIG)
  Plancha electrovapor 20 072 2  (IRON PROFESSIONAL BIG)

  030020  K 07 2,2002 2

  Ferro elettrovapore STEAMY
  Electrosteam iron STEAMY
  Fer a repasser STEAMY 
  Plancha electrovapor STEAMY

  030025  K 07 1,6002 2

  Ferro elettrovapore STAR 14 2
  Electrosteam iron STAR 14 2
  Fer a repasser STAR 14 2
  Plancha electrovapor STAR 14 2

  030030  K 07 1,5502 2
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Co 04  Descrizione 2

  Ferro elettrovapore STAR 07 2
  Electrosteam iron STAR 07 2
  Fer a repasser STAR 07 2
  Plancha electrovapor STAR 07 2

  030040  K 07 1,6502 2

  Ferro elettrovapore IRONMASTER 
  Electrosteam iron IRONMASTER
  Fer a repasser IRONMASTER
  Plancha electrovapor IRONMASTER

  030045  K 07 1,8002 2
  030060  K 07 22 2
  030080  K 07 32 2

  Ferro elettrovapore TULIPANO 
  Electrosteam iron TULIPANO
  Fer a repasser TULIPANO
  Plancha electrovapor TULIPANO

  030070  K 07 1,5002 2

  Ferro elettrovapore OPEN TULIPANO 
  Electrosteam iron OPEN TULIPANO 
  Fer a repasser OPEN TULIPANO
  Plancha electrovapor OPEN TULIPANO

  030075  K 07 1,5002 2
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Co 04  Descrizione 2

  Ferro elettrovapore JOLLY 
  Electrosteam iron JOLLY
  Fer a repasser JOLLY
  Plancha electrovapor JOLLY

  030090  K 07 1,7502 2

  Ferro elettrovapore IRONMASTER NUOVO 
  Electrosteam iron NEW IRONMASTER 
  Fer a repasser IRONMASTER NOUVEAU 
  Plancha electrovapor IRONMASTER NUEVO

  030100  K 07 1,8002 2
  030102   K 07 22 2

  Ferro elettrovapore OPEN 2F 
  Electrosteam iron OPEN 2F
  Fer a repasser OPEN 2F
  Plancha electrovapor OPEN 2F

  030105  K 07 1,7002 2

  Ferro elettrovapore OPEN ALL STAR 2F 
  Electrosteam iron OPEN ALL STAR 2F
  Fer a repasser open OPEN ALL STAR 2F 
  Plancha electrovapor OPEN ALL STAR 2F

  030107  K 07 1,6502 2
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Co 04  Descrizione 2

  Ferro elettrovapore LEMM 
  Electrosteam iron LEMM 
  Fer a repasser LEMM
  Plancha electrovapor LEMM

  030120  K 07 1,7002 2

  Ferro elettrovapore LEMM  (piastra nera)
  Electrosteam iron LEMM (satiny)
  Fer a repasser LEMM (plaque noire)
  Plancha electrovapor LEMM (base negra)

  030130  K 07 1,7002 2

  Ferro elettrovapore H1ENEW con paravapore
  Electrosteam iron H1ENEW with steam deector 
  Fer a repasser H1ENEW avec protection vapeur 
  Plancha electrovapor H1ENEW con paravapor

  030140   K 07 1,7002 2

  Ferro elettrovapore H2ENEW con paravapore  
  (piastra nera)
  Electrosteam iron H2ENEW whit steam deector 
  (satiny) 
  Fer a repasser H2ENEW avec protection vapeur 
  (plaque noire)
  Plancha electrovapor H2ENEW con paravapor 
  (base negra)

  030150   K 07 1,7002 2
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Co 04  Descrizione 2

  Ferro elettrovapore MACPI 032
  Electrosteam iron MACPI 032  
  Fer a repasser MACPI 032 
  Plancha electrovapor MACPI 032

  030200   K 07 1,5002 2

  Ferro elettrovapore CISSEL ACA 2000
  Electrosteam iron CISSEL ACA 2000 
  Fer a repasser CISSEL ACA 2000 
  Plancha electrovapor CISSEL ACA 2000 

  030190   K 07 1,6002 2

  Ferro elettrovapore MAXI LEMM (piastra nera)
  Electrosteam iron MAXI LEMM (satiny) 
  Fer a repasser MAXI LEMM (plaque noire) 
  Plancha electrovapor MAXI LEMM (base negra)

  030170   K 07 22 2

  Ferro elettrovapore MAXI LEMM
  Electrosteam iron MAXI LEMM
  Fer a repasser MAXI LEMM 
  Plancha electrovapor MAXI LEMM

  030160   K 07 22 2
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Co 04  Descrizione 2

  Ferro elettrovapore NAOMOTO CDP-420
  Electrosteam iron NAOMOTO CDP-420  
  Fer a repasser NAOMOTO CDP-420  
  Plancha electrovapor NAOMOTO CDP-420 

  030202   K 07 1,6002 2

  Ferro elettrovapore TECHNE T1
  Electrosteam iron TECHNE T1
  Fer a repasser TECHNE T1
  Plancha electrovapor TECHNE T1

  030204   K 07 1,8502 2

  Ferro elettrovapore TECHNE T5 (piastra nera)
  Electrosteam iron TECHNE T5 (satiny) 
  Fer a repasser TECHNE T5 (plaque noire) 
  Plancha electrovapor TECHNE T5 (base negra)

  030205   K 07 1,8502 2

  Ferro elettrovapore  2FAPRIPIEGA
  Electrosteam iron APRIPIEGA 2F 
  Fer a repasser APRIPIEGA 2F 
  Plancha electrovapor APRIPIEGA 2F

  030210   K 07 1,2002 2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Ferro elettrovapore TREVIL F022 
  Electrosteam iron TREVIL F022 
  Fer a repasser TREVIL F022 
  Plancha electrovapor TREVIL F022

  030240   K 07 1,6002 2

  Ferro elettrovapore L’ELIT 
  Electrosteam iron L’ELIT 
  Fer a repasser L’ELIT
  Plancha electrovapor L’ELIT

  030230   K 07 1,6002 2

  Ferro elettrovapore IRONMASTER 
  con nebulizzatore
  Electrosteam iron IRONMASTER with nebulizer
  Fer a repasser IRONMASTER avec pulverisateur
  Plancha electrovapor IRONMASTER con nebulizador

  030220   K 07 2,1502 2

  Ferro elettrovapore apricuciture FK
  Seams-opening electrosteam iron FK
  Fer a repasser ouverture couture FK 
  Plancha electrovapor abrecosturas FK

  030215   K 07 1,2002 2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Ferro elettrovapore 721 PICCOLO 
  Electrosteam iron 721 SMALL 
  Fer a repasser 721 PETIT 
  Plancha electrovapor 721 PEQUEÑA

  030250   K 07 1,6002 2

  Ferro elettrovapore 721 GRANDE 
  Electrosteam iron 721 BIG
  Fer a repasser 721 GRAND 
  Plancha electrovapor 721 GRANDE

  030260   K 07 1,6502 2

  Ferro elettronico con centralina 2F 
  Electronic iron with box 2F 
  Fer a repasser electronique avec unite 2F
  Plancha electronica con centralita 2F

  030300   K 07 1,7002 2

  Ferro elettronico con centralina MACPI 033 
  Electronic iron with box MACPI 033
  Fer a repasser electronique avec unite MACPI 033
  Plancha electronica con centralita MACPI 033

  030310   K 07 1,5002 2
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Co 04  Descrizione 2

  Ferro elettrico
  Electric iron 
  Fer a repasser electrique 
  Plancha electrica

  030356   K 07 5 - 72 2

  Ferro elettrico
  Electric iron 
  Fer a repasser electrique 
  Plancha electrica

  030354   K 07 2,500 - 42 2

  Ferro elettrico IRONMASTER
  Electric iron IRONMASTER
  Fer a repasser electrique IRONMASTER
  Plancha electrica IRONMASTER

  030352   K 07 3,5002 2

  Ferro elettrico 
  Electric iron  
  Fer a repasser electrique
  Plancha electrica

  030350   K 07 1,7002 2
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Co 04  Descrizione 2

  Ferro vapore ALL STEAM 2F 
  ALL STEAM 2F iron 
  Fer a vapeur ALL STEAM 2F 
  Plancha de vapor ALL STEAM 2F

  030400   K 07 1,3002 2

  Ferro vapore apricuciture ALL STEAM 2F
  ALL STEAM seams-opening 2F iron
  Fer a vapeur ouverture couture ALL STEAM 2F
  Plancha de vapor abrecosturas ALL STEAM 2F

  030410   K 07 12 2

  Ferro vapore ALL STEAM SP-420
  ALL STEAM iron SP-420 
  Fer a vapeur ALL STEAM SP-420 
  Plancha de vapor ALL STEAM SP-420

  030430   K 07 1,3002 2

  Ferro vapore OPEN ALL STEAM 2F MONOTUBO
  OPEN ALL STEAM iron 2F MONOTUBE 
  Fer a vapeur OPEN ALL STEAM 2F MONOTUBE
  Plancha de vapor OPEN ALL STEAM 2F MONOTUBO

  030440   K 07 1,7002 2
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Co 04  Descrizione 2

  Ferro vapore OPEN APRICUCITURE ALL STEAM 2F  
  MONOTUBO
  OPEN ALL STEAM SEAMS-OPENING iron 2F 
  MONOTUBE
  Fer a vapeur OUVERTURE COUTURE OPEN ALL
  STEAM 2F MONOTUBE 
  Plancha de vapor ABRECOSTURAS OPEN ALL 
  STEAM 2F MONOTUBO

  030450   K 07 1,1002 2

  Piastra ferro 
  Plate for iron 
  Plaque de fer 
  Base de plancha

 030500  20 14 (PROFESSIONAL)2 2 2
 030510 20 07 (PROFESSIONAL BIG)2 2 2
 030515 STEAMY2
 030520 STAR 142 2
 030530 STAR 072 2
 030550 IRONMASTER2
 030560 TULIPANO2
 030570 JOLLY - MASCHIO2
 030600 LEMM2
 030610 LEMM (NERA) 2
 030620 MAXI LEMM2
 030630 MAXI LEMM (NERA)2
 030650 CISSEL ACA 20002
 030660 MACPI 0322
 030670 APRIPIEGA 2F2
 030680 ELETTRONICO 2F2
 030690 TREVIL F021 - F0222
 030700 L’ELIT2
 030710 721 PICCOLO2
   030720 721 GRANDE   2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Separatore di condensa
  Condensate separator 
  Separateur de condensat 
  Separador de condensados
030800  2

  Separatore di condensa inox
  Inox condensate separator 
  Separateur de condensat inox 
  Separador de condensados inox

 030810   2

  

  Separatore di condensa inox rivestito
  covered inox condensate separator 
  Separateur de condensat inox avec revetement
  Separador de condensados inox vestido
030820  2

  Rivestimento isolante per separatore di condensa  
  Insulating cover for inox condensate separator
  Recouvrement pour separateur de condensat inox
  Revestimiento aislador para separador de 
  condensados inox
030830  2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Gruppo di vapore completo
  Complete steam group 
  Groupe de vapeur complet 
  Grupo de vaporizacion completo
030850  2

  Scaricatore di condensa SPIRAX (per ferri)
  Steam trap SPIRAX (for irons) 
  Purgeur de condensat SPIRAX (pour fers) 
  Purgador de condensados SPIRAX (para 
  planchas)

  030900 TD10  1/4”2

  Scaricatore di condensa MIYAWAKI (per ferri)
  Steam trap MIYAWAKI (for irons)
  Purgeur de condensat MIYAWAKI (pour fers)
  Purgador de condensados MIYAWAKI 
  (para planchas)

  030920 SL3 1/4” 11 06  2 2 2

  Scaricatore di condensa (per ferri)
  Steam trap (for irons) 
  Purgeur de condensat (pour fers)
  Purgador de condensados (para planchas)

  030950 ST-60J  1/4” 11 11 2 2 2

  Scaricatore di condensa (per ferri)
  Steam trap (for irons)
  Purgeur de condensat (pour fers)
  Purgador de condensados (para planchas)

  030960 ST-620J  1/4” 11 10ma 11 2 2 2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Resistenza corazzata CHROMALOX 
  CHROMALOX heating element
  Resistance CHROMALOX 
  Resistencia blindada CHROMALOX

 031000   800W2
031010 1000W2

  

  Resistenza MICANITE
  MICA heating element 
  Resistance MICA
  Resistencia MICANITE 

031020 800W 2

  Resistenza alluminio UNIVERSALE
  UNIVERSAL aluminium heating element
  Resistance aluminium UNIVERSELLE 
  Resistencia aluminio UNIVERSALE

031030 800W 2

  Resistenza alluminio ferro 20 14 - 20 07  2 2 2 2
  (PROFESSIONAL)
  Aluminium heating element for 20 14 - 20 07 iron2 2 2 2
  (PROFESSIONAL)
  Resistance aluminium pour fer 20 14 - 20 07 2 2 2 2
  (PROFESSIONAL)
  Resistencia aluminio para plancha 20 14 - 20 07  2 2 2 2
  (PROFESSIONAL)

031040 800W 2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Resistenza alluminio ferro LEMM
  Aluminium heating element for LEMM 
  Resistance aluminium pour fer LEMM 
  Resistencia aluminio para plancha LEMM

031050 900W 2

  Resistenza alluminio ferro TREVIL
  Aluminium heating element for TREVIL
  Resistance aluminium pour fer TREVIL
  Resistencia aluminio para plancha TREVIL

031060 900W 2

  Resistenza alluminio ferro MACPI 028 - 030 
  Aluminium heating element for MACPI 028 - 030 
  Resistance aluminium pour fer MACPI 028 - 030
  Resistencia aluminio para plancha MACPI 028 - 030

 031070   800W2
031080 1000W2

  

   Resistenza alluminio per ferri 721
  Aluminium heating element for irons 721 
  Resistence aluminium pour fers a repasser 721
  Resistencia aluminio para planchas 721

031100 850W 2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Contropiastra ferro 
  Weight for iron 
  Poid contre-plaque pour fer 
  Contrapeso base plancha

031200 g 161002 2
031210 g 163002 2

   Microinterruttore 
  Microswitch 
  Microcontact
  Microinterruptor

031300 C42ZN2

  

   Microinterruttore 
  Microswitch 
  Microcontact
  Microinterruptor

031302 C43ZN2

   Microinterruttore
  Microswitch 
  Microcontact
  Microinterruptor

 031310 MS48 PIZZATO2
  

. 
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 Co 04 Descrizione 2

   Microinterruttore
  Microswitch 
  Microcontact
  Microinterruptor

 031312 MS62 PIZZATO2

   Microinterruttore ferro
  Microswitch for iron 
  Microcontact pour fer 
  Microinterruptor para plancha

 031320 VEIT2

  Microinterruttore ferro
  Microswitch for iron 
  Microcontact pour fer 
  Microinterruptor plancha

 031330 TREVIL2

C1340

C1350 C1355

   Microinterruttore ferro
  Microswitch for iron 
  Microcontact pour fer 
  Microinterruptor plancha

 031340 MACPI 0322
 031350 H1ENEW - H2ENEW2
 031355 H1ENEW - H2ENEW con cavetti2

C1340

C1350 C1355

. 
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 Co 04 Descrizione 2

C1370

C1360 C1365

  Microinterruttore ferro
   Microswitch for iron 
  Microcontact pour fer 
  Microinterruptor para plancha

 031360 TULIPANO2
 031365 OPEN 2F2
 031370 L’ELIT2

  

   Protezione gomma microinterruttore 
  Rubber cap for microswitch 
  Couverture caoutchouc pour micro 
  Proteccion en goma para microinterruptor

 031400 2 TULIPANO 
 031410 2 MACPI 032

  

   Custodia porta microinterruttore 
  Holder box for microswitch 
  Boitier pour microcontact
  Proteccion microinterruptor

0314202   

C1400

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Fe
rs

 à
 r

e
p

a
ss

e
r 

e
t p

iè
c

e
s 

d
é

ta
c

h
é

e
s

P
la

n
c

h
a

s 
d

e
 m

a
n

o
 y

 a
c

c
e

ss
o

ri
o

s

C

51

Co 04  Descrizione 2

   Termostato ferro 
  Thermostat 
  Thermostat 
  Termostato

  031500 BIMET  2

   Termostato ferro 
  Thermostat iron 
  Thermostat pour fer
  Termostato para plancha 

 031520 20 14 - 20 07 (PROFESSIONAL) 2 2 2 2 2
  031530 LEMM  2

   Termostato ferro 
  Thermostat iron 
  Thermostat pour fer
  Termostato para plancha 

 031540 PONY SENIOR - MACPI 026 2

  Termostato ferro 
  Thermostat iron 
  Thermostat pour fer
  Termostato para plancha 

 031560 GHIDINI 2

. 
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Co 04  Descrizione 2

   Termostato ferro 
  Thermostat iron 
  Thermostat pour fer
  Termostato para plancha 

 031570 MACPI 030 - 032 2

  Termostato ferro attacchi faston 
  Thermostat connection faston for iron 
  Thermostat pour fer attache faston 
  Termostato para plancha conexion faston

 031580 LEMM - H1ENEW - H2ENEW  2

   Termostato ferro 
  Thermostat iron 
  Thermostat pour fer
  Termostato para plancha 

  031590 TULIPANO  2

   Termostato ferro 
  Thermostat iron 
  Thermostat pour fer
  Termostato para plancha 

  031600 STAR 14 - STAR 07  2 2 2

. 
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Co 04  Descrizione 2

   Termostato con termofusibile ferro
  Thermostat with thermofuse for iron
  Thermostat avec thermofusible pour fer
  Termostato con termofusible para plancha

  031610 IRONMASTER  2

   Termostato con termofusibile ferro
  Thermostat with thermofuse for iron
  Thermostat avec thermofusible pour fer
  Termostato con termofusible para plancha

  031620 JOLLY - MASCHIO  2

   Termostato con termofusibile ferro 
  Thermostat with thermofuse for iron
  Thermostat avec thermofusible pour fer
  Termostato con termofusible para plancha

   031630 TREVIL   2

     Termostato con termofusibile ferro    
  Thermostat with thermofuse for iron
  Thermostat avec thermofusible pour fer
  Termostato con termofusible para plancha

  031640 TULIPANO  2

. 
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 Co 04 Descrizione 2

032002 032012

032032 032042

   Termostato con termofusibile ferro
  Thermostat with thermofuse for iron
  Thermostat avec thermofusible pour fer
  Termostato con termofusible para plancha

 031650 2 APRIPIEGA 2F  

   Manopola regolazione termostato ferro
  Adjusting knob 
  Bouton de commande thermostat
  Pomo de regulacion termostato

 031800 2 STANDARD
 031810 2 LEMM - MACPI 028
 031820 STAR 14 - STAR 072 2 2
 031830 H1ENEW - HENEW2

   Manopola regolazione termostato ferro
  Adjusting knob 
  Bouton de commande thermostat
  Pomo de regulacion termostato

 031840 J2 OLLY
 031850 2 APRIPIEGA 2F
 031870 TREVIL2
 031880 GHIDINI2
 031890 TULIPANO2
 031900 IRONMASTER NUOVO2

   oSupporto impugnatura ferr
  Handle support for iron
  Support poignee pour fer
  Soporte del mango para plancha

 032000  2 IRONMASTER
 032010 2 2F
 032030 LEMM2
 032040 ALL STEAM 2F2

. 
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Co 04  Descrizione 2

   Leva completa per valvola ferri
  Complete lever for irons 
  Levier complet pour vanne fers 
  Leva completa para valvula planchas

 032100 ALL STEAM 2F2

   Leva per valvola vapore ferri 
  Lever for steam valve irons 
  Levier pour vanne vapeur fers 
  Leva para valvula vapor planchas 

 032120 2 NAOMOTO CNP-CDP-HSP

   Supporto leva ferri
  Lever support irons
  Support levier fers 
  Soporte leva planchas

 032130 NAOMOTO CNP-CDP-HSP    2

  Raccordo speciale per inner tube ferro  
  Innertubespecialttingforiron
  Raccord special inner tube pour fer 
  Racor especial inner tube para plancha 

 032140 NAOMOTO CDP-4202

. 
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Co 04  Descrizione 2

   Molla per inner tube
  Inner tube spring 
  Ressort pour inner tube 
  Muelle para inner tube
  0321432

  Leva per valvola ferro
  Lever for valve iron 
  Levier pour vanne fer 
  Leva para valvula plancha

 032150 ALL STEAM SP-4202

    Supporto leva ferro  
  Lever bracket for iron 
  Etrier pour levier fer 
  Abrazadera para leva plancha

 032160 ALL STEAM SP-4202

   Leva per valvola vapore ferri
  Lever for valve irons 
  Levier pour vanne fers 
  Leva para valvula planchas

 032180 TREVIL ALL STEAM2

. 
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Co 04  Descrizione 2

   Salvamano paravapore
  Steam deector 
  Protection vapeur 
  Placa de proteccion vapor

 032200 PTFE UNIVERSALE2
 032205 BISHOMATIC - PONY JUNIOR 22
 032215 20 14 - 20 07 (PROFESSIONAL)2 2 2 2 2
 032220 Alluminio - Aluminium - Aluminio2

 

   Manico completo ferro
  Complete handle for iron 
  Poignee complete pour fer 
  Mango completo para plancha

 032305 TREVIL F0212

   Manico completo ferro
  Complete handle for iron 
  Poignee complete pour fer 
  Mango completo para plancha

 032310 H1ENEW - H2ENEW2

  Manico completo ferro
  Complete handle for iron 
  Poignee complete pour fer 
  Mango completo para plancha

 032315 20 14 - 20 07 (PROFESSIONAL)2 2 2 2 2

. 
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Co 04  Descrizione 2

   Manico in sughero standard
  Standard cork iron-handle 
  Poignee liege standard 
  Mango de corcho standard

032330 2

 

  Manico completo ferro
  Complete handle for iron 
  Poignee complete pour fer 
  Mango completo para plancha

 032360 SP-4202

   Nocciolo anteriore portamicro 
  Standard microswitch support 
  Support anterieur standard pour microinterrupteur 
  Tope anterior portamicro standard

 032400 STANDARD2
 032410 SINISTRO2

 

   Nocciolo anteriore ferro completo
  Handle front-support for iron complete
  Support anterieur pour fer complet
  Tope anterior plancha completo

 032420 LEMM 2

. 
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 Co 04 Descrizione 2

   Nocciolo posteriore
  Handle back-support 
  Support posterieur
  Tope posterior

0324302

   Copricontatti posteriore ferro 
  Back contacts cover for iron 
  Couverture des contacts posterieure fer
   Cubreconexiones posterior plancha

 032500 IRONMASTER2
 032510 20 14 - 20 07 (BROOK - PROFESSIONAL)2 2 2 2 2
 032520 2F2
 032540 LEMM (completo 2 - complete - complet - complete)

      Nebulizzatore per ferri
  Nebulizer for irons 
  Pulverisateur pour fer 
  Nebulizador para planchas

0326002   

  Passacavo ferro  
  Cable slit 
  Passe-ls pour cable 
  Pasacable
 

 032700 STANDARD2
 032710 DIRITTO LEMM2
 032720 CURVO LEMM2
 032730 MACPI 0322
 032740 TREVIL2
 032750 IRONMASTER2
 032760 2F2

. 
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 Co 04 Descrizione 2

      Morsetto ceramica
  Ceramic connecting terminal 
  Borne en ceramique
  Regleta de conexion en ceramica

0328002   

  Morsetto ceramica con supporto  
  Ceramic connecting terminal with support 
  Borne en ceramique avec support 
  Regleta de conexion en ceramica con soporte

0328102

      Morsetto carbonio
  Carbon connecting terminal 
  Borne en carbone  
  Regleta de conexion en carbono 

 032850 3 p 212 2
  032860 4 p 21  2 2

   Portagomma  
  Hose holder 
  Porte tube 
  Racord tubo

 032900 11 1/8” DIRITTO2 2
 032910 11 1/4” DIRITTO2 2
 032920 11 1/8” GOMITO2 2
 032930 11 1/4” GOMITO2 2

. 
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Co 04  Descrizione 2

    Fascetta stringitubo per ferri  
  Hose clamp for irons 
  Collier pour fers 
  Abrazadera de bloqueo tubo para planchas

033000 2

    Cavo elettrico per microinterruttore  
  Electrical cable for microswitch 
  Cable electrique pour microinterrupteur 
  Cable electrico para microinteruptor
 

0331002

   Cavo elettrico stirlingato  
  Fiber glass electric cable 
  Cable electrique revetement en bre de verre 
  Cable electrico recubierto en bra de vidrio 

 033110 Ø 1mm2
 033120 Ø 1,5mm2
 033130 Ø 2,5mm2
 033140 Ø 6mm2

  Cordone elettrico premontato per ferri  
  Electric cable for irons 
  Cordon electrique complet pour fers 
  Cordon electrico premontado para planchas
 

 033200 4x1mm L=2000mm2
 033210 4x1mm L=2300mm2

. 
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Co 04  Descrizione 2

   Cordone elettrico premontato per ferri  
  Electric cable for iron 
  Cordon electrique pour fer 
  Cordon electrico para plancha 

 033250 JOLLY - MACPI 073 - PONY JUNIOR 22
 033270 ELETTRONICO 2F 6 li2

   Cavo elettrico silicone  
  Electric silicon cable 
  Cable electrique silicone 
  Cable electrico de silicona

033310 3x1mm2
033320 4x1mm2

 033330 6x0,8mm2
  

    Cavo elettrico terylene-silicone  
  Polyester-silicon electrical cable 
  Cable electrique terylene-silicone 
  Cable electrico terylene-silicona 

 033390 4x0,75mm2
033400 4x1mm2
033430 6x1mm2

    Ferma cavi standard  
  Standard connection clamp 
  Fixe cables standard 
  Abrazadera cable tubo standard

033500  2

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  033600 033610 0336502 2 2
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Co 04  Descrizione 2

   Guaina isolante copri cavo-tubo con cerniera  
  Cable-hose insulating cover with zipper  
  Gaine isolante cable-tuyau avec fermeture eclair 
  Funda aislante con cierre cubre cable-tubo 

  033600 L=800mm verde2
  033610 L=800mm azzurra2
  033650 L=500mm verde tipo MACPI2

    Carrucola sospensione ferri  
  Balancer for iron 
  Balancier de fer 
  Suspension contrapeso de planchas

 033700 k 07 1,500 - 2,6002 2

   Cavo per carrucola sospensione ferri
  Cable for balancer of iron 
  Cable pour balancier de fer 
  Cable para suspension contrapeso de planchas

 033705 k 07 1,500 - 2,6002 2

  Carrucola sospensione ferri SIRAFLEX 
  Balancer for iron SIRAFLEX 
  Balancier de fer SIRAFLEX 
  Suspension contrapeso de planchas SIRAFLEX

 033710 k 07 2 - 3,5002 2

 

. 
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 Co 04 Descrizione 2

   Cavo per carrucola SIRAFLEX  
  Cable for SIRAFLEX balancer
  Fil de rechange pour contre poid SIRAFLEX   
  Cable para suspension contrapeso SIRAFLEX 

 033750 2 k 07 2 - 3,5002

  Appendiferro  
  Iron hanger 
  Suspension pour fer a repasser 
  Suspensor para plancha

 033770 snodato2
 033780 ferri 2F2
 033790 con snodo x ferri 2F2

   Spina 4 poli  
  Plug 4 contacts 
  Fiche 4 poles 
  Enchufe 4 polos

 033820 ILME 10 A2
 

  Presa 4 poli diritta  
  Straight socket 4 contacts 
  Prise femelle 4 poles droite 
  Toma 4 polos recta

 033830 ILME 10 A2
 

  Presa 4 poli curva  
  Curved socket 4 contacts 
  Prise femelle 4 poles coude’
  Toma 4 polos curva

 033840 ILME 10 A2

. 
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Co 04  Descrizione 2

    Spina  
  Plug 
  Fiche 
  Enchufe 

 033850 WIELAND ST 18/4 15 012 2

  Presa  
  Socket
  Prise 

 Toma

 033860 WIELAND ST 18/4 15 01 2 2

    Spina  
  Plug 
  Fiche 
  Enchufe 

 033870 WIELAND ST 18/6 15 012 2

  Presa  
  Socket
  Prise 

 Toma

 033880 WIELAND ST 18/6 15 012 2

    Filtro piastra ferro  
  Filter for iron plate
  Filtre pour plaque fer
  Filtro base plancha

 034000 TULIPANO2

. 
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 Co 04 Descrizione 2

   Termofusibile corto ferro 
  Short safety thermostat for iron 
  Thermofusible court pour fer 
  Termofusible corto para plancha

 034100 TULIPANO2

  Termofusibile lungo ferro 
  Long safety thermostat for iron
  Thermofusible long pour fer
   Termofusible largo para plancha

 034105 TULIPANO2

   Termofusibile ferro 
  Safety thermostat for iron 
  Thermofusible pour fer 
  Termofusible para plancha

 034110 TREVIL2

   Termofusibile ferro 
  Safety thermostat for iron 
  Thermofusible pour fer 
  Termofusible para plancha

 034120 MACPI 0322

   Termofusibile ferro 
  Safety thermostat for iron 
  Thermofusible pour fer 
  Termofusible para plancha

 034140 VEIT2

. 
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 Co 04 Descrizione 2

   Termofusibile ferro 
  Safety thermostat for iron 
  Thermofusible pour fer 
  Termofusible para plancha

 034150 LEMM2

   Termofusibile ferro 
  Safety thermostat for iron 
  Thermofusible pour fer 
  Termofusible para plancha

 034160 STAR 14 - STAR 072 2 2

   Termofusibile ferro 
  Safety thermostat for iron 
  Thermofusible pour fer 
  Termofusible para plancha

 034170 JOLLY - APRIPIEGA 2F - ELETTRONICO 2F2

  Termofusibile ferro (nuovo modello)
  Safety thermostat for iron (new model)
  Thermofusible pour fer (nouveau model)
  Termofusible para plancha (nuevo model)

 034180 LEMM2

  Termofusibile ferro 
  Safety thermostat for iron 
  Thermofusible pour fer 
  Termofusible para plancha

 034190 7212

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



0343002

0343402

0343302

0343452

Fe
rr

i d
a

 s
tir

o
 e

 r
ic

a
m

b
i

Ir
o

n
s 

a
n

d
 s

p
a

re
 p

a
rt

s

C

68

  Co 04 Descrizione 2Co 04 Descrizione 2

    Scheda per ferro elettronico
  Card for electronic iron 
  Fiche pour fer electronique 
  Placa para plancha electronica

 034200 2F 2

  Sonda per ferro elettronico 
  Probe for electronic iron 
  Sonde pour fer electronique 
  Sonda para plancha electronica

 034210 2F2

   Valvola vapore ferri 
  Valve for irons
  Vanne pour fers 
  Valvula planchas 

 034300 ALL STEAM 2F2
 034330 TREVIL2
 034340 SP-4202
 034345 NAOMOTO CNP-CDP-HSP2

. 
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Co 04  Descrizione 2

 

 

 

   Microinterruttore
  Microswitch 
  Microcontact 
  Microinterruptor

 034400 MS052

   Microinterruttore
  Microswitch 
  Microcontact 
  Microinterruptor

 034410 MS092

   Microinterruttore
  Microswitch 
  Microcontact 
  Microinterruptor

 034420 MS102

  Microinterruttore
  Microswitch 
  Microcontact 
  Microinterruptor

 034430 MS152

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Fe
rr

i d
a

 s
tir

o
 e

 r
ic

a
m

b
i

Ir
o

n
s 

a
n

d
 s

p
a

re
 p

a
rt

s

C

70

Co 04  Descrizione 2

   Microinterruttore
  Microswitch 
  Microcontact 
  Microinterruptor

 034440 MS302

  Microinterruttore 
  Microswitch 
  Microcontact 
  Microinterruptor

 034450 MS322

  Microinterruttore 
  Microswitch 
  Microcontact 
  Microinterruptor

 034460 MS35 2

   Microinterruttore 
  Microswitch 
  Microcontact 
  Microinterruptor

 034470 MS402

   Microinterruttore 
  Microswitch 
  Microcontact 
  Microinterruptor

 034480 MS422

. 
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Co 04  Descrizione 2

   Microinterruttore 
  Microswitch 
  Microcontact 
  Microinterruptor

 034490 MS452

  Microinterruttore pulsante
  Microswitch push button 
  Microcontact bouton 
  Microinterruptor pulsante

 034500 ELBI2

   Microinterruttore 
  Microswitch 
  Microcontact 
  Microinterruptor

 034530 AH71525 K212

  Microinterruttore con leva
  Microswitch with lever 
  Microcontact avec levier 
  Microinterruptor con leva

 034540 NRA44 K52

   Microinterruttore con rotella 
  Microswitch with small wheel 
  Microcontact avec roulette
  Microinterruptor con rodillo

 034550 NR31 K52

. 
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    Co 04 Descrizione L=mm     R Ø=mm2

  Tubo ptfe calzato raccordato
  Ptfe hose covered pipe connected
  Tuyau ptfe avec raccords revetu
  Tubo ptfe revestido con racors

    040010     500 06 061/4”  62 2 2
    040020     800 06 061/4” 6 2 2 2
    040030   1200 06 061/4”  62 2 2
    040040   1400 06 061/4”  62 2 2
    040050   1600 06 061/4”  62 2 2
    040060   1800 06 061/4” 62 2 2

  040070  2000 06 061/4” 62 2 2
    040080   2300 06 061/4”  62 2 2
    040090   2500 06 061/4”  62 2 2
    040100   3000 06 061/4”  62 2 2

    040200   2300 06 061/8” 62 2 2

  Tubo ptfe calzato raccordato NAOMOTO
  Ptfe hose covered pipe connected NAOMOTO
  Tuyau ptfe avec raccords revetu NAOMOTO 
  Tubo ptfe revestido con racors NAOMOTO

  040250   2900 2 06 061/4” - 3/8”2 2    6

  Tubo ptfe recupero condensa ferri  NAOMOTO
  Ptfe hose condense recovery for NAOMOTO irons 
  Tuyau ptfe recuperer condensat pour fers 

 NAOMOTO
  Tubo ptfe recobro condensado para planchas 

 NAOMOTO 

 040260 Inner tube2

  Tubo ptfe calzato raccordato
  Ptfe hose covered pipe connected
  Tuyau ptfe avec raccords 
  Tubo ptfe revestido con racors

 040300  2300 06 061/4” 3,52 2 2
    040310  2000 06 061/8”  3,52 2 2

 040320  2300 06 061/8” 3,52 2 2

 040350  1800 2 06 061/8” - 1/4”2 2    3,2
  040360  2100  2 06 061/8” - 1/4”2 2    3,2

 040370  2500 2 06 061/8” - 1/4”2 2  3,2

. 
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  Co 04  Descrizione R Ø=mm2

  Tubo silicone calzato 
  Silicon hose covered 
  Tuyau silicone revetu 
  Tubo de silicona revestido

  040400   5x102

  Tubo silicone rinforzato 
  Reinforced silicon hose 
  Tuyau silicone renforce 
  Tubo de silicona reforzado

  040410   5x112

  Tubo gomma epdm calzato  
  Epdm rubber hose covered
  Tuyau caoutchouc epdm revetu 
  Tubo de goma epdm revestido

  040450   5x102

  Tubo gomma epdm rinforzato 
  Reinforced epdm rubber hose
  Tuyau caoutchouc epdm renforce  
  Tubo de goma epdm reforzado

   040460   5x12,52

  Tubo ptfe calzato inox
  Ptfe hose inox covered
  Tuyau ptfe revetu inox 
  Tubo ptfe revestido inox 

   040500  3/8”  92

   Raccordo completo 3 pezzi per tubo ptfe calzato inox
  Pipe ttings 3 pcs for ptfe hose inox braiding 
  Raccord complet 3 pieces pour tuyau ptfe revetu inox 
  Union completa 3 piezas para tubo ptfe revestido inox 

  040550  3/8” 2

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



040580040570040560 222

Tu
ya

u
x 

e
t g

a
in

e
s 

is
o

la
n

te
s 

p
o

u
r 

c
o

n
n

e
xi

o
n

s
Tu

b
o

s 
y
 a

is
la

n
te

s 
p

a
ra

 c
o

n
e

xi
o

n
e

s

D

75

  Nipplo conico 
  Conical nipple 
  Nipple conique 
  Niple conico 

  040560   11 11 3/8”2 2 2
  040570  11 06 3/8”2 2 2
  040580  11 11 3/8” - 1/2”2 2 2

  Tubo ptfe calzato inox
  Ptfe hose inox covered 
  Tuyau ptfe revetu inox 
  Tubo ptfe revestido inox 

   040700  1/2”  132

  Raccordo completo 3 pezzi per tubo ptfe calzato inox
  Pipe ttings 3 pcs for ptfe hose inox braiding  
  Raccord complet 3 pieces pour tuyau ptfe revetu inox 
  Union completa 3 piezas para tubo ptfe revestido inox

  040750  1/2”  2

  Nipplo conico 
  Conical nipple 
  Nipple conique 
  Niple conico 

  040760  11 111/2”2 2 2

   Co 04 Descrizione     R Ø=mm2

. 
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   Co 04 Descrizione L=mm     R2

  Tubo essibile ptfe calzato inox Ø 10mm  
  Flexible inox braiding ptfe hose Ø 10mm  
  Tuyau exible ptfe inox revetu Ø 10mm 
  Tubo exible ptfe revestido inox Ø 10mm

   041000    300mm  11 06 3/8” 2 2 2
   041010    400mm  11 06 3/8” 2 2 2
   041020    500mm  11 06 3/8”2 2 2
   041030    600mm  11 06 3/8”2 2 2
   041050    700mm  11 06 3/8”2 2 2
   041060    800mm  11 06 3/8”2 2 2
   041070    900mm  11 06 3/8”2 2 2
   041080  1000mm  11 06 3/8”2 2 2
   041090  1200mm  11 06 3/8”2 2 2
   041100  1500mm  11 06 3/8”2 2 2
   041110  1800mm  11 06 3/8”2 2 2
   041120  2000mm  11 06 3/8”2 2 2
   041130  2500mm  11 06 3/8” 2 2 2
   041140  3000mm  11 06 3/8”2 2 2

 Tubo essibile ptfe calzato inox Ø 13mm  
  Flexible inox braiding ptfe hose Ø 13mm  
  Tuyau exible ptfe inox revetu Ø 13mm 
  Tubo exible ptfe revestido inox Ø 13mm

   041300    300mm  11 06 1/2” 2 2 2
   041310 2    400mm  11 06 1/2”2 2
   041320 2    500mm  11 06 1/2”2 2
   041330 2    600mm  11 06 1/2”2 2
   041350 2    700mm  11 06 1/2”2 2
   041360 2    800mm  11 06 1/2”2 2
   041370 2    900mm  11 06 1/2”2 2
   041380 2  1000mm  11 06 1/2”2 2
   041390 2  1200mm  11 06 1/2”2 2
   041400 2  1500mm  11 06 1/2”2 2
   041410 2  1800mm  11 06 1/2”2 2
   041420 2  2000mm  11 06 1/2”2 2
   041430 2  2500mm  11 06 1/2”2 2
   041440 2  3000mm 11 06 1/2”2 2

  Tubo essibile ptfe calzato inox Ø 19mm
  Flexible inox braiding ptfe hose Ø 19mm  
  Tuyau exible ptfe inox revetu Ø 19mm 
  Tubo exible ptfe revestido inox Ø 19mm

   041500    300mm  11 06 3/4”2 2 2
   041505    400mm  11 06 3/4”2 2 2
   041510    500mm  11 06 3/4”2 2 2
   041515    600mm  11 06 3/4”2 2 2
   041525    700mm  11 06 3/4”2 2 2
   041530    800mm  11 06 3/4”2 2 2
   041535    900mm  11 06 3/4”2 2 2
   041540  1000mm  11 06 3/4”2 2 2
   041545  1200mm  11 06 3/4”2 2 2
   041550  1500mm  11 06 3/4”2 2 2
   041555  1800mm  11 06 3/4”2 2 2
   041560  2000mm  11 06 3/4”2 2 2
   041565  2500mm  11 06 3/4”2 2 2
   041570  3000mm  11 06 3/4”2 2 2

   Tubo essibile ptfe calzato inox-terylene Ø 10mm
  Flexible inox-terylene braiding ptfe hose Ø 10mm 
  Tuyau exible ptfe inox-terylene revetu Ø 10mm
  Tubo exible ptfe revestido inox-terylene Ø 10mm

   041600    300mm  11 06 3/8”2 2 2
   041610    400mm  11 06 3/8”2 2 2
   041620    500mm  11 06 3/8”2 2 2
   041630    600mm  11 06 3/8”2 2 2
   041650    700mm  11 06 3/8”2 2 2
   041660    800mm  11 06 3/8”2 2 2
   041670    900mm  11 06 3/8”2 2 2
   041680  1000mm  11 06 3/8”2 2 2
   041690  1200mm  11 06 3/8”2 2 2
   041700  1500mm  11 06 3/8”2 2 2
   041710  1800mm  11 06 3/8”2 2 2
   041720  2000mm  11 06 3/8”2 2 2
   041730  2500mm  11 06 3/8”2 2 2
   041740  3000mm  11 06 3/8”2 2 2

. 
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   Co 04 Descrizione L=mm      R 2

042262

042252

  Tubo essibile ptfe calzato inox-terylene Ø 13mm       
   Flexible inox-terylene braiding ptfe hose Ø 13mm
  Tuyau exible ptfe inox-terylene revetu Ø 13mm
  Tubo ex ptfe revestido inox-terylene Ø 13mm

  041900   300mm  11 06 1/2”2   2 2
  041910   400mm  11 06 1/2”2   2 2
  041920   500mm  11 06 1/2”2   2 2
  041930   600mm  11 06 1/2”2   2 2
  041950   700mm  11 06 1/2”2   2 2
  041960   800mm  11 06 1/2”2   2 2
  041970   900mm  11 06 1/2”2   2 2
  041980 1000mm  11 06 1/2”2   2 2
  041990 1200mm  11 06 1/2”2   2 2
  042000 1500mm  11 06 1/2”2   2 2
  042010 1800mm  11 06 1/2”2   2 2
  042020 2000mm  11 06 1/2”2   2 2
  042030 2500mm  11 06 1/2”2   2 2
  042040 3000mm  11 06 1/2”2   2 2

   Nipplo conico GAS
  Conical nipple  GAS
  Nipple conique GAS
  Niple conico GAS

 042200 45° 11 11 1/8”-1/4”2   2 2
  042210  11 11 1/8” 2   2 2
  042220  11 11 1/4” 2   2 2
  042230  11 11 3/8” 2   2 2
  042240  11 11 1/2” 2   2 2
  042250  11 11 3/8”-1/2” 2   2 2
  042260  11 11 3/4” 2   2 2
  042270  11 11 1”2   2 2

  Guaina isolante copritubo in terylene
  Terylene insulating sheath 
  Gaine isolante terylene pour tuyau 
  Funda aislante cubre tubo en terylene

     Ø = mm
  042400  102   
  042410  122   
  042420  14 (1/4”)2   
  042430  18 (3/8”)2   
  042440  23 (1/2”)2   

  Guaina isolante copritubo in bra di vetro
  Fiber glass insulating sheath
  Gaine isolante en bre de verre pour tuyau 
  Funda aislante cubre tubo en bra de vidrio

     Ø = mm
  042500  122   
  042510  14 (1/4”)2   
  042520  18 (3/8”)2   
  042530  24 (1/2”)2   

. 
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  Co 04 Descrizione Ø = mm  2

  Guaina isolante copritubo in bra di vetro siliconata
  Siliconed ber glass insulating sheath 
  Gaine isolante en bre de verre silicone pour tuyau
  Funda aislante cubre tubo en bra de vidrio siliconada

  042600    32
  042610    52
  042620    82

 042630  102
 042640  122
 042650  142
 042660  162

  Guaina isolante copritubo in poliestere metallizzata
  Polyester metalized fabric insulating sheath 
  Gaine isolante en polyester metallisee pour tuyau
  Funda aislante cubre tubo en poliestere metalizada 

  042700  22 (1/4”)2
  042710  26 (3/8”)2
  042720  30 (1/2”)2
  042730  36 (3/4”)2
  042740  44 (1”)2

 Tubo ptfe per vapore
  Steam ptfe hose 
  Tuyau ptfe pour vapeur 
  Tubo ptfe para vapor 

  042900    4 -   62
  042910    6 -   82
  042920    8 - 102
  042930  10 - 122

   Tubo rilsan per aria e acqua
  Air - water rilsan hose 
  Tuyau rilsan pour air et eau 
  Tubo rilsan para aire y agua

  043000    4 -   62
  043010    6 -   82
  043020    8 - 102
  043030  10 - 122

. 
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 Co 04  Descrizione Ø=mm2

  Tubo aspirazione leggero 
  Vacuum pipe light 
  Tuyau d’aspiration leger 
  Tubo aspiracion ligero

  043200    40 2
  043210    43 (1”1/4)2
  043220    50 (1”1/2)2
  043230    60 (2”)2
  043240    80 2
  043250    902

 043260  1002

  Tubo aspirazione pesante 
  Vacuum pipe heavy 
  Tuyau d’aspiration lourd 
  Tubo aspiracion pesado

  043400    402
  043410    43 (1”1/4)2
  043420    50 (1”1/2)2
  043430    60 (2”)2
  043440    80 2
  043450    90 2

 043460  1002

  Fascetta stringitubo
 Hose clamp 
  Collier pour tuyau d’aspiration
  Abrazadera de bloqueo tubo

  043600  47 - 672
  043610  62 - 822

. 
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   Co 04 Descrizione    R Ø=mm2

 Raccordo automatico
  Push-in tting 
  Raccord automatique 
  Racor automatico

   050010  11 M5    42 2
   050020  11 1/8”      42 2
   050030  11 1/8”      62 2
   050040  11 1/8”      82 2
   050050  11 1/4”      62 2
   050060  11 1/4”      82 2
   050070  11 1/4”    102 2
   050080  11 3/8”      82 2
   050090  11 3/8”    102 2
   050100  11 3/8”    122 2
   050110  11 1/2”    122 2

  Raccordo automatico gomito 
  Push-in tting elbow 
  Raccord automatique coude 
  Racor automatico de codo

   050200  11 1/4”    62 2
   050210  11 3/8”    82 2

  Raccordo per tubo rame 
  Compression tting for copper pipe 
  Raccord pour tube en cuivre 
  Racor para tubo de cobre

   050300  11 1/8”   6/42 2
   050310  11 1/8”     8/6 2 2
   050320  11 1/4”     6/42 2
   050330  11 1/4”     8/62 2
   050340  11 3/8”     8/62 2
   050350  11 3/8”   10/82 2
   050360  11 3/8”   12/102 2
   050370  11 1/2”   10/82 2
   050380  11 1/2”   12/102 2

   Raccordo gomito per tubo rame 
  Elbow compression tting for copper pipe 
  Raccord coude pour tube en cuivre 
  Racor de codo para tubo de cobre

   050500  11 1/8”     6/4 2 2
   050510  11 1/8”     8/6 2 2
   050520  11 1/4”     6/42 2
   050530  11 1/4”     8/62 2
   050540  11 3/8”     8/6 2 2
   050550  11 3/8”   10/8 2 2
   050560  11 3/8”   12/102 2
   050570  11 1/2”   10/82 2
   050580  11 1/2”   12/102 2

. 
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   Co 04 Descrizione    R Ø=mm2

0507102

 Nipplo
  Nipple
  Nipple 
  Niple

  050800  11 11 1/8”2 2 2
  050810  11 11 1/4”2 2 2
  050820  11 11 3/8”2 2 2
  050830  11 11 1/2”2 2 2

 Ogiva
  Ogive
  Ogive
  Ojiva

   050700     6/42
   050710     6/4 LUNGA2
   050720     8/62
   050730   10/82
   050740   12/102

 Nipplo
  Nipple
  Nipple 
  Niple

  050900  11 11 1/8” - 1/4”2 2 2
  050910  11 11 1/8” - 3/8”2 2 2
  050920  11 11 1/4” - 3/8”2 2 2
  050930  11 11 1/4” - 1/2”2 2 2
  050940  11 11 3/8” - 1/2”2 2 2

 Prolunga
  Extension 
  Rallonge
  Prolongacion

  051000  11 06 1/8” - 1/4”  2 2 2
  051010  11 06 1/4” - 1/4” 2 2 2
  051020  11 06 1/4” - 3/8” 2 2 2
  051030  11 06 3/8” - 1/2”2 2 2
  051040  11 06 1/2”2 2 2

. 
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  Co 04 Descrizione     R 2

  Riduzione
  Adaptor 
  Reducteur 
  Reduccion

  051100  11 06 1/4” - 1/8”2 2 2
  051110  11 06 3/8” - 1/4”2 2 2
  051120  11 06 1/2” - 1/4”2 2 2
  051130  11 06 1/2” - 3/8” 2 2 2

  Manicotto 
  Threaded manifold
  Embout 
  Manguito

  051200  06 06 1/8”2 2 2
  051210  06 06 1/4”2 2 2
  051220  06 06 3/8”2 2 2
  051230  06 06 1/2”2 2 2

 Prolunga 
  Extension
  Rallonge
  Prolongacion 

  051300  06 06 1/8” - 1/4”2 2 2
  051310  06 06 1/4” - 3/8”2 2 2
  051320  06 06 1/4” - 1/2”2 2 2
  051330  06 06 3/8” - 1/2”2 2 2

   Tappo 
  Cap 
  Bouchon
  Tapon

  051400   11 1/8”2 2
  051410   11 1/4”2 2
  051420   11 3/8”2 2
  051430   11 1/2”2 2

. 
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  Co 04 Descrizione     R 2

  Raccordo gomito
  Elbow tting 
  Raccord coude
  Racor de codo 

 051500 11 11 1/8”2   2 2
 051510 11 11 1/8” - 1/4”2   2 2
 051520 11 11 1/4”2   2 2
 051530 11 11 3/8”2   2 2
 051540 11 11 1/22   2 2

  Raccordo gomito
  Elbow tting 
  Raccord coude
  Racor de codo 

 051600 11 06 1/8”2   2 2
 051610 11 06 1/4”2   2 2
 051620 11 06 3/8”2   2 2
 051630 11 06 1/2”2   2 2

  Raccordo gomito
  Elbow tting 
  Raccord coude
  Racor de codo 

 051700 06 06 1/8”2   2 2
 051710 06 06 1/4”2   2 2
 051720 06 06 3/8”2   2 2
 051730 06 06 1/2”2   2 2

  Raccordo a “T”
  “T” tting
  Raccord “T” 
  Racor a “T”

 051800 11 11 11 1/8”2   2 2 2
 051810 11 11 11 1/4”2   2 2 2
 051820 11 11 11 3/8”2   2 2 2
 051830 11 11 11 1/2”2   2 2 2

 051900 06 06 06 1/8”2   2 2 2
 051910 06 06 06 1/4”2   2 2 2
 051920 06 06 06 3/8”2   2 2 2
 051930 06 06 06 1/2”2   2 2 2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Scaricatore di condensa a secchiello rovesciato SPIRAX
  SPIRAX inverted bucket steam trap
  SPIRAXpurgeurdecondensataotteurinverse
  SPIRAX purgador de condensados de cubeta invertida 

 060010 SA   4   1/2” 2
 060020 SA   8   1/2” 2
 060030 SA 12   1/2”2

 
 060040 SA   4   3/4” 2
 060050 SA   8   3/4” 2
 060060 SA 12   3/4” 2

 060100 SC   4   1” 2
 060110 SC   8   1” 2
 060120 SC 12   1”  2

  Scaricatore di condensa termodinamico SPIRAX
  SPIRAX thermodynamic steam trap 
  SPIRAX purgeur de condensat thermodynamique
  SPIRAX purgador de condensados termodinamico

 060200 TD 52   3/8” 2
 060210 TD 52   1/2” 2
 060220 TD 52   3/4” 2
 060230 TD 52   1” 2

  Scaricatore di condensa termodinamico SPIRAX
  SPIRAX thermodynamic steam trap 
  SPIRAX purgeur de condensat thermodynamique
  SPIRAX purgador de condensados termodinamico

 060250 TD42+ltro1/2””L”2
 060260 TD42+ltro3/4””L”2
 060270 TD42+ltro1””L”2

 060255 TD42+ltro1/2””H”2
 060265 TD42+ltro3/4””H”2
 060275 TD42+ltro1””H”2

   Scaricatore di condensa termostatico SPIRAX
  SPIRAX thermostatic steam trap 
  SPIRAX purgeur de condensat thermostatique
  SPIRAX purgador de condensados termostatico 

 060300 BPT 13 S 1/2” 2
 060305 BPT 13 S 3/4” 2
 060310 BPT13SX1/2”+ltro2
 060315 BPT13SX3/4”+ltro2
 060350 BPT 13 A 1/2” 2
 060360 BPT13AX1/2”+ltro2

. 
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  Scaricatore di condensa termodinamico MIYAWAKI
  MIYAWAKY thermodynamic steam trap 
  MIYAWAKY purgeur de condensat thermodynamique 
  MIYAWAKY purgador de condensados termodinamico

 060550 S31N  1/2”+Filtro (16 BAR) 2
 060580 SD1-2 1/2”+Filtro (31 BAR)2

  Indicatore di passaggio di condensa bronzo  
 Bronze ow indicator 
   Indicateur de passage condensat bronze    
  Indicador de paso condensado en bronce
060800 1/2”  2

  Vetrino per indicatore di passaggio
  Glass for ow indicator 
  Verre de rechange pour indicateur passage de

 condensat 
  Vidrio para indicador de paso
060810  2

   Guarnizione araldite per indicatore di passaggio
  Araldite gasket for ow indicator 
  Joint araldite pour indicateur passage de condensat 
  Guarnicion en araldite para indicador de paso
060820  2

  Guarnizione ptfe per indicatore di passaggio
 Ptfe gasket for ow indicator 
  Joint ptfe pour indicateur passage de condensat 
  Guarnicion en ptfe para indicador de paso
0608302

  Indicatore di passaggio condensa bronzo con viti
  Bronze ow indicator with screw 
  Indicateur de passage condensat bronze avec vis 
  Indicador de paso condensado en bronce con tornillo

060850 3/8” 2
060855 1/2”2
060860 3/4”2
060865 1”2

0605502

0605802

. 
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  Riduttore pressione vapore BRV2S SPIRAX
  SPIRAX steam pressure reducer BRV2S 
  SPIRAX reducteur de pression vapeur BRV2S 
  SPIRAX reductor de presion vapor BRV2S 

 060900 1/2”  (3,5 - 8,6 bar)2
 060910 3/4”  (3,5 - 8,6 bar)2
 060920 1”  (3,5 - 8,6 bar)2

  Valvola di sicurezza a scarico libero
  Free exhaust safety valve 
  Soupape de securite’ decharge libre
  Valvula de seguridad a descarga libre

 061000 1/4”2
 061010 3/8”2
 061020 1/2”2
 061030 3/4”2
 061040 1” 2
 061050 1”1/42
 061060 1”1/22
 061070 2”2

  Valvola di sicurezza a leva
  Exhaust safety valve with lever
  Soupape de securite’ a levier 
  Valvula de seguridad con leva

 061200 1/2”2
 061210 3/4”2
 061220 1”2
 061230 1”1/42
 061240 1”1/22
 061250 2”2

   Valvola di sicurezza a vite
  Exhaust safety valve with screw 
  Soupape de securite’ a vis
  Valvula de seguridad con tornillo 

 061400 3/8”2
 061410 1/2”2
 061420 3/4”2
 061430 1”2
 061440  1”1/42

 061450 1”1/22
 061460 2”2
 061470 2”1/22
 061480 3”2

. 
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  Valvola di sicurezza con portagomma
  Exhaust safety valve with hose holder
  Soupape de securite’ avec porte tuyau
  Valvula de seguridad con racord tubo

 061600 11 1/4” 2 2
 061610 11 3/8” 2 2
 061620 11 1/2” 2 2

  Valvola di ritegno a clapet
  Non-return valve clapet
  Soupape de retenue clapet
  Valvula de retencion a clapet

 061700 3/8”2
 061710 1/2”2
 061720 3/4”2
 061730 1”2

  Valvola di ritegno a clapet pesante
  Heavy non-return valve clapet 
  Soupape de retenue clapet lourd 
  Valvula de retencion a clapet pesada

 061800 3/8” 2
 061810 1/2” 2
 061820 3/4” 2
 061830 1”2

  Valvola di ritegno a clapet pesante tenuta viton
  Heavy viton seal non-return valve clapet 
  Soupape de retenue clapet lourd etancheite 
  viton 
  Valvula de retencion a clapet pesada con 
  guarnicion viton

 061900 3/8” 2
 061910 1/2”2

. 
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0623002

0624002

  Valvola di ritegno EUROPA
  Non-return valve EUROPA
  Soupape de retenue EUROPA
  Valvula de retencion EUROPA

 062000 3/8” 2
 062010 1/2” 2
 062020 3/4” 2
 062030 1”2

  Valvola di ritegno ROMA
  Non-return valve ROMA
  Soupape de retenue ROMA  
  Valvula de retencion ROMA

 062100 3/8” 2
 062110 1/2” 2
 062120 3/4” 2
 062130 1” 2
 062140 1”1/42
 062150 1”1/22
 062160 2”2

  Valvola di ritegno RJ 205 SPIRAX
  SPIRAX non-return valve RJ 205
  SPIRAX soupape de retenue RJ 205 
  SPIRAX valvula de retencion RJ 205

 062200 3/8”   2
 062210 1/2”  2
 062220 3/4” 2
 062230 1” 2
 062240 1”1/42
 062245 1”1/22
 062250 2” 2

   Valvola di ritegno con portagomma
  Non-return valve with hose holder 
  Soupape de retenue avec porte tuyau 
  Valvula de retencion con racord tubo

 062300 11 1/4” 2 2

  Valvola di ritegno
 Non-return valve  
  Soupape de retenue  
  Valvula de retencion 

 062400 11 11 1/2” - 1/4”2 2 2

. 
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   Filtro
 Filter
  Filtre
  Filtro

 062500 1/4” 2
 062510 3/8” 2
 062520 1/2” 2
 062530 3/4” 2
 062540 1”2

  Filtro 12 SG SPIRAX
 SPIRAX lter 12 SG 
  SPIRAX ltre 12 SG 
  SPIRAX ltro 12 SG

 062600 1/2”2

   Valvola a sfera
  Ball valve
  Soupape a bille
  Valvula de esfera

 062700 1/4”2
 062710  3/8”2
 062720  1/2”2
 062730  3/4”2
 062740  1”2
 062750  1”1/42
 062760  1”1/22
 062770  2”2
 062780  2”1/22

  Valvola a sfera vapore
  Ball valve for steam
  Soupape a bille pour vapeur
  Valvula de esfera para vapor

 063000 1/4” 2
 063010 3/8” 2
 063020 1/2” 2
 063030 3/4” 2
 063040 1” 2
 063050 1”1/42
 063060 1”1/22
 063070 2”2

. 
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  Ammortizzatore pneumatico attacco quadro
  Pneumatic shock absorber square connection
  Amortisseur pneumatique attache carre
  Amortiguador neumatico de enganche cuadrado
070200 2

  Ammortizzatore pneumatico attacco zigrinato
  Pneumatic shock absorber knurled connection
  Amortisseur pneumatique attache molete 
  Amortiguador neumatico de enganche moleteado
070210 2

  Leva per ammortizzatore attacco quadro
  Lever for shock absorber square connection
  Levier pour amortisseur attache carre 
  Leva para amortiguador enganche cuadrado
0703002

   Leva per ammortizzatore attacco zigrinato
 Lever for shock absorber knurled connection
  Levier pour amortisseur attache molete
  Leva para amortiguador enganche moleteado
070320 2

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



0706002

0709002
0709102

0707002

Ri
c

a
m

b
i p

e
r 

p
re

ss
e

S
p

a
re

 p
a

rt
s 

fo
r 

p
re

ss
in

g
 m

a
c

h
in

e
s

G

92
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  Valvola aspirazione manuale
 Manual suction valve
  Soupape d’aspiration manuelle
  Valvula de aspiracion manual

 070600 1”1/42
 070700 2”2

   Leva diritta per valvola aspirazione manuale
  Straight lever for manual suction valve
  Levier droit pour soupape d’aspiration manuelle
  Leva recta para valvula de aspiracion manual
0708002

   Leva curva per valvola aspirazione manuale
  Bended lever manual suction valve
  Levier coude’ pour soupape d’aspiration manuelle
  Leva curva para valvula de aspiracion manual
0708102

   Fungo per valvola aspirazione manuale
  Head manual suction valve
  Tete pour soupape d’aspiration manuelle
  Cabeza para valvula de aspiracion manual

 070900 1”1/4 2
 070910 2”2

. 
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  Molla inox per valvola aspirazione manuale
  Inox spring for manual suction valve
  Ressort inox pour soupape d’aspiration manuelle
  Muelle inox para valvula de aspiracion manual   
0709502

 
  Molla inox per valvola aspirazione pneumatica
  Inox spring for pneumatic suction valve
  Ressort inox pour soupape d’aspiration pneumatique
  Muelle inox para valvula de aspiracion neumatica
071250 2

   Guarnizione ottone per valvola aspirazione
  Brass gasket for manual suction valve
  Joint en laiton pour soupape d’aspiration
  Guarnicion de laton para valvula de aspiracion

 070960 1”1/4 2

   Valvola aspirazione pneumatica
  Pneumatic suction valve  
  Soupape d’aspiration pneumatique
  Valvula de aspiracion neumatica

 071000 1”1/42
 071100 2”2

   Cilindretto coassiale per valvola aspirazione 
 pneumatica 

  Head pneumatic suction valve
  Cylindre coaxial pour soupape d’aspiration 
  pneumatique
  Cilindro coaxial de valvula aspiracion neumatica 

 071200 1”1/42
 071210 2”2

. 
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0801202

0801102

0801002

  Coppia molle per cilindro piccolo
 Couple springs for small cylinder
  Paire de ressorts pour petit cylindre
  Copia muelles para cilindro pequeño
080010 2

  Coppia molle per cilindro grande
  Couple springs for big cylinder
  Paire de ressorts pour grand cylindre
  Copia muelles para cilindro grande
080020 2

  Molla pedale pressa HOFFMAN
  Spring foot pedal HOFFMAN
  Ressort pour pedale presse HOFFMAN
  Muelle pedal prensa HOFFMAN
0801002

  Molla pedale centrale pressa  HOFFMAN
  Spring central foot pedal HOFFMAN
  Ressort pour pedale centrale presse HOFFMAN
  Muelle pedal central prensa HOFFMAN
0801102

  Molla conica pedale TPRA - ES25
 Conical spring foot pedal TPRA - ES25 
  Ressort conique pedale TPRA - ES25
  Muelle conico pedal TPRA - ES25
080120 2

  Molla telaio intermedio
  Spring for apper screen
  Ressort metier intermede 
  Muelle para pivote medio

080300 135x23x3mm2

. 
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  Molla 03 135 con 1 gancio2 2
 1 hook 03 135 spring2 2
  Ressort 03 135 avec 1 crochet2 2
  Muelle 03 135 con 1 gancho2 2

 080400 380x33x4,5mm 2

  Molla richiamo leva 2 ganci pneumatica
 2 hooks lever return spring - pneumatic
  Ressort de rappel levier pneumatique 2 crochets
  Muelle de retorno leva 2 ganchos neumatica

080330 330x20x3mm2

  Molla richiamo leva 2 ganci manuale 
  2 hooks lever return spring - manual
  Ressort de rappel levier manuel 2 crochets
  Muelle de retorno leva 2 ganchos manual

 080320 330x19x2,5mm2

  Molla richiamo leva 1 gancio pneumatica
 1 hook lever return spring - pneumatic   
  Ressort de rappel levier pneumatique 1 crochet
  Muelle de retorno leva 1 gancho neumatica

080310 335x21x3mm2

. 
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0804702

0804602

  Molla MR 70/80 
 MR 70/80 spring
  Ressort MR 70/80 
  Muelle MR 70/80

080410 250x55x6mm2

  Molla 066 B232
 066 B23 spring2
  Ressort 066 B232
  Muelle 066 B232

080420 200x66x8mm2

  Molla centrale 29 spire 0662
 066 29 turn central spring2
  Ressort central 29 spire 0662
  Muelle central 29 espiras 0662

080430 250x67x8mm2
 080440 290x65x8,5mm2

080450 285x66x9mm2

  Molla laterale 03 0242 2
  03 024 lateral spring2 2
  Ressort lateral 03 0242 2
  Muelle lateral 03 0242 2

  080460 L=300mm  300x40x5mm2
  080470 L=600mm  600x40x5mm2

  Molla 06 01 17 2 2 2
  06 01 17 spring2 2 2
  Ressort 06 01 172 2 2
  Muelle 06 01 172 2 2

080480 245x56x6mm2

  Molla 03 137 2 2
  03 137 spring 2 2
  Ressort 03 1372 2
  Muelle 03 137 2 2

 080490 400x31,5x5mm2

. 
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  Tappo per molla
  Cap for spring 
  Bouchon pour ressort 
  Tapon para muelle

080600 03 1352 2 2
 080620 MR 70/802

080640 0662 2
 080660 03 0242 2 2
 080680 06 01 172 2 2 2

  Gancio per tappo molla
  Hook for spring cap
  Crochet pour bouchon de ressort
  Gancho para tapon muelle
0807002

 
  Tirante per molla
  Tension rod for spring 
  Tirant pour ressort
  Tirante para muelle
080720  2

0805002

0805102

   Molla per maglieria 066 2
 Spring 066 for knitting machine 2
  Ressort pour bonneterie 0662
  Muelle para maquina de punto 0662

  080500 lo 6mm 600x59x6mm2
  080510 lo 8,5mm 610x65x8,5mm2

. 
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 Co 04 Descrizione 2

  Valvola vapore superiore pneu 11 cilindretto esagonale2
  Pneumatic upper steam valve exagonal cylinder
  Vanne vapeur superieure pneumatique cylindre hexagonal
  Valvula de vapor plato superior neumatica  cilindro 
  exagonal

 090010 “H37” 2

  Valvola vapore inferiore pneu 11 cilindretto esagonale2
  Pneumatic lower steam valve exagonal cylinder 
  Vanne vapeur inferieure pneumatique cylindre hexagonal
  Valvula de vapor plato inferior neumatica cilindro exagonal

 090020 “P33” 2
 090030 “P34”2

  Valvola vapore superiore meccanica
 Mechanical upper steam valve
  Vanne vapeur superieure mecanique
  Valvula de vapor plato superior mecanica

 090100 “H37” 2

  Valvola vapore inferiore meccanica
  Mechanical lower steam valve
  Vanne vapeur inferieure mecanique
  Valvula de vapor plato inferior mecanica

 090110 “P33” 2
 090120 “P34”2

  Corpo valvola vapore superiore 
  Upper steam valve casing
  Corp pour vanne vapeur superieure
  Cuerpo valvula vapor plato superior

 090200 “H37”2

  Corpo corto valvola vapore inferiore
  Lower steam valve short casing
  Corp court pour vanne vapeur inferieure
  Cuerpo corto valvula vapor plato inferior

 090210 “P33”2

  Corpo lungo valvola vapore inferiore
  Lower steam valve long casing
  Corp long pour vanne vapeur inferieure
  Cuerpo largo valvula vapor plato inferior

 090220 “P34”2

   Cilindretto esagonale superiore
  Upper exagonal cylinder
  Cylindre hexagonal superieur 
  Cilindro exagonal superior

 090300 “H37”2

  Cilindretto esagonale inferiore
  Lower exagonal cylinder
  Cylindre hexagonal inferieur
  Cilindro exagonal inferior

 090310 “P33”2
 090320 “P34”2

. 
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   Cilindretto “C” per valvola vapore
 Cylinder “C” for steam valve
  Cylindre “C” pour vanne vapeur
  Cilindro “C” para valvula de vapor
0903302

  Cilindretto esclusore con rubinetto per valvola vapore
 Exclusory cylinder with tap for steam valve
  Cylindre de serrage avec robinet pour vanne vapeur
  Cilindro de exclusion con valvula de regulacion vapor
0903402

   Guidaperno completo valvola vapore superiore
  Pin guide for upper steam valve
  Guide goujon complete pour vanne vapeur superieure
  Guia y perno para valvula vapor superior

 090400  “H37”2

  Guidaperno completo valvola vapore inferiore
  Pin guide for lower steam valve
  Guide goujon complete pour vanne vapeur inferieure
  Guia y perno para valvula vapor inferior

 090410 “P33”2
 090420 “P34”2

  Perno per cilindretto “C”
  Rod for cylinder “C” 
  Goujon pour cylindre “C” 
  Perno para cilindro “C”

 090500 “H37” 2
 090510 “P33” 2
 090520 “P34”2

  Portadisco valvola vapore
  Disk holder for steam valve
  Porte joint pour vanne vapeur
  Opturador valvula vapor
0906002

. 
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  Guarnizione ptfe per valvola
  Ptfe gasket for steam valve
  Joint ptfe pour vanne vapeur
  Guarnicion en ptfe para valvula 

 090700 “H37”2
 090710 “P33 - P34”2

  Molla inox per cilindretto esagonale
 Inox spring for exagonal cylinder
  Ressort inox pour cylindre hexagonal
  Muelle inox para cilindro exagonal
090800 2

 

  Molla conica con gancio per leva comando
  valvola meccanica
 Conical spring with hook for mechanical control lever 
  Ressort conique avec crochet pour poignee 
  Muelle conico con gancho para leva de vaporizacion
090810 2 “H37”

  Leva comando valvola vapore superiore meccanica
 Mechanical control lever for upper steam valve 
   Poignee commande de vanne vapeur superieure 
  mecanique
  Leva mando valvula vapor superior mecanica

 090900 “H37”2

   Valvola vapore superiore pneumatica presse 
  PONY - SIDI 
  Upper pneumatic steam valve for PONY - SIDI 
  machines
  Vanne vapeur superieure pneumatique pour 
  presse PONY - SIDI
  Valvula vapor neumatica para plato superior 
  prensas PONY-SIDI
091000  2

  Valvola vapore inferiore pneumatica presse 
  PONY - SIDI
 Lower pneumatic steam valve for PONY - SIDI 
  machines
  Vanne vapeur inferieure pneumatique pour 
  presse PONY - SIDI
  Valvula vapor neumatica para plato inferior 
  prensas PONY - SIDI
0910502

. 
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  Valvola vapore inferiore meccanica presse 
  PONY - SIDI
 Lower mechanical steam valve for PONY - SIDI
  machines 
  Vanne vapeur inferieure mecanique pour 
  presse PONY - SIDI
  Valvula vapor mecanica para plato inferior 
  prensas PONY - SIDI
0911502

  Valvola vapore superiore pneumatica 
  pressa CAMPTEL
   Upper pneumatic steam valve for CAMPTEL 
  machine
  Vanne vapeur superieure pneumatique pour 
  presse CAMPTEL
  Valvula vapor neumatica para plato superior 
  prensa CAMPTEL
0912002

  Valvola vapore inferiore pneum pressa e platine  
  CAMPTEL (tipo vecchio)
  Lower pneumatic steam valve for camptel 
  platine and press (old model)
  Vanne vapeur inferieure pneumatique pour 
  platine et presse camptel (modele vieux)
  Valvula vapor neumatica plato inferior platine y 
  prensa camptel (modelo vejo)
0912502

  Valvola vapore tavolo vaporizzante e piani inferiori 
  presse CAMPTEL
  Steam valve for CAMPTEL lower press and table
  Vanne vapeur pour table vapeur et plateau inferieure
  presse CAMPTEL
   Valvula vapor mesa vaporizante y plato inferior prensa 
  CAMPTEL
0913002

  Valvola vapore superiore meccanica
  presse PONY - SIDI con leva
  Upper mechanical steam valve with lever for 
  PONY - SIDI machines
  Vanne vapeur superieure mecanique avec 
  levier presse PONY - SIDI
  Valvula vapor mecanica para plato superior 
  con leva  prensas PONY - SIDI
0911002

. 
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   Valvola vapore meccanica tavolo vaporizzante  
  PONY (tipo vecchio)
 Mechanical steam valve for PONY table (old model)
  Vanne vapeur mecanique pour table 
  vaporisante PONY (modele vieux)
  Valvula vapor mecanica para mesa vaporizante
  PONY (modelo vejo)
0913502

  Valvola vapore meccanica tavolo vaporizzante  
  PONY (tipo nuovo)
 Mechanical steam valve for PONY table (new model)
  Vanne vapeur mecanique pour table vaporisante 
  PONY (modele nouveau) 
  Valvula vapor mecanica para mesa vaporizante 
  PONY (modelo nuevo)
0914002

  Valvola vapore pneumatica tavolo vaporizzante 
  PONY (tipo nuovo)
  Pneumatic steam valve for PONY table (new model)
  Vanne vapeur pneumatique pour table 
  vaporisante PONY (modele nouveau)
  Valvula vapor neumatica para mesa 
  vaporizante PONY (modelo nuevo)
0914502

  Valvola vapore meccanica smacchiatore a  
  caldo PONY “JOLLY S”
 Mechanical steam valve for PONY “JOLLY S” 
  warm spotting
  Vanne vapeur mecanique pour detacheur a 
  chaud PONY “JOLLY S”
  Valvula vapor mecanica para desmanchadora 
  PONY “JOLLY S”
0915002

  Val 20 Va 14 Pne 19 Cabina e tavolo vapore 2 2 2
  rettan 07 PONY “COSMOS-PLATINA”2
  Pneumatic steam valve for PONY table and 
  cabinet “COSMOS - PLATINA” 
  Vanne vapeur pneumatique cabine et table a 
  vapeur PONY “COSMOS - PLATINA” 
  Valvula vapor neumatica para cabinet y mesas 
  PONY “COSMOS - PLATINA”
0915502

. 
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   Valvola vapore pneumatica manichino   
  stiracamicie PONY
 Pneumatic steam valve for PONY dummy shirt 
  nisher
  Vanne vapeur pneumatique pour mannequin 
  de chemises PONY
  Valvula vapor neumatica para maniqui de 
  camisas PONY
0916002

  Valvola vapore meccanica manichino PONY  
  con caldaia
 Mechanical steam valve for PONY dummy with 
  steam generator
  Vanne vapeur mecanique pour mannequin 
  PONY avec chaudiere
  Valvula vapor mecanica para maniqui PONY 
  con caldera
0916502

  Valvola vapore pneumatica CAMPTEL ROTOR  
  CABINET (1 via)
 Pneumatic steam valve for CAMPTEL ROTOR 
  CABINET (1 way) 
  Vanne vapeur pneumatique pour CAMPTEL 
  ROTOR CABINET (1 voie)
  Valvula vapor neumatica para CAMPTEL ROTOR 
  CABINET (1 via)
0917002

  Valvola vapore pneumatica CAMPTEL MISTRAL 
  (2 vie)
 Pneumatic steam valve for CAMPTEL MISTRAL 
  (2 ways)
  Vanne vapeur pneumatique pour CAMPTEL 
  MISTRAL (2 voies)
  Valvula vapor neumatica para CAMPTEL MISTRAL 
  (2 vias)
0917502

. 
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  Valvola vapore pneumatica manichino 
  CAMPTEL MISTRAL (tipo vecchio)
  Pneumatic steam valve for CAMPTEL MISTRAL 
  dummy (old model) 
  Vanne vapeur pneumatique pour mannequin 
  CAMPTEL MISTRAL (modele vieux) 
  Valvula vapor pneumatica para maniqui 
  CAMPTEL MISTRAL (modelo vejo)
0917702

  Valvola vapore meccanica piani superiori presse  
  CAMPTEL
 Mechanical steam valve for CAMPTEL presses 
  heads
  Vanne vapeur mecanique plateaux superieurs 
  presses CAMPTEL
  Valvula vapor mecanica para platos superiores 
  prensas CAMPTEL
0918002

  Valvola vapore meccanica tavoli BM
 Mechanical steam valve for BM tables
  Vanne vapeur mecanique pour tables BM
  Valvula vapor mecanica para mesas BM
0918502

  Valvola vapore meccanica tavoli GHIDINI (1 via)
 Mechanical steam valve for GHIDINI tables (1 way) 
  Vanne vapeur mecanique pour tables GHIDINI (1 voie)
  Valvula vapor mecanica para mesas GHIDINI (1 via)
0919002

  Valvola vapore meccanica tavoli GHIDINI (2 vie)
 Mechanical steam valve for GHIDINI tables (2 ways)
  Vanne vapeur mecanique pour tables GHIDINI (2 voies)
  Valvula vapor mecanica para mesas GHIDINI (2 vias)
0919502

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



V
a

n
n

e
s 

va
p

e
u

r 
e

t p
iè

c
e

s 
d

é
ta

c
h

é
e

s
V

á
lv

u
la

s 
d

e
 v

a
p

o
r 

y
 r

e
p

u
e

st
o

s

I

105

Co 04  Descrizione 2

  Kit ricambio per valvole pneumatiche PONY
 Kit of spares for pneumatic steam valve PONY
  Jeu de rechange pour vannes pneumatiques PONY
  Kit de recambio para valvulas neumaticas PONY
0920002

  Kit ricambio per valvole meccaniche PONY
 Kit of spares for mechanical steam valve PONY
  Jeu de rechange pour vannes mecaniques PONY
  Kit de recambio para valvulas mecanicas PONY
0920502

. 
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  Gruppo ltro lubricatore
 Lubricator - lter set
  Unite complete ltre graisseur
  Grupo ltro lubricador

 100010 1/4”2

  Filtro regolatore
  Regulator - lter 
  Filtre regulateur  
  Filtro regulador 

 100020 1/4”2

  Lubricatore
 Lubricator 
  Graisseur  
  Lubricador

 100030 1/4”2

  Gruppo ltro lubricatore
 Lubricator - lter set
  Unite complete ltre graisseur
  Grupo ltro lubricador

 100100 3/8”2

. 
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   Filtro regolatore
  Regulator - lter
  Filtre regulateur
  Filtro regulador

 100110 3/8”2

  Lubricatore
  Lubricator
  Graisseur 
  Lubricador 

 100120 3/8”2

  Manometro attacco posteriore
 Pressure gauge rear connector 
  Manometre attache posterieure 
  Manometro conexion trasera 

 100200 Ø 40mm 1/8” 0 - 6 bar2
 100210 Ø 40mm 1/8” 0 - 12 bar2
 100220 Ø 50mm 1/4” 0 - 6 bar2

  Manometro attacco posteriore angiato
  Pressure gauge rear anged connector 
  Manometre attacheposterieure + bride
  Manometro conexion trasera con brida

 100300 Ø 40mm 1/8” 0 - 6 bar2
 100310 Ø 60mm 1/4” 0 - 6 bar2

  Manometro attacco radiale
 Pressure gauge radial connector
  Manometre attache radiale 
  Manometro conexion radial

 100400 Ø 60mm 1/4” 0 - 6 bar2
 100410 Ø 60mm 1/4” 0 - 10 bar2
 100430 Ø 80mm 1/4” 0 - 10 bar2
 100440 Ø 100mm 3/8” 0 - 10 bar2

. 
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  Idrometro
 Hydrometer
  Hydrometre
  Hidrometro

 100490 Ø 40mm 1/4”2

  Silenziatore
  Silencer
  Silencieux
  Silenciador 

 100500 1/8”2
 100510 1/4”2
 100520 3/8”2
 100530 1/2”2
 100540 3/4”2

  Valvola scarico rapido
  Quick exhaust valve
  Soupape de vidange rapide
  Valvula descargue rapido

 100600 1/8”2
 100610 1/4”2
 100620 3/8” - 1/4”2
 100630 1/2”2

   Valvola unidirezionale  
  One-way valve
  Soupape de non-retour 
  Valvula unidireccional

 100700 1/8”2
 100710 1/4”2

. 
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  Pulsante da pannello 
 Pannel push button
  Bouton de panneau
  Pulsador de panel 

 100800 2 VIE 1/8”2
 100810 3 VIE 1/8”2

  Microcomando
 Microcontrol
  Microcommande
  Microcomando 

 100900 2 VIE 1/8”2
 100910 3 VIE 1/8”2

 Telecomando
  Remote control
  Telecommande
  Telecomando

 101000 2 VIE 1/8”2
 101010 3 VIE 1/8”2
 101020 3 VIE 1/8” piccolo2

  Comando pneumatico a manopola
 Pneumatic handle control 
  Commande pneumatique avec poignee 
  Mando neumatico de manopla

 101100 2 VIE 1/8”2
 101110 3 VIE 1/8”2

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Co 04  Descrizione 2

G
ru

p
p

i a
ria

 e
 c

o
m

p
o

n
e

n
ti 

p
n

e
u

m
a

tic
i

A
ir
 g

ro
u

p
s 

a
n

d
 p

n
e

u
m

a
ti
c

 p
a

rt
s

L

110

  Comando pneumatico a manopola lettato
 Pneumatic handle control threaded 
  Commande pneumatique avec poignee letee
  Mando neumatico de manopla con rosca

 101200 2 VIE 1/8” 2
 101210 3 VIE 1/8” 2

  Riduttore rapido di pressione
  Quick pressure reducer
  Reducteur rapide de pression
  Reductor rapido de presion

 101350 3/8”2

  Valvola a leva
 Lever valve  
  Valve avec levier 
  Valvula de leva 

 101400 2 VIE 1/8”2
 101410 3 VIE 1/8”2

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



G
ro

u
p

e
s 

a
ir 

e
t c

o
m

p
o

sa
n

ts
 p

n
e

u
m

a
tiq

u
e

s
G

ru
p

o
s 

d
e

 a
ir
e

 y
 p

a
rt

e
s 

n
e

u
m

a
ti
c

a
s

L

111
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  Membrana Vulkollan
  Vulkollan membrane 
  Membrane Vulkollan 
  Membrana Vulkollan

 110100 191 1090 (scarico)2
 110110 227 1080 (scarico)2
 110120 32 1090 (scarico)2
 110130 42/75 1080 (scarico)2
 110140 18/4 0770 (pistoncino)2
 110150 19/55 1070 (strozzatore)2
 110160 23/6 0770 (pistoncino)2

  Anello Vulkollan
 Vulkollan o-ring
  Anneau Vulkollan 
  Arandela Vulkollan

 110200 15/12 1580 (scarico)2
 110210 14/35 1580 (riduttore MR)2
 110220 10/6 1090 (riduttore MR)2
 110230 10/3 1090 (riduttore MR)2

  Anello gomma nitrilica
  Nitrile rubber o-ring 
  Anneau caoutchouc nitrile 
  Arandela goma nitrilica

 110300 12/7 1075 (unidirezionale)2
 110310 14/77 1075 (unidirezionale)2
 110320 17/85 1075 (riduttore rapido)2
 110330 16/9 1075 (rubinetto esclusore)2
 110340 125/4 2575 (riduttore MR)2

. 
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  Membrana nylon neoprene
  Neoprene nylon membrane 
  Membrane nylon neoprene  
  Membrana nylon neoprene 
 

 110400 36 06 NN (riduttore)2
 110410 48/15 06 NN (riduttore)2
 110420 43 06 NN (pressostato)2

  Anello nylon neoprene
 Neoprene nylon o-ring 
  Anneau nylon neoprene
  Arandela nylon neoprene

 110450 51/46 05 N (scarico rapido)2
 110500 25/19 10 F2

  Disco adiprene per vsc (scarico rapido)
  Adiprene disc vsc (quick reducer) 
  Disque adiprene pour vsc (vidange rapide) 
  Disco adiprene para vsc (descarga rapida)

 110600 1/8” 2
 110610 1/4” 2
 110620 1/2” 2

  Guarnizione silicone rosso
  Red silicon gasket  
  Joint silicone rouge 
  Guarnicion silicon rojo

 110700 DE 106 S2

 
  Guarnizione gomma nitrilica
  Nitrile rubber gasket 
  Joint caoutchouc nitrile
  Guarnicion goma nitrilica

 110750 DE 106 N2

. 
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  Paracolpo neoprene
  Neoprene buffer  
  Butoir neoprene  
  Paragolpe neoprene 

 110800 24/12x112

  Guarnizione con distanziale
  Gasket with spacer  
  Joint avec entretoise 
  Guarnicion con distancial

 110850 24/12x242

 Anello
  O-ring
  Anneau 
  Arandela

 111000 2012 VITON2
 111010 2015 VITON2
 111020 2056 VITON2
 111030 OR 121 VITON2
 111050 OR 1 VITON2
 111060 OR 1 SILICONE2
 111070 OR 4 VITON2
 111080 OR 5 VITON2
 111090 OR 5 SILICONE2
 111095 OR 7 SILICONE2
 111110 OR 9 VITON2
 111120 OR 9 SILICONE2
 111130 OR 11 VITON2
 111140 OR 11 SILICONE2

. 
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  Corteco VITON
  Viton seal 
  Anneau d’etancheite viton 
  Anillo retencion viton 

 112000 10x26x7mm doppio labbro*2
 112005 15x24x7mm2
 112010 17x28x7mm2
 112015 18x28x7mm2
 112020 18x32x7mm2
 112025 20x30x7mm2
 112030 20x35x5mm2
 112035 20x35x7mm2
 112040 20x40x7mm2
 112045 20x40x10mm2
 112050 22x32x7mm2
 112055 24x40x7mm2
 112060 24x40x10mm2
 112065 25x42x7mm2
 112070 25x42x8,5mm2
 112075 25x45x10mm2
 112080 25x47x7mm2
 112085 30x47x7mm2
 112090 30x52x10mm2
 112095 30x62x10mm2
 112100 32x42x7mm2
 112105 32x52x10mm2
 112110 32x56x10mm2
 112115 34x62x10mm2
 112120 35x47x7mm2
 112125 35x50x7mm2
 112130 35x50x10mm2
 112135 35x52x7mm2
 112140 35x52x10mm2
 112145 35x55x10mm2
 112150 35x56x12mm2
 112155 35x60x10mm doppio labbro*2
 112160 35x62x10mm2
 112165 36x47x7mm2
 112170 36x60x15mm2
 112175 38x56x10mm2
 112180 40x60x10mm2
 112185 40x60x10mm doppio labbro*2
 112190 40x62x10mm2
 112195 40x72x10mm2
 112200 45x60x7mm2
 112205 45x60x8mm2
 112210 45x65x10mm2
 112215 45x75x10mm2
 112220 45x80x10mm2
 112225 48x80x10mm2
 112230 50x65x8mm2
 112235 50x75x12mm doppio labbro*2
 112240 50x80x8mm2

 112245 50x80x13mm2
 112250 50x80x15mm2
 112255 50x90x10mm2
 112260 52x68x8mm2
 112265 52x85x10mm2
 112270 53x68x10mm 2
 112275 55x80x8mm doppio labbro*2
 112280 55x80x10mm2
 112285 55x85x10mm2
 112290 55x85x10mm doppio labbro*2
 112295 55x90x10mm2
 112300 60x80x8mm2
 112305 60x90x10mm2
 112310 62x76x10mm2
 112315 62x90x10mm2
 112320 62x90x13mm2
 112325 62x100x12mm2
 112330 64x80x8mm2
 112335 64x90x13mm doppio labbro*2
 112340 65x95x10mm2
 112345 68x100x10mm2
 112350 68x100x10mm doppio labbro*2
 112355 70x90x10mm2
 112360 70x100x10mm2
 112365 70x120x12mm2
 112370 70x120x13mm2
 112375 75x95x12mm2
 112380 75x100x10mm2
 112385 75x105x12mm2
 112390 75x120x12mm2
 112395 75x130x13mm2
 112400 80x100x10mm2
 112405 80x110x10mm doppio labbro*2
 112410 80x110x12mm2
 112415 80x110x12mm doppio labbro*2
 112420 80x120x13mm2
 112425 80x150,5x13mm2
 112430 85x110x12mm2
 112435 85x110x13mm2
 112440 85x120x12mm2
 112445 85x120x13mm2
 112450 90x110x10mm doppio labbro*2
 112455 90x110x12mm2
 112460 90x120x12mm2
 112465 100x120x12mm2
 112470 100x130x12mm2
 112475 125x150x12mm2
 112480 130x160x12mm2
 112485 150x180x13mm2

* Doppio labbro =   Double lip
  Double lever
  Doble labio

. 
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1130102 1130152

 113030 1130352 2

1130502 1130552

113012 1130152

113032 113032

113012 1130152

113052

  Guarnizione “U” BOWE
  “U” gasket for BOWE
  Joint “U” pour BOWE
  Junta “U” para BOWE

 113070 VITON 125x100x9x10mm2

  Guarnizione distillo
  Gasket distiller 
  Joint distillateur 
  Junta destilador

 113000 ERCLOR 275x135x10x10mm2

  Guarnizione distillo BOWE
  Gasket BOWE distiller 
  Joint distillateur BOWE 
  Junta destilador BOWE

  113010 VITON 265x195x12x15mm2
 113015 ERCLOR 265x195x12x15mm2

  Guarnizione distillo BOWE
  Gasket BOWE distiller 
  Joint distillateur BOWE 
  Junta destilador BOWE

  113030 VITON 238x142x12x12mm2
  113035 ERCLOR 238x142x12x12mm2

  Guarnizione tonda OBLÒ distillo BOWE
  Round gasket for BOWE distiller OBLÒ 
  Joint ronde viton pour OBLÒ distillateur BOWE 
  Junta ronda viton para OBLÒ destilador BOWE 

  113050 VITON 142x118x12x12mm2
  113055 ERCLOR 142x118x12x12mm2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Guarnizione NBR
  NBR gasket 
  Joint NBR 
  NBR junta

 113500 Ø 5mm2

  Corda teonata
  Teoned rope  
  Corde teonee  
  Cuerda teonada 

 113600 10x10mm2
 113610 12x12mm2

  Guarnizione LSP
  LSP gasket 
  Joint LSP 
  Junta LSP
 

 113200 10x12mm2
 113205 10x15mm2
 113210 10x20mm2
 113220 12x15mm2
 113230 25x30mm2

  Guarnizione ERCLOR
  ERCLOR gasket 
  Joint ERCLOR 
  Junta ERCLOR

 113300   6x6mm2
 113310 10x8mm2
 113320 10x10mm2
 113330 12x10mm2
 113340 12x12mm2
 113350 14x10mm2
 113360 14x14mm2

  Guarnizione VITON
  VITON gasket 
  Joint VITON 
  Junta VITON 

 113400 10x8mm2
 113410 10x10mm2
 113420 12x10mm2
 113430 12x12mm2
 113440 14x10mm2
 113450 14x14mm2

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Co 04  Descrizione 2

El
e

tt
ro

va
lv

o
le

 e
 r

ic
a

m
b

i
S
o

le
n

o
id

 v
a

lv
e

s 
a

n
d

 s
p

a
re

 p
a

rt
s

N

118

  Elettrovalvola vapore CEME
  Steam solenoid valve CEME
  Electrovanne vapeur CEME 
  Electrovalvula vapor CEME

 120010 1/8” 230V (5522) Ø 2mm2

  Elettrovalvola vapore CEME angolo
  Steam solenoid valve CEME elbow
  Electrovanne vapeur CEME angle 
  Electrovalvula vapor CEME en angulo 

 120020 1/8” 230V (5523) Ø 2mm  2

  Elettrovalvola vapore CEME con regolazione
  Steam solenoid valve CEME with regulation 
  Electrovanne vapeur CEME avec reglage 
  Electrovalvula vapor CEME con regulacion 

 120050 1/4” 230V (6660) Ø 3mm 2

  Elettrovalvola vapore CEME
  Steam solenoid valve CEME
  Electrovanne vapeur CEME 
  Electrovalvula vapor CEME

 120060 1/4” 230V (6712) Ø 2,8mm2
 120065 1/4” 24V (6712) Ø 2,8mm2

 120070 1/4” 230V (6712) VITON Ø 2,8mm2
 120075 1/4” 24V (6712) VITON Ø 2,8mm2

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Él
e

c
tr

o
va

n
n

e
s 

e
t p

iè
c

e
s 

d
é

ta
c

h
é

e
s

E
le

c
tr

o
v

a
lv

u
la

s 
y
 r

e
c

a
m

b
io

s

N

119

Co 04  Descrizione 2

  Elettrovalvola vapore CEME con regolazione
  Steam solenoid valve CEME with regulation 
  Electrovanne vapeur CEME avec reglage
  Electrovalvula vapor CEME con regulacion

 120100 1/4” 230V (9922) Ø 2,8mm 2
 120110 1/4” 24V (9922) Ø 2,8mm2

 120120 1/4” 230V (9922) PTFE Ø 2,8mm2
 120130 1/4” 24V (9922) PTFE Ø 2,8mm2

 120150 1/4” 24V (9922) RULON Ø 5,5mm2

  Elettrovalvola vapore CEME con regolazione
  Steam solenoid valve CEME with regulation 
  Electrovanne vapeur CEME avec reglage
  Electrovalvula vapor CEME con regulacion

 120200 1/4” 230V (9934) Ø 2,8mm2
 120210 1/4  24V (9934) Ø 2,8mm2

  Elettrovalvola acqua CEME
  Water solenoid valve CEME
  Electrovanne eau CEME 
  Electrovalvula agua CEME

 120250 1/4” 230V (9312) Ø 3,5mm 2
 120255 1/4” 24V (9312) Ø 3,5mm2

 120260 3/8” 230V (9313) Ø 3,5mm 2
 120265 3/8” 24V (9313) Ø 3,5mm2

 120270 1/2” 230V (9314) Ø 3,5mm 2
 120275 1/2” 24V (9314) Ø 3,5mm2

  Elettrovalvola vapore CEME 
  Steam solenoid valve CEME
  Electrovanne vapeur CEME 
  Electrovalvula vapor CEME

 120300 1/4” 230V (9912) Ø 2,8mm2
 120310 1/4” 24V (9912) Ø 2,8mm2

 120320 3/8” 230V (9913) Ø 3,5mm2
 120330 3/8” 24V (9913) Ø 3,5mm2

 120340 1/2” 230V (9914) Ø 5,5mm 2
 120350 1/2” 24V (9914) Ø 5,5mm 2

. 
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  Elettrovalvola acqua CEME a membrana
  Water solenoid valve CEME membrane
  Electrovanne eau CEME membrane
  Electrovalvula agua CEME membrana

 120382 3/8” 230V (8613) Ø 10mm2
 120383 3/8” 24V (8613) Ø 10mm2

 120384 1/2” 230V (8614) Ø 12mm2
 120385 1/2” 24V (8614) Ø 12mm2

 120386 3/4” 230V (8615) Ø 20mm2
 120387  3/4” 24V (8615) Ø 20mm2

  Elettrovalvola acqua CEME a membrana
  Water solenoid valve CEME membrane
  Electrovanne eau CEME membrane
  Electrovalvula agua CEME membrana

 120388 1” 230V (8616) Ø 25mm2
 120389 1” 24V (8616) Ø 25mm2

 120390 1”1/4 230V (8617) Ø 32mm2
 120391 1”1/4 24V (8617) Ø 32mm2

 120392 1”1/2 230V (8618) Ø 39mm2
 120393 1”1/2 24V (8618) Ø 39mm2

 120394 2” 230V (8619) Ø 51mm2
 120395 2” 24V (8619) Ø 51mm2

 120396 2”1/2 230V (8620) Ø 65mm2
 120397 2”1/2 24V (8620) Ø 65mm2

 120398 3” 230V (8621) Ø 75mm2
 120399 3” 24V (8621) Ø 75mm2

 

  Elettrovalvola acqua CEME a membrana
  Water solenoid valve CEME membrane
  Electrovanne eau CEME membrane
  Electrovalvula agua CEME membrana

 120400 3/8” 230V (8513) Ø 12mm2
 120410 3/8” 24V (8513) Ø 12mm2

 120420 1/2” 230V (8514) Ø 12mm2
 120430 1/2” 24V (8514) Ø 12mm2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Elettrovalvola vapore CEME
  Steam solenoid valve CEME
  Electrovanne vapeur CEME 
  Electrovalvula vapor CEME

 120440 3/8” 230V (9003) Ø 12mm2
 120450 3/8” 24V (9003) Ø 12mm2

 120460 1/2” 230V (9004) Ø 12mm2
 120470 1/2” 24V (9004) Ø 12mm2

 

  Elettrovalvola vapore CEME
  Steam solenoid valve CEME
  Electrovanne vapeur CEME 
  Electrovalvula vapor CEME

 120500 3/8” 230V (9013) PTFE Ø 8mm2
 120510 3/8” 24V (9013) PTFE Ø 8mm2

 120520 1/2” 230V (9014) PTFE Ø 8mm2
 120530 1/2” 24V (9014) PTFE Ø 8mm2

  Elettrovalvola vapore CEME
  Steam solenoid valve CEME
  Electrovanne vapeur CEME 
  Electrovalvula vapor CEME

 120540 3/4” 230V (9015) PTFE Ø 21mm2
 120550 3/4” 24V (9015) PTFE Ø 21mm2

 
 120560 1” 230V (9016) PTFE Ø 21mm2
 120570 1” 24V (9016) PTFE Ø 21mm2

 120575 1”1/4 230V (9017) PTFE Ø 38mm2
 120580 1”1/4 24V (9017) PTFE Ø 38mm2

 120585 1”1/2 230V (9018) PTFE Ø 38mm2
 120590 1”1/2 24V (9018) PTFE Ø 38mm2

 120595 2” 230V (9019) PTFE Ø 50mm2
 120598 2” 24V (9019) PTFE Ø 50mm2

. 
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  Bobina piccola (B4) per elettrovalvola CEME 
  Small coil (B4) CEME for solenoid valve
  Bobine petite (B4) pour electrovanne CEME
  Bobina pequeña (B4) para electrovalvula CEME 

 120600 230V (AIF/R)2
 120605 24V (A52/R)2

  Bobina media (B6) per elettrovalvola CEME  
  Medium coil (B6) CEME for solenoid valve
  Bobine moyenne (B6) pour electrovanne CEME  
  Bobina media (B6) para electrovalvula CEME

 120610 230V (BIF/R) 2
 120620 24V (BA2/R) 2

  Bobina (B12) per elettrovalvola CEME  
  Coil (B12) CEME for solenoid valve 
  Bobine (B12) pour electrovanne CEME 
  Bobina (B12) para electrovalvula CEME 

 120630 230V (C57/R)2
 120640 24V (C52/R)2

 120644 230V (C77/R) 50-60hz2
 120645 24V (C72/R) 50-60hz2

 120650  110V (C55/R)2
 120670 230V (C67/R) 60hz2

  Nucleo per elettrovalvola  CEME
  Core for solenoid valve CEME 
  Noyau pour electrovanne CEME 
  Nucleo para electrovalvula CEME 

 120700 9922 (EPDM)2
 120710 9922 (PTFE)2
 120720 9934 (EPDM)2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Kit nucleo per elettrovalvola CEME
  Set core for solenoid valve CEME 
  Kit noyau pour electrovanne CEME 
  Kit nucleo para electrovalvula CEME 

 120730 9013 - 9014 (PTFE)2

  Kit regolazione vapore per elettrovalvola CEME 
  Steam regulation set for solenoid valve CEME
  Kit de reglage vapeur pour electrovanne CEME
  Kit de regulacion vapor para electrovalvula CEME

120800 99222
120810 99342

 

  Canotto inox per elettrovalvola CEME 
  Inox core guide for solenoid valve CEME
  Gaine inox pour electrovanne CEME 
  Guia inox para nucleo CEME

120900 99222
120910 99342

 120920 9013 - 90142

  Kit membrana per elettrovalvola CEME 
  Membrane set for solenoid valve CEME
  Kit membrane pour electrovanne CEME
  Kit membrana para electrovalvulas CEME 

120950 2 8513 - 8514
 120960 8513 - 8514 VITON2

 

. 
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  Elettrovalvola vapore SA-MA media con regolazione
  Steam solenoid valve SA-MA with regulation medium 
  Electrovanne vapeur SA-MA avec reglage moyenne
  Electrovalvula vapor SA-MA con regulacion media

 121000 1/4” 230V (180/R) Ø 2,8mm2

  Elettrovalvola vapore SA-MA media
   Steam solenoid valve SA-MA medium 
  Electrovanne vapeur SA-MA moyenne
  Electrovalvula vapor SA-MA media

 121050 1/4” 230V (175) Ø 2,8mm2

  Elettrovalvola vapore SA-MA media con regolazione
  Steam solenoid valve SA-MA with regulation medium 
  Electrovanne vapeur SA-MA avec reglage moyenne
  Electrovalvula vapor SA-MA con regulacion media

 121070 1/4” 230V (177/R) Ø 2,4mm2

  Elettrovalvola vapore SA-MA con regolazione
  Steam solenoid valve SA-MA with regulation  
  Electrovanne vapeur SA-MA avec reglage 
  Electrovalvula vapor SA-MA con regulacion

 121100 1/4” 230V (150/R) Ø 2,8mm2
 121110 1/4” 24V (150/R) Ø 2,8mm2

 121115 1/4” 230V (150/R) Ø 3,5mm2
 121120 1/4” 24V (150/R) Ø 3,5mm2

. 
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 Co 04 Descrizione 2

  Elettrovalvola vapore SA-MA con regolazione sul fondo
  Steam solenoid valve SA-MA with regulation button
   Electrovanne vapeur SA-MA avec reglage au fond 
  Electrovalvula vapor SA-MA con regulacion en fondo

 121140 1/4” 230V (500/RS) Ø 4,5mm2
 121150 1/4” 24V (500/RS) Ø 4,5mm2

 121160  3/8” 230V (500/RSP) Ø 5,5mm2
 121170 3/8” 24V (500/RSP) Ø 5,5mm2

  Elettrovalvola vapore SA-MA
  Steam solenoid valve SA-MA 
  Electrovanne vapeur SA-MA
  Electrovalvula vapor SA-MA

 121200 1/4” 230V (130/N) Ø 2,8mm2
 121210 1/4” 24V (130/N) Ø 2,8mm2

 121220 1/4” 230V (130/SP) Ø 5,5mm2
 121230 1/4” 24V (130/SP) Ø 5,5mm 2

 

  Elettrovalvola vapore SA-MA
  Steam solenoid valve SA-MA 
  Electrovanne vapeur SA-MA
  Electrovalvula vapor SA-MA

 121240 3/8” 230V (120) Ø 4,5mm2
 121250 3/8” 24V (120) Ø 4,5mm2

 121260 3/8” 230V (120/SP) Ø 5,5mm2
 121270 3/8” 24V (120/SP) Ø 5,5mm2

  Elettrovalvola vapore SA-MA
  Steam solenoid valve SA-MA 
  Electrovanne vapeur SA-MA
  Electrovalvula vapor SA-MA

 121280 3/8” 230V (090) Ø 10mm2
 121290 3/8” 24V (090) Ø 10mm2

. 
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  ElettrovalvolaacquaSA-MAconltro
  WatersolenoidvalveSA-MAwithlter
  ElectrovanneeauSA-MAavecltre
  ElectrovalvulaaguaSA-MAconltro

 121300 3/8” 230V (130/F) Ø 4mm 2
 121310 3/8” 24V (130/F) Ø 4mm2

  Elettrovalvola vapore SA-MA
  Steam solenoid valve SA-MA 
  Electrovanne vapeur SA-MA
  Electrovalvula vapor SA-MA

 121320 1/2” 230V (121) Ø 4,5mm2
 121330 1/2” 24V (121) Ø 4,5mm2

 121340 1/2” 230V (121/SP) Ø 5,5mm 2
 121350 1/2” 24V (121/SP) Ø 5,5mm2

  Bobina media per elettrovalvola SA-MA
  Medium coil for solenoid valve SA-MA 
  Bobine moyenne pour electrovanne SA-MA
  Bobina media para electrovalvula SA-MA

 121500 230V (175 - 177 - 180)2
 121510 24V  (175 - 177 - 180)2

  Bobina per elettrovalvola SA-MA
 Coil for solenoid valve SA-MA
  Bobine pour electrovanne SA-MA
  Bobina para electrovalvula SA-MA

 121520 230V 2
 121530 24V2

. 
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1217002

1218002
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Co 04  Descrizione 2

  Nucleo per elettrovalvola SA-MA
  Core for solenoid valve SA-MA
  Noyau pour electrovanne SA-MA 
  Nucleo para electrovalvula SA-MA

 121600 MEDIA (175 - 177 - 180)2
121610 VITON2

 121620 Ø 5,5mm 2

  Canotto Inox per elettrovalvola SA-MA
  Inox core guide for solenoid valve SA-MA
  Tube guide inox pour electrovanne SA-MA
  Guia inox para nucleo SA-MA

121700 2
 121710 Ø 5,5mm2

  Kit regolazione vapore per elettrovalvola SA-MA
  Steam regulation set for solenoid valve SA-MA
  Kit de reglage vapeur pour electrovanne SA-MA 
  Kit de regulacion vapor para electrovalvula SA-MA

121800 1/4”2
 121810 500/RS - 500/RSP2

. 
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  Elettrovalvola acqua SIRAI
  Water solenoid valve SIRAI 
  Electrovanne eau SIRAI
  Electrovalvula agua SIRAI 

 122040 1/2” 230V (L182 B01) Ø 11,5mm2
 122050 1/2” 24V (L182 B01) Ø 11,5mm2

 122060 3/4” 230V (L182 B01) Ø 18mm2
 122070 3/4” 24V (L182 B01) Ø 18mm2

 122072 1” 230V (L182 B01) Ø 24mm2
 122074 1” 24V (L182 B01) Ø 24mm2

  Elettrovalvola acqua SIRAI
  Water solenoid valve SIRAI 
  Electrovanne eau SIRAI
  Electrovalvula agua SIRAI 

 122076 1”1/4 230V (L182 B48) Ø 30mm2
 122078 1”1/4 24V (L182 B48) Ø 30mm2

 122080 1”1/2 230V (L182 B48) Ø 45mm2
 122082 1”1/2 24V (L182 B48) Ø 45mm2

 122084 2” 230V (L182 B48) Ø 45mm2
 122086 2” 24V (L182 B48) Ø 45mm2

 
  Elettrovalvola scarico acqua SIRAI
  Water outlet solenoid valve SIRAI 
  Electrovanne decharge eau SIRAI
  Electrovalvula descarga agua SIRAI 

 122100 1”1/2 230V (D137 B08) Ø 36mm2
 122110 1”1/2 24V (D137 B08) Ø 36mm2

 122120 2” 230V (D137 B08) Ø 43mm2
 122130 2” 24V (D137 B08) Ø 43mm2

  Elettrovalvola acqua SIRAI
  Water solenoid valve SIRAI 
  Electrovanne eau SIRAI
  Electrovalvula agua SIRAI 

 122000 1/4” 230V (L121 B02) Ø 3,2mm2
 122010 1/4” 24V (L121 B02) Ø 3,2mm2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Elettrovalvola vapore SIRAI
  Steam solenoid valve SIRAI 
  Electrovanne vapeur SIRAI 
  Electrovalvula vapor SIRAI

 122220 1/4” 230V (L121 C01) Ø 3,2mm2
 122230 1/4” 24V (L121 C01) Ø 3,2mm2

  Elettrovalvola vapore SIRAI
  Steam solenoid valve SIRAI 
  Electrovanne vapeur SIRAI 
  Electrovalvula vapor SIRAI

 122240 3/8” 230V (L145 R2) Ø 10mm2
 122250 3/8” 24V (L145 R2) Ø 10mm2

 122260 1/2” 230V (L145 R2) Ø 10mm2
 122270 1/2” 24V (L145 R2) Ø 10mm2

 122280 3/4” 230V (L145 R4) Ø 16mm2
 122290 3/4” 24V (L145 R4) Ø 16mm2

  Elettrovalvola vapore SIRAI
  Steam solenoid valve SIRAI 
  Electrovanne vapeur SIRAI 
  Electrovalvula vapor SIRAI

 122300 1” 230V (L145 R4) Ø 18,5mm2
 122310 1” 24V (L145 R4) Ø 18,5mm2

. 
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  Bobina per elettrovalvola SIRAI
  Coil for solenoid valve SIRAI 
  Bobine pour electrovanne SIRAI
  Bobina para electrovalvula SIRAI

 122520 230V (Z530A)2
 122530 24V (Z530A)2

  Bobina grande per elettrovalvola SIRAI
  Big coil for solenoid valve SIRAI 
  Bobine grande pour electrovanne SIRAI
  Bobina grande para electrovalvula SIRAI

 122540 230V (Z923G)2
 122550 24V (Z923G)2

  Bobina piccola per elettrovalvola SIRAI
  Small coil for solenoid valve SIRAI
  Bobine petit pour electrovanne SIRAI  
  Bobina pequeña para electrovalvula SIRAI

 122500 230V (Z614A)2
 122510 24V (Z614A)2

  Bobina piccola per elettrovalvola SIRAI
  Small coil for solenoid valve SIRAI
  Bobine petit pour electrovanne SIRAI  
  Bobina pequeña para electrovalvula SIRAI

 122514 230V  L182 (ZB10A)2
 122515 24V  L182 (ZB10A)2

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1226052
1226002

 122630 1226402 2

1227002

 122750 1227602 2

1227102
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Co 04  Descrizione 2

  Bobina piccola per elettrovalvola SIRAI
  Small coil for solenoid valve SIRAI
  Bobine petit pour electrovanne SIRAI  
  Bobina pequeña para electrovalvula SIRAI

 122560 230V  L180 (ZA30A)2
 122570 24V  L180 (ZA30A)2

  Kit nucleo per elettrovalvola acqua SIRAI
  Core set for water solenoid valve SIRAI 
  Kit noyau pour electrovanne eau SIRAI 
  Kit nucleo para electrovalvula agua SIRAI

 122600 L129 (G2877601)2
 122605 L121 B02 (G3022804)2

  Kit membrana per elettrovalvola vapore SIRAI
  Membrane set for steam solenoid valve SIRAI 
  Kit membrane pour electrovanne vapeur SIRAI
  Kit membrana para electrovalvula vapor SIRAI 

 122700 3/8” - 1/2” (G2647501)2
 122710 3/4” - 1” (G2653301)2

  Kit nucleo per elettrovalola SIRAI vapore
  Core set for steam solenoid valve SIRAI
  Kit noyau pour electrovanne SIRAI vapeur
  Kit nucleo para electrovalvula SIRAI vapor

 122630 3/8” - 1/2”  L145 R2 (G2641702)2
 122640 3/4” - 1”   L145 R4 (G2665102)2

  Membrana per elettrovalvola acqua SIRAI
  Membrane for water solenoid valve SIRAI 
  Membrane  pour electrovanne eau SIRAI 
  Membrana para electrovalvula agua SIRAI

 122750 1/2” L182B - L180 B31 (2844302R)2
 122760 3/4” L182B (2299701R)2

. 
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  Elettrovalvola vapore OLAB con regolazione
  Steam solenoid valve OLAB with regulation
  Electrovanne vapeur OLAB avec reglage 
  Electrovalvula vapor OLAB con regulacion

 123400 1/4” 230V (7000) Ø 2,8mm2
 123405 1/4” 24V (7000) Ø 2,8mm2

  Bobina per elettrovalvola OLAB (7000)
  Coil for solenoid valve OLAB (7000)
  Bobine pour electrovanne OLAB (7000)
  Bobina para electrovalvula OLAB (7000)
123410 230V2
123415 24V2

  Nucleo per elettrovalvola OLAB (7000)
  Core for solenoid valve OLAB (7000)
  Noyau pour electrovanne OLAB (7000)
  Nucleo para electrovalvula OLAB (7000)
1234202

  Elettrovalvola vapore OLAB con portagomma
  Steam solenoid valve OLAB with hose holder 
  Electrovanne vapeur OLAB avec porte tube
  Electrovalvula vapor OLAB con portagoma

 123200 1/8” 230V (7000/1) Ø 2,2mm2
 123205 1/8” 24V (7000/1) Ø 2,2mm2

   Elettrovalvola vapore OLAB con regolazione
  Steam solenoid valve OLAB with regulation 
  Electrovanne vapeur OLAB avec reglage 
  Electrovalvula vapor OLAB con regulacion 

 123300 1/4” 230V (10000) Ø 2,8mm2
 123305 1/4” 24V (10000) Ø 2,8mm2

. 
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 123960 1239802 2

1239402
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Co 04  Descrizione 2

  Bobina per elettrovalvola OLAB (10000)
  Coil for solenoid valve OLAB (10000)
  Bobine pour electrovanne OLAB (10000)
  Bobina para electrovalvula OLAB (10000)
123430 230V 2
123435 24V2

  Nucleo per elettrovalvola OLAB (10000)
  Core for solenoid valve OLAB (10000)
  Noyau pour electrovanne OLAB (10000)
  Nucleo para electrovalvula OLAB (10000)
1234402

 
 

  Elettrovalvola PONY con regolazione
  Solenoid valve PONY with regulation
  Electrovanne PONY avec reglage
  Electrovalvula vapor PONY con regulacion

 123900 3/8” 230V2

  Bobina per elettrovalvola PONY
  Coil for solenoid valve PONY
  Bobine pour electrovanne PONY
  Bobina para electrovalvula PONY
123920 230V2

  Kit adattamento bobina per elettrovalvola 
  PONY vecchia
  Coil adapter set for old solenoid valve PONY
  Kit adaptation bobine pour electrovanne PONY 
  vieux modele
  Kit de adaptacion bobina electrovalvula PONY 
  tipo vejo
123940 2

  Nucleo per elettrovalvola PONY
 Core for solenoid valve PONY
  Noyau pour electrovanne PONY
  Nucleo para electrovalvula PONY 
1239602

  Ghiera ottone + ptfe per elettrovalvola PONY 
 Brass nut + ptfe for solenoid valve PONY 
  Embout laiton + ptfe pour electrovanne PONY
  Anillo de laton + ptfe para electrovalvula PONY
123980  2

. 
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  Elettrovalvola acqua RPE
  Water solenoid valve RPE
  Electrovanne eau RPE 
  Electrovalvula agua RPE 

 124320 3/8” 06 - 3/8” 06 230V2 2 2
 124330 3/8” 06 - 3/8” 06 24V2 2 2

  Elettrovalvola acqua RPE
  Water solenoid valve RPE
  Electrovanne eau RPE 
  Electrovalvula agua RPE 

 124340 1/2” 11 - 1/2” 11 230V2 2 2
 124350 1/2” 11 - 1/2” 11 24V2 2 2

  Bobina per elettrovalvola ELBI
  Coil for solenoid valve ELBI
  Bobine pour electrovanne ELBI
  Bobina para electrovalvula ELBI

124200 230V 2
124210 24V2

  Elettrovalvola acqua RPE
  Water solenoid valve RPE
  Electrovanne eau RPE 
  Electrovalvula agua RPE 

 124300 3/8” 11 - 3/8” 11 230V2 2 2
 124310 3/8” 11 - 3/8” 11 24V2 2 2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Elettrovalvola acqua RPE-ELBI 1 Portagomma
 Water solenoid valve RPE-ELBI 1 hose holder 
  Electrovanne eau RPE-ELBI 1 porte tube
  Electrovalvula agua RPE-ELBI 1 portagoma 

 124360 3/4” 11 - Ø 12mm 230V2 2
 124370 3/4” 11 - Ø 12mm 24V2 2

  Elettrovalvola acqua RPE-ELBI 2 Portagomma
 Water solenoid valve RPE-ELBI 2 hose holders
  Electrovanne eau RPE-ELBI 2 porte tube
  Electrovalvula agua RPE-ELBI 2 portagoma 

 124380 3/4” 11 - Ø 12mm 230V2 2
 124390 3/4” 11 - Ø 12mm 24V2 2

   Elettrovalvola acqua RPE-ELBI 3 Portagomma
 Water solenoid valve RPE-ELBI 3 hose holders
  Electrovanne eau RPE-ELBI 3 porte tube
  Electrovalvula agua RPE-ELBI 3 portagoma 

 124400 3/4” 11 - Ø 12mm 230V2 2
 124410 3/4” 11 - Ø 12mm 24V2 2

  Elettrovalvola acqua RPE-ELBI 4 Portagomma
 Water solenoid valve RPE-ELBI 4 hose holders
  Electrovanne eau RPE-ELBI 4 porte tube
  Electrovalvula agua RPE-ELBI 4 portagoma 

 124420 3/4” 11 - Ø 12mm 230V2 2
 124430 3/4” 11 - Ø 12mm 24V2 2

. 
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  Elettrovalvola acqua RPE-ELBI 1 portagomma 
  ad angolo
  Water solenoid valve RPE-ELBI 1 hose holder elbow
  Electrovanne eau RPE-ELBI 1 porte tube angle
  Electrovalvula agua RPE-ELBI 1 racord tubo angulo

 124450 3/4” 11 - Ø 12mm 230V2 2
 124460 3/4” 11 - Ø 12mm 24V2 2

  Bobina per elettrovalvola RPE-ELBI
  Coil for solenoid valve RPE-ELBI
  Bobine 230v pour electrovanne RPE-ELBI
  Bobina 230v para electrovalvula RPE-ELBI

124500 230V2
124510 24V2

  Connettore piccolo per elettrovalvola
  Small connector for solenoid valve
  Connecteur petit modele pour electrovanne
  Conector pequeño para electrovalvulas
124800 2

  Connettore grande per elettrovalvola
  Big connector for solenoid valve
  Connecteur grand modele pour electrovanne
  Conector grande para electrovalvulas
124810 2

  Manopolina regolazione vapore per elettrovalvola
  Steam regulation knob for solenoid valve
  Bouton de reglage vapeur pour electrovanne
  Manopla de regulacion vapor para electrovalvula
124900 2

  Elettrovalvola scarico acqua MDB (NC)
  Water outlet solenoid valve MDB (NC)
  Electrovanne decharge eau MDB (NC)
  Electrovalvula descarga agua MDB (NC)

 126000 C-2  1”1/2  230V2
 126010 C-2  1”1/2  24V2

  Elettrovalvola scarico acqua MDB (NA)
  Water outlet solenoid valve MDB (NA)
  Electrovanne decharge eau MDB (NA)
  Electrovalvula descarga agua MDB (NA)

 126020 O-2  1”1/2  230V2
 126030 O-2  1”1/2  24V2

124800 2

124900 2

124810 2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Blocco motorino con bobina per elettrovalvola MDB
  Block motor with coil for solenoid valve MDB
  Bloc moteur avec bobine pour electrovanne MDB
  Bloque motor con bobina para electrovalvula MDB

127500 230V2
127510 24V2

 

  Elettrovalvola scarico acqua MDB (NC)
  Water outlet solenoid valve MDB (NC)
  Electrovanne decharge eau MDB (NC)
  Electrovalvula descarga agua MDB (NC)

 126040 C-3  3”  230V2
 126050 C-3  3”  24V2

  Elettrovalvola scarico acqua MDB (NA)
  Water outlet solenoid valve MDB (NA)
  Electrovanne decharge eau MDB (NA)
  Electrovalvula descarga agua MDB (NA)

 126060 O-3  3”  230V2
 126070 O-3  3”  24V2

  Elettrovalvola scarico acqua MDB (NC) angolo
  Water outlet solenoid valve MDB (NC)angle
  Electrovanne decharge eau MDB (NC) angle
  Electrovalvula descarga agua MDB (NC) angulo

 126300 C-3  3” 230V2
 126310 C-3  3” 24V2

  Elettrovalvola scarico acqua MDB (NA)angolo
  Water outlet solenoid valve MDB (NA)angle
  Electrovanne decharge eau MDB (NA)angle 
  Electrovalvula descarga agua MDB (NA)angulo

 126320 C-3  3” 230V2
 126330 C-3  3” 24V2

  Bobina per elettrovalvola MDB
  Coil for solenoid valve MDB 
  Bobine pour electrovanne MDB
  Bobina para electrovalvula MDB

127000 230V2
127010 24V2

. 
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  Generatore di vapore con ferro LEMM
  Steam generator with LEMM iron
  Chaudiere vapeur avec fer a repasser LEMM
  Generador de vapor completo de plancha 
  de mano LEMM

 130010 L 18 12 2

  Generatore di vapore con ferro LEMM
  Steam generator with LEMM iron
  Chaudiere vapeur avec fer a repasser LEMM
  Generador de vapor completo de plancha 
  de mano LEMM

 130020 L 18 1,7 2 2

  Generatore di vapore con ferro LEMM
  Steam generator with LEMM iron
  Chaudiere vapeur avec fer a repasser LEMM
  Generador de vapor completo de plancha 
  de mano LEMM

 130030 L 18 1,72 2

  Generatore di vapore con ferro LEMM
  Steam generator with LEMM iron
  Chaudiere vapeur avec fer a repasser LEMM
  Generador de vapor completo de plancha 
  de mano LEMM

 130040 L 18 32 2

. 
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Co 04  Descrizione 2

1302102

1302002

  Generatore di vapore con ferro LEMM
  Steam generator with LEMM iron
  Chaudiere vapeur avec fer a repasser LEMM
  Generador de vapor completo de plancha 
  de mano LEMM

 130050 L 18 52 2

  Generatore di vapore “STIR 1800”
  Steam generator “STIR 1800”
  Chaudiere vapeur “STIR 1800”
  Generador de vapor “STIR 1800”

 130070 L 18 1,8 2 2

  Carrello portacaldaietta
  Mobile holding generator stand
  Chariot porte-chaudiere vapeur
  Carrito porta generador de vapor
130100 2

  Tavolo aspirante riscaldato con pianale
  Heated vacuum ironing table with iron rest
  Table a repasser aspirante chauffante 
  avec plancher
  Mesa aspirante y calentada con plataforma
1302002

  Tavolo aspirante riscaldato a incastro
  Heatedvacuumironingtablewitht
  Table a repasser aspirante chauffante 
  a emboitement
  Mesa aspirante y calentada a encaje
1302102

. 
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1303002

1303102

1304002

1304102

1303052

1303202

1304202

1304502 1304802

  Pedale elettrico
  Electric pedal
  Pedale electrique
  Pedal electrico
130300 2

  Pedale elettrico plastica
  Plastic electric pedal 
  Pedale electrique plastique 
  Pedal electrico plastico
1303052

  Pedale pneumatico
  Pneumatic pedal 
  Pedale pneumatique
  Pedal neumatico
130310 2

  Pedale pneumatico 3/C tondo
  Round pneumatic pedal 3/C
  Pedale pneumatique 3/C ronde
  Pedal neumatico 3/C redondo
130320 2

  Interruttore per caldaietta 4 faston
 Switch for steam generator 4 faston
  Interrupteur a temoin pour chaudiere 4 cosses
  Interruptor 4 polos para generador de vapor

130400 2

130410 2

130420 2

  Interruttore per caldaietta 6 faston (deviatore)
  Switch for steam generator 6 faston
  Interrupteur a temoin pour chaudiere 6 cosses
  Interruptor 6 polos para generador de vapor
130450 2

  Interruttore per caldaietta verde due pulsanti
 Switch for steam generator 2 buttons
  Interrupteur 2 boutons pour chaudiere
  Interruptor 2 pulsadores para generador de vapor
130480 2

. 
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Co 04  Descrizione 2

1305002

1307302
1307402

1307502

1307602

1307002

 130710 1307202 2

 130510 1305202 2

   Spia luminosa 230V
  Warning light 230V

  Voyant 230V
   Señal luminoso 230V

130500 2
 

130510 2

 130520  2

  Tappo di sicurezza
  Unscrewing safety cap
  Bouchon de securite devissage
  Tapon de seguridad anti destornillamiento

   Ø
  130700 1/2” 06 192 2
  130710 3/4” 06 24,52 2

 130720 STIROVAP 18,42
 130730 SARTITALIA 27,92

  130740 3/8” 11 16,52 2
  130750 1/2” 11 20,72 2
  130760 1/2” 06 antisvitamento 192 2

. 
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  Guarnizione silicone per tappo
  Safety cap silicon gasket
  Joint silicone pour bouchon de securite
  Guarnicion de silicona para tapon

 130800 1/2” 062 2
 130820 3/4” 062 2

130850 SARTITALIA2

 Guarnizione PTFE per tappo
  Safety cap PTFE gasket
  Joint PTFE pour bouchon de securite
  Guarnicion de PTFE para tapon

1308102  1/2” 062
 130830 3/4” 062 2

130840 STIROVAP2

  O-ring silicone per tappo
  Safety cap silicon o-ring
  O-ring silicone pour bouchon de securite
  O-ring de silicona para tapon

 130860 3/8” 112 2
 130870 1/2” 11 2 2

  Pressostato MATER
  MATER pressure switch
  Pressostat MATER
  Presostato MATER

 131000 1/8” 11 (1,5 - 4 bar)2 2
 131010 1/8” 11 (2 - 6 bar)2 2

 131100 1/4” 11 (1,5 - 4 bar)2 2
 131110 1/4” 11 (2 - 6 bar)2 2

  Pressostato MATER manuale 2 microinterruttori
  MATER pressure switch manual 2 microswitches

 Pressostat MATER manuel 2 microcontacts
 Presostato MATER manual 2 microinterruptors

 131150 1/4” 11 (1,5 - 4 bar) 2 2
 131160 1/4” 11 (2 - 6 bar)2 2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Pressostato MATER con calotta
  MATER pressure switch with cover
  Pressostat MATER avec capot
  Presostato MATER con tapa

 131200 1/4” 06 (2 - 6 bar)2 2

  Pressostato MATER inox
  MATER pressure switch inox
  Pressostat MATER inox
  Presostato MATER inox

 131250 1/4” 11 (9 bar) XP1112 2

  Pressostato MATER cilindrico
  MATER cilindric pressure switch
  Pressostat MATER cylindrique
  Presostato MATER cilindrico

 131280 1/4” 11 (1,5 - 4 bar) XP6002 2
 131290 1/4” 11 (2 - 6 bar) XP6002 2

  Pessostato CEME cilindrico 
  CEME cilindric pressure switch
  Pressostat CEME cylindrique
  Presostato CEME cilindrico
 

 131300  1/4” 11 (0,2 - 6 bar)2 2

. 
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 131700 1317102 2

  Pressostato FANTINI automatico
  FANTINI automatic pressure switch 
  Pressostat FANTINI automatique
  Presostato FANTINI automatico

 131700 B01 B 1/4” 11 (1 - 5 bar)2 2
 131710 B01 D 1/4” 11 (2 - 15 bar)2 2

  Pressostato FANTINI manuale
  FANTINI manual pressure switch
  Pressostat FANTINI manuel
  Presostato FANTINI manual

  131720 B01 AM 1/4” 06 (0,7 - 3 bar) 2 2
  131723 B01 BM 1/4” 06 (2 - 5,5 bar) 2 2
  131726 B01 CM 1/4” 06 (3 - 7 bar) 2 2
  131729 B01 DM 1/4” 06 (4 - 15 bar)2 2

  Pressostato DANFOSS
  DANFOSS pressure switch
  Pressostat DANFOSS
  Presostato DANFOSS

  131740 KP1 1/4” 11 (0,2 - 7,5 bar) FREON2 2

  Pressostato DANFOSS
  DANFOSS pressure switch
  Pressostat DANFOSS
  Presostato DANFOSS

  131750 KP5 1/4” 11 (8 - 32 bar) FREON2 2

. 
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Co 04  Descrizione 2

 131900 1319102 2

  Pressostato DANFOSS riarmo manuale
  DANFOSS manual pressure switch
  Manuel pressostat DANFOSS
  Presostato manual DANFOSS

 131760 KP35  1/4” 11 (0,2 - 7,5 bar)2 2

  Pressostato automatico 
  Automatic pressure switch
  Pressostat automatique
  Presostato automatico

 131810 1/4” 11 (0,7 - 6 bar)2 2

  Teleruttore LOVATO
  LOVATO remote control switch
  Telerupteur LOVATO
  Telerruptor LOVATO

 131900 BF12 10 A 2302
 131910 BF26 0 A 2302

  Motore sincrono orario per programmatori a 
  cammes e a scheda FIBER
  Mini motor clockwise for cammes and card 
  FIBER programmer
  Moteur horaire pour programmateur FIBER avec 
  cammesetche
  Minimotor derecha por programador FIBER con 
  cammesycha

 131911 M51BJ R 230V 2
 131912 M51B2 R 24V 2
 131913 M51B4 R 110V2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Motore sincrono antiorario per programmatori a 
  cammes e a scheda FIBER 
  Mini motor anticlockwise for cammes and card 
  FIBER programmer 
  Moteur antihoraire pour programmateur FIBER 
  aveccammesetche
  Minimotor izquierda por programador FIBER con
  cammesycha

 131914 M51BJ L 230V  2
 131915 M51B2 L 24V  2
 131916 M51B4 L 110V2

  Motoriduttore per programmatori a cammes FIBER
 Mini motor for cammes FIBER programmer
  Moteur pour programmateur FIBER avec cammes
  Minimotor por programador FIBER con cammes

 
 131917 G02 10” 230V2
 131918 G02 20” 230V 2
 131919 G02 30” 230V 2
 131920 G02 60” 230V 2
 131921 G02 120” 230V 2
 131922 G02 180” 230V2

 131923 G02 10” 24V 2
 131924 G02 20” 24V 2
 131925 G02 30” 24V 2
 131926 G02 60” 24V 2
 131927 G02 120” 24V 2
 131928 G02 180” 24V2

 131929 G02 10” 110V 2
 131930 G02 20” 110V 2
 131931 G02 30” 110V 2
 131932 G02 60” 110V 2
 131933 G02 120” 110V 2
 131934 G02 180” 110V2

   Motoriduttore completo di ingranaggio per 
  programmatori a scheda FIBER
  Minimotor reducer with complete gear for FIBER 
  card programmer 
  Moteur reducteur equipement complet pour 
  cheprogrammateurFIBER
  Minimotor reductor con equipo completo por 
  chaprogramadorFIBER
 

 131937 G02 230V2
 131938 G02 24V 2
 131939 G02 110V2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Programmatore FIBER 2 cammes regolabili
  FIBER programmer 2 adjustable cammes
  Programmateur FIBER 2 cammes reglable
  Programadores FIBER 2 cammes ajustable

 131940 P195JV2C600 230V/50Hz (30 se 03) 2 2
 131945 P1952V2C600 24V/50Hz (30 se 03)2 2

  Programmatore FIBER 3 cammes regolabili
  FIBER programmer 3 adjustable cammes
  Programmateur FIBER 3 cammes reglable
  Programadores FIBER 3 cammes ajustable

 131950 P195JV3C600 230V/50Hz (30 se 03) 2 2
 131955 P1952V3C600 24V/50Hz (30 se 03) 2 2

  ProgrammatoreFIBER2cammessse
  FIBERprogrammer2xedcammes
  ProgrammateurFIBER2cammesxes
  ProgramadoresFIBER2cammesjos

 131960 P195J02C601 230V/50Hz (30 se 03) 2 2
 131961 P195202C601 24V/50Hz (30 se 03)2 2

  Programmatore FIBER 2 cammes regolabili
  FIBER programmer 2 adjustable cammes
  Programmateur FIBER 2 cammes reglable
  Programadores FIBER 2 cammes ajustable

 131965 P345JV2C600 230V/50Hz (30 se 03) 2 2
 131966 P3452V2C600 24V/50Hz (30 se 03)2 2

. 
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  Programmatore FIBER 3 cammes regolabili
  FIBER programmer 3 adjustable cammes
  Programmateur FIBER 3 cammes reglable
  Programadores FIBER 3 cammes ajustable

 131970 P345JV3C600 230V/50Hz (30 se 03) 2 2
 131971 P3452V3C600 24V/50Hz (30 se 03)2 2

  Programmatore FIBER 9 cammes 
  FIBER programmer 9 cammes
  Programmateur FIBER 9 cammes
  Programadores FIBER 9 cammes

 131975 P225J09M312 230V/50Hz(50 mi 12)2 2

  Temporizzatore elettromeccanico FIBER
  FIBER electromechanical timer 
  Timer electromecanique FIBER 
  Temporizador electromecanico FIBER

 131980 T27 230V B26 schema 12 co 04 T27B52612F02 2
 131981 T27   24V B26 schema 12 co 04 T27B22612F02 2
 131982 T27 110V B26 schema 12 co 04 T27B42612F02 2

  Temporizzatore elettromeccanico FIBER
  FIBER electromechanical timer 
  Timer electromecanique FIBER 
  Temporizador electromecanico FIBER

 131986 R15 230V B23 schema 12 co 04 R15B52312F02 2
 131987 R15   24V B23 schema 12 co 04 R15B22312F02 2
 131988 R15 110V B23 schema 12 co 04 R15B42312F02 2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Temporizzatore elettromeccanico FIBER
  FIBER electromechanical timer 
  Timer electromecanique FIBER 
  Temporizador electromecanico FIBER
 

 131990 T17 230V/50Hz B06 schema 02 co 04 T17550602V02 2
 131991 T17 24V/50Hz B06   schema 02 co 04 T17520602V02 2
 131992 T17 110V/50Hz B06 schema 02 co 04 T17540602V02 2

  Temporizzatore elettromeccanico FIBER
  FIBER electromechanical timer 
  Timer electromecanique FIBER 
  Temporizador electromecanico FIBER

 131995 T18 230V/50Hz B12 schema 02 co 04 T18551202V02 2
 131996 T18 24V/50Hz B12   schema 02 co 04 T18521202V02 2
 131997 T18 110V/50Hz B12 schema 02 co 04 T18540602V02 2

   Scheda per programmatore FIBER
  FIBER programmer card
  Fiche de programmateur FIBER
  Ficha para programadores FIBER

 132040 K12 (12 piste) 60 passi da 4mm 50Hz co 04 K03500404002 2
 132045 K16 (16 piste) 60 passi da 4mm 50Hz co 04 K04500404002 2
 132046 K16 (16 piste) 75 passi da 4mm 50Hz co 04 K04500504002 2
 132050 K20 - 21 (20 piste) 45 passi da 6mm 50Hz co 04 K05500306002 2
 132051 K20 - 21 (20 piste) 60 passi da 4mm 50Hz  co 04 K05500404002 2
 132052 K20 - 21 (20 piste) 75 passi da 4mm 50Hz co 04 K05500504002 2
 132055 K24 (24 piste) 60 passi da 4mm 50Hz co 04 K06500404002 2
 132056 K24 (24 piste) 75 passi da 4mm 50Hz co 04 K06500504002 2

 Scheda CPU EL6 con controllo inverter
  Card CPU EL6 with inverter controller
  Fiche CPU EL6 avec controle inverter
  Ficha CPU EL6 con controlo de inverter
132080  2

. 
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1321562

1321452

132150 - 1321542 2

  Scheda power
  Card power 
  Fiche power 
  Ficha power

 132085 16 output per CPU EL62
 132086 24 output per CPU EL62

  Cavo collegamento
  Connection cable
  Cable de connexion 
  Cable de conexion

 132090 CPU/POWER (200mm)2

  Sonda regolatore
  Level probe
  Sonde de niveau 
  Sonda de nivel 

 132145 TL10/B L=500mm 1/4” RIVESTITA PTFE2
 132150 TL10/B L=200mm 1/4”2
 132152 TL10/B L=300mm 1/4”2
 132154 TL10/B L=400mm 1/4”2
 132156 TL30 L=500mm 3/8”2

  Regolatore di livello elettronico
  Electronic control level
  Regulateur de niveau electronique
  Regulador de nivel electronico

 132160 RL30/1ES/F  R30  100K 230V2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Regolatore di livello elettronico
  Electronic control level
  Regulateur de niveau electronique
  Regulador de nivel electronico

 132170 NRLH E 3O09 01 R3 1SC 1/2HP 10K2

  Regolatore di livello elettronico
  Electronic control level
  Regulateur de niveau electronique
  Regulador de nivel electronico

 132180 RL40/3ES/11  100K 230V2

  Regolatore di livello elettronico
  Electronic control level
  Regulateur de niveau electronique
  Regulador de nivel electronico

 132190 RL30/1ES/F  R120 100K 230V2

  Regolatore di livello elettronico
  Electronic control level
  Regulateur de niveau electronique
  Regulador de nivel electronico

 132200 RL40/1ES/11  100K Z R30 230V2

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Co 04  Descrizione 2

C
a

ld
a

ie
, t

a
vo

li 
e

 r
ic

a
m

b
i

S
te

a
m

 g
e

n
e

ra
to

rs
, 
ta

b
le

s 
a

n
d

 s
p

a
re

 p
a

rt
s

O

152

  Regolatore di livello elettronico
  Electronic control level
  Regulateur de niveau electronique
  Regulador de nivel electronico

 132210 RL30/3ES/F-G  250K 230V2

  Regolatore di livello
  Control level 
  Regulateur de niveau 
  Regulador de nivel

132220 CEL2

  Regolatore di livello
  Control level 
  Regulateur de niveau 
  Regulador de nivel

132230 CEME2

  Regolatore di livello
  Control level 
  Regulateur de niveau 
  Regulador de nivel

132240 SIRAI2

. 
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Co 04  Descrizione 2

 132300 1323102 2

  Regolatore di livello
  Control level 
  Regulateur de niveau 
  Regulador de nivel

132245 BARBANTI2

   Regolatore di livello meccanico
  Mechanical control level
  Regulateur de niveau mecanique
  Regulador de nivel mecanico

132280 2

  Boccia galleggiante per regolatore di livello
  Float ball for control level 
  Flotteur de regulateur de niveau 
  Boya para regulador de nivel
1323002

  Boccia galleggiante regolatore di livello 
 meccanico

  Float ball for control level mechanical 
  Flotteur de regulateur de niveau mecanique
  Boya para regulador de nivel mecanico

 132310 PONY - CAMPTEL - MECCANICO2

  Asta regolatore di livello
  Rod for control level 
  Tige pour controle de niveau 
  Barra para regulador de nivel
132320 2

. 
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1323502

1323602

1324102

1324302

1324002

1324202

  Flangia regolatore di livello
  Flange control level 
  Bride regulateur de niveau
  Brida para regulador de nivel

 132350 CAMPTEL 4 fori Ø 110mm2
 132360 GHIDINI 6 fori Ø 135mm2

  Microinterruttore per regolatore di livello
  Microswitch for control level
  Microinterrupteur pour regulateur de niveau
  Microinterruptor para regulador de nivel

132400 CEL2
132410 SIRAI2
132420 CEME2
132430 BARBANTI2

  Indicatore di livello visivo
  Sight level control
  Indicateur de niveau a vue
  Indicador de nivel visivo

132600 3/8”2
132610 1/2”2

  Indicatore di livello visivo KLINGER
  Sight level control type KLINGER
  Indicateur de niveau a vue type KLINGER 
  Indicador de nivel visivo tipo KLINGER

 132650 mo 04 IV2 2
 132660  mo 04 V2 2

. 
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Co 04  Descrizione 2

 Cristallo KLINGER tipo A
  Glass KLINGER type A 
  Cristaux KLINGER type A
  Cristal KLINGER tipo A

  132670 mo 04 III  L=165mm2 2
  132672 mo 04 IV  L=190mm2 2
  132674 mo 04 V  L=220mm2 2
  132676 mo 04 VI L=250mm2 2
  132678 mo 04 VII  L=280mm2 2

  Guarnizione cristallo KLINGER
  Gasket KLINGER 
  Joint KLINGER
  Junta KLINGER 

  132680 mo 04 III  L=165mm 2 2
  132682 mo 04 IV  L=190mm 2 2
  132684 mo 04 V  L=220mm 2 2
  132686 mo 04 VI  L=250mm 2 2
  132688 mo 04 VII  L=280mm2 2

  Vetro livello
  Glass level   
  Tube niveau 
  Tubo de vidrio para nivel

 132700 Ø 12mm L=210mm2

  Guarnizione silicone per vetro livello
  Silicon gasket for glass level
  Joint silicone de tube niveau
  Guarnicion de silicona para tubo en vidrio
1328002

  Pompa percloroetilene
  Perchlorethylene pump
  Electropompe perchlorethylene
  Electrobomba percloroetileno

 132870 AUES 150 H 14 1,5  50Hz2 2
 132872 AUES 200 H 14 2     50Hz2 2
 132874 AUES 300 H 14 3     50Hz2 2

. 
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1328902

1328922

  Pompa percloroetilene
  Perchlorethylene pump
  Electropompe perchlorethylene
  Electrobomba percloroetileno

 132876 FBN 75 H 14 0,75  50Hz2 2
 132878 FBN 100 H 14 1     50Hz2 2
 132880 FBN 150 H 14 1,5  50Hz2 2

  Tenuta meccanica
  Mechanical seal 
  Etancheite mecanique 
  Retencion mecanica 

 132890 Ø 19mm AUES 150/200/3002
 132892 Ø 17mm FBN 75/100/1502

  Elettropompa CEME
  CEME electropump
  Electropompe CEME
  Electrobomba CEME

 132905 E505 230V 50Hz 47W2

  Elettropompa CEME
  CEME electropump
  Electropompe CEME
  Electrobomba CEME

 132910 ET 3009 230V 50Hz 60W2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Girante per elettropompe PEDROLLO
  PEDROLLO electropump impeller
  Couronne pour electropompe PEDROLLO
  Girante para electrobomba PEDROLLO

133200 602
133205 652
133210 702
133220 902
133230 1002

  Elettropompa ULKA
  ULKA electropump
  Electropompe ULKA
  Electrobomba ULKA

 132950 EX7 230V 50Hz 48W2

  Elettropompa PEDROLLO
  PEDROLLO electropump
  Electropompe PEDROLLO
  Electrobomba PEDROLLO

    Kw. H 14  R2
    133000 PKm 60    230V  0,37  0,50 1” - 1”2
    133005 PKm 65    230V  0,50 0,70 1” - 1”2
    133010 PKm 70    230V 0,60 0,85 1” - 1”2
    133020 PKm 90    230V 0,75 1 3/4” - 3/4”2
    133025 PKm 100  230V 1,1 1,5 1” - 1”2

    133100 PK 60       400V 0,37 0,50 1” - 1”2
    133105 PK 65       400V 0,50 0,70 1” - 1”2
    133110 PK 70       400V 0,60 0,85   1” - 1”2
    133120 PK 90       400V 0,75 1   3/4” - 3/4”2
    133125 PK 100     400V 1,1 1,5   1” - 1”2

  Elettropompa PEDROLLO
  PEDROLLO electropump
  Electropompe PEDROLLO
  Electrobomba PEDROLLO

    Kw. H 14  R2
    133030 PQm 60   230V 0,37  0,50   1” - 1”2
    133035 PQm 65   230V 0,50  0,70   1” - 1”2
    133040 PQm 70   230V  0,60  0,85   1” - 1”2
    133050 PQm 90   230V  0,75  1   3/4” - 3/4”2
    133055 PQm 100 230V  1,1  1,5   1” - 1”2
    133060 PQm 81   230V  0,50  0,70   1/2” - 1/2” 2

    133130 PQ 60      400V  0,37  0,50   1” - 1”2
    133135 PQ 65      400V  0,50  0,70   1” - 1”2
    133140 PQ 70      400V 0,60  0,85   1” - 1”2
    133150 PQ 90      400V  0,75  1   3/4” - 3/4”2
    133155 PQ 100    400V  1,1  1,5   1” - 1”2
    133160 PQ 81      400V  0,50  0,70   1/2” - 1/2”2

. 
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1334002

 133410 1334202 2

 Condensatore
 Condenser
 Condensateur
 Condensador

 133300 10 microfarad 2
 133310 12,5 microfarad2
 133320 16 microfarad 2
 133330 20 microfarad 2
 133340 25 microfarad2

  Tenuta meccanica per elettropompe PEDROLLO
  Mechanical seal for PEDROLLO electropump
  Etancheite mecanique pour electropompe 

 PEDROLLO
  Retencion mecanica para electrobomba 

 PEDROLLO

 133400 60 - 702
 133410 90 - 812

133420 1002

  Aspiratore completo per tavolo
  Complete vacuum for table
  Aspirateur complet pour table
  Aspirador completo para mesa

 133500 230V Ø 180mm H 14 0,502 2
 133510 230V Ø 200mm H 14 0,502 2

  Aspiratore completo per pressa
  Complete vacuum for pressing machine 
  Aspirateur complet pour presse 
  Aspirador completo para prensa

 133600 230V H 14 0,502 2
 133610 380V H 14 0,502 2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Ventola aspiratore
  Fan for vacuum
  Ailette aspirateur
  Girante para aspirador

 133700 L=47mm Ø 200mm foro Ø 11mm2
 133710 L=52mm Ø 160mm foro Ø 11mm2
 133720 L=88mm Ø 200mm foro Ø 13mm2
 133730 L=52mm Ø 180mm foro Ø 11mm2
 133740 L=70mm Ø 160mm foro Ø 11mm2
 133750 L=70mm Ø 133mm foro Ø 12mm2
 133760 L=70mm Ø 180mm foro Ø 12mm2

  Motoreaspiratoresenzaangia
  Exhaustfanmotorwithoutange
  Moteur aspirateur sans bride 
  Motor aspirador sin brida

 133800 55W  230V H 14 0,75 63M/22 2

  Motore aspiratore plastica per tavoli casalinghi
  Plastic exhaust fan motor for domestic ironing boards
  Moteur aspirateur plastique pour tables menager
  Motor aspirador plastico para mesas de hogar

 133990 60W  230V H 14 0,102 2

  Motore aspiratore per tavoli semiindustriali
  Exhaust fan motor for semi-industrial ironing boards
  Moteur aspirateur pour tables semi-industriels
  Motor aspirador para mesas semi-industrial

 134000 100W  230V H 14 0,102 2

. 
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  Valvola saracinesca “SEAL” ( 12 03 ritorno a molla)2 2
  Gate valve “SEAL” ( 12 03 spring return) 2 2
  Robinet-vanne “SEAL” ( 12 06 retour à ressort)2 2
  Valvula de compuerta “SEAL”( 12 03 retorno a muelle)2 2

140100 3/4” 2
140110 1” 2
140120 1”1/4 2
140130 1”1/2 2
140140 2” 2
140150 2”1/2 2
140160 3”2

  Valvola inclinata 45° “VILP” ( 12 03 ritorno a molla)2 2
  Valve buffer angle of 45° “VILP” ( 12 03 spring return)2 2
  Vanne angle de tampon de 45° “VILP” ( 12 06 retour2 2
  à ressort)
  Valvula inclinada de 45° “VILP” ( 12 03 retorno a 2 2

 muelle)

140200 1/2” 2
140210 3/4” 2
140220 1” 2
140230 1”1/4 2
140240 1”1/2 2
140250 2”2

  Valvola attuatore “VAT” ( 12 03 ritorno a molla)2 2
  Actuator valve “VAT” ( 12 03 spring return)2 2
  Vanne actionneur “VAT” ( 12 06 retour à ressort)2 2
  Valvula actuador “VAT” ( 12 03 retorno a muelle)2 2

140300 1/2” 2
140310 3/4” 2
140320 1” 2
140330 1”1/42

  Valvola saracinesca “DEAL” ( 12 03 ritorno ad aria)2 2
  Gate valve “DEAL” ( 12 03 air return)2 2
  Robinet-vanne “DEAL” ( 12 06 retour à air)2 2
  Valvula de compuerta “DEAL” ( 12 03 retorno a aire)2 2

140500 3/4” 2
140510 1” 2
140520 1”1/4 2
140530 1”1/2 2
140540 2” 2
140550 2”1/2 2
140560 3”2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Valvola inclinata 45° “VAMOS” ( 12 03 ritorno a molla)2 2
  Valve buffer angle of 45° “VAMOS” ( 12 03 spring return)2 2
  Vanne angle de tampon de 45° “VAMOS” ( 12 06 retour 2 2
  à ressort)
  Valvula inclinada de 45° “VAMOS” ( 12 03 retorno a 2 2

 muelle)

140600 1/2” 2
 140610 3/4”  2
 140620 1”  2

140630 1”1/4 2

  Valvola attuatore “VATAL” ( 12 03 ritorno a molla)2 2
  Actuator valve “VATAL” ( 12 03 spring return)2 2
  Vanne actionneur “VATAL” ( 12 06 retour à ressort)2 2
  Valvula actuador “VATAL” ( 12 03 retorno a muelle)2 2

140800 3/4”2
140810 1” 2
140820 1”1/42
140830 1”1/22

  Valvola saracinesca “NAAL” ( 12 01 ritorno a molla)2 2
  NAALGate valve “ ” ( 12 13 spring return) 2 2
  Robinet-vanne “ ” ( 12 13 retour à ressort)NAAL 2 2
  Valvula de compuerta “ ”( 12 01 retorno a muelle)NAAL 2 2

140850 3/4” 2
140860 1” 2
140870 1”1/42

  Teletermostato con sonda
  Telethermostat with probe
  Telethermostat avec sonde
  Teletermostato con sonda

 140900 Ø 63mm 3/8” 0-150°C 2
 140910 Ø 63mm 3/8” 0-300°C 2
 140950 Ø 63mm 3/8” 0-250°C 2

. 
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 141200 1412102 2

  Teletermometro con sonda
  Telethermometer with probe 
  Telethermometre avec sonde 
  Teletermometro con sonda

 141000 3/8” 0-120°C2
 141010 1/2” 0-120°C2

  Teletermostato DIGIT
  Telethermostat DIGIT
  Telethermostat DIGIT
  Teletermostato DIGIT

 141100 IC 902 PTC 12-24V2
 141120 IC 912 PT100 12- 24V2

  Teletermostato DIGIT EWPC
  Telethermostat DIGIT EWPC
  Telethermostat DIGIT EWPC
  Teletermostato DIGIT EWPC

 141130 800 PTC 230V2
 141140 800 PTC 24V2
 141150 800/T PT100 230V2
 141160 800/T PT100 24V2

  Sonda PTC
  Probe PTC
  Sonde PTC
  Sonda PTC

 141200 L=1500mm 140°C2

  Sonda PT100
  Probe PT100
  Sonde PT100
  Sonda PT100

 141210  L=3000mm 600°C2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Valvola DANFOSS con sonda Ø 9,5mm
  DANFOSS valve with probe ø 9,5mm
  Vanne DANFOSS avec sonde ø 9,5mm 
  Valvula DANFOSS con temperatura sonda ø 9,5mm

 141500 AVTA 15 1/2”   re 07 tem 14 25° - 65°C2 2 2

 Portasonda
  Probe holder

 Portesonde 
  Soporte sonda

 141510 1/2” Ø 9,5mm2

  Valvola DANFOSS con sonda Ø 18mm
  DANFOSS valve with probe ø 18mm 
  Vanne DANFOSS avec sonde ø 18mm 
  Valvula DANFOSS con sonda ø 18mm

 141550 AVTA 15 1/2”  re 07 tem 14 25° - 65°C 2 2 2
 141560 AVTA 20 3/4”  re 07 tem 14 25° - 65°C 2 2 2
 141570 AVTA 25 1”     re 07 tem 14  25° - 65°C2 2 2

 Portasonda
  Probe holder

 Portesonde 
  Soporte sonda

 141580 3/4” Ø 18mm2

. 
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  Valvola DANFOSS
  DANFOSS valve
  Vanne DANFOSS
  Valvula DANFOSS 

 141600 WVFX15 1/2”    re 07 pres 17 1 - 5 bar2 2 2
 141610 WVFX20 3/4”    re 07 pres 17 1 - 5 bar2 2 2

  Capillare raccordato
  Capillary with connection
  Capillaire avec raccords
  Capilar racordado

141620 WVFX2

   Pressostato aria NE-MA 4 vie per BER-MAR
  NE-MA air pressure switch 4 ways for BER-MAR
  Pressostat NE-MA air 4 voies pour BER-MAR
  Presostato NE-MA aire 4 vias para BER-MAR

 142000 1/4 06 (12 bar max)2 2

   Kit riparazione compressore BER-MAR
  Repairing kit for BER-MAR compressor
  Jeu de reparation pour compresseur BER-MAR
  Kit de reparacion para compresor BER-MAR

142100 2

. 
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Co 04  Descrizione 2

   Valvola di sicurezza compressore BER-MAR 
  Safety valve for BER-MAR compressor
  Soupape de securite pour compresseur BER-MAR
  Valvula de seguridad para compresor BER-MAR

142200 1/4”2

   Valvola di ritegno compressore BER-MAR
  Non return valve for BER-MAR compressor
  Soupape de retenue pour compresseur BER-MAR
  Valvula de retencion para compresor BER-MAR

 142250 1/2” - 3/8”2

   Rubinetto spurgo compressore
  Compressor bleed valve
  Vanne de purge de compresseur
  Valvula de purga de compresor

142260 1/4”2

  Imbuto dosaggio saponi
  Soaps dispenser funnel 
  Entonnoir pour distributeur savon
  Enbudo dispensador de jabon

142500 1/2”2
142510 3/4”2
142520 1”2

. 
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   Imbuto per carbone
  Funnel for coal
  Entonnoir pour charbon
  Enbudo de carbon

142600 3/4”2
142610 1”2

   Sacchetto con carbone
  Bag with coal 
  Sac avec charbon
  Bolsa con carbon

142650 2

  Carboni aria rigenerabili
  Mineral for air regenerable
  Mineral pour recharger air
  Mineral de recarga air

1428002

 

  Faro distillatore
  Headlight for distiller
  Feu pour distillateur
  Faro destilador

143000 2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Vetro faro distillatore
  Glass for headlight distiller
  Verre pour feu distillateur
  Cristal para faro destilador
143050 2

  Guarnizione faro distillatore
  Gasket for headlight distiller
  Joint pour feu distillateur
  Guarnicion para faro destilador
143060 2

   Valvola di sicurezza distillatore
  Safety pressure valve for distiller 
  Soupape de securite pour distillateur
  Valvula de seguridad para destilador

143100 1”2

  Valvola aspirazione distillatore
  Suction safety valve for distiller
  Soupape de aspiration pour distillateur
  Valvula aspiracion para destilador

143150 1”2

. 
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1432102

1433002

1432902

1432052

   Centralina controllo asciugamento
  Control unit drying 
  Controle electronique sechage
  Control electronico secado

1432002

   Sonda “HSW” per centralina controllo asciugamento 
  Probe “HSW” for control unit drying
  Sonde “HSW” pour controle electronique sechage
  Sonda “HSW” para control electronico secamiento
1432052

  Sonda per centralina controllo asciugamento 
  Probe for control unit drying
  Sonde pour controle electronique sechage
  Sonda para control electronico secamiento
1432102

   Portalampada faro distillatore
  Lampholder for headlight distiller
  Douille pour feu distillateur
  Portalamparas para faro destilador
1432902

  Lampadina faro distillatore
  Bulb for distiller
  Ampoule pour feu de distillateur
  Bombilla para faro destilador 

 143300 2C 20W 24V2

  Spia passaggio solvente senza lampadina
  Solvent passage sight glass without bulb
  Vojant de passage solvant sans ampoule
  Vidrio passaje solvente sin bombilla

143990 3/4” 2
144000 1” 2

 144010 1” 1/42

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Lampadina spia passaggio solvente
  Bulb for solvent passage sight glass
  Ampoule pour vojant de passage solvant
  Bombilla para vidrio passaje solvente

 144100 24V FASTON2

  Cappuccio gomma spia passaggio solvente
  Rubber cap for sight passage solvent lamp 
  Couvercle an caoutchouc pour vojant de 
  passage pour lampe solvant 
  Tapon de goma de vidrio passaje de la lampara
  de disolvente
1441102

   Sgocciolatoio spia passaggio solvente
  Drip four solvent passage sight glass
  Goutte pour vojant de passage solvant
  Goteo para vidrio passaje solvente

144115 1”2

   Spia passaggio solvente doppio vetro senza lampadina
  Solvent passage sight double glass without bulb
  Vojant de passage solvant avec double vitrage 
  sans ampoule
  Vidrio doble passaje solvente sin bombilla

144200 3/4” 2
144210 1” 2
144220 1”1/42

. 
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  Lampadina spia passaggio solvente con adattatore
  Bulb solvent passage sight glass with adapter 
  Ampoule vojant de passage solvant avec adapteur
  Bombilla vidrio passaje solvente con adaptador

 144230 28V FASTON2

  Condensatore completo
  Complete condenser
  Condensateur complet
  Condensador completo 

 144990 PM6 inox2

  Condensatore completo nylon
  Complete condenser nylon
  Condensateur complet nylon
  Condensador completo nylon

145000 PM102
145010 PM122

  Condensatore completo maggiorato nylon
  Bigger complete condenser nylon
  Condensateur complet nylon grand
  Condensador completo nylon gran

145005 PM102

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Condensatore completo inox
  Complete condenser inox
  Condensateur complet inox
  Condensador completo inox

144995 PM102
145015 PM122
145020 PM182
145030 PM252
145040 PM352

  Condensatore senza serpentina inox
  Condenser inox without serpentine
  Condensateur inox sans serpentin
  Condensador inox sin serpentina

145100 PM62

  Condensatore senza serpentina nylon
  Condenser nylon without serpentine
  Condensateur nylon sans serpentin
  Condensador nylon sin serpentina

145110 PM102
145130 PM122

  Condensatore maggiorato senza serpentina nylon
  Bigger condenser nylon without serpentine
  Condensateur nylon grand sans serpentin
  Condensador nylon gran sin serpentina

145120 PM102

. 
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   Condensatore senza serpentina inox
  Condenser inox without serpentine
  Condensateur inox sans serpentin
  Condensador inox sin serpentina

145105 PM102
145135 PM122
145140 PM182
145150 PM252
145160 PM352

 Serpentina
 Serpentine
 Serpentin
 Serpentina

145200 PM62

 Serpentina
 Serpentine
 Serpentin
 Serpentina

145210 PM102

 Serpentina
 Serpentine
 Serpentin
 Serpentina

 145220 PM10 MAGGIORATO-2 BIGGER-GRAND-GRAN

. 
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Co 04  Descrizione 2

 Serpentina
 Serpentine
 Serpentin
 Serpentina

145230 PM122

 Serpentina
 Serpentine
 Serpentin
 Serpentina

145240 PM182
145250 PM252
145260 PM352

. 
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F    solo ltrante seulement ltranteonly ltering solo ltrante

A    assorbente absorbantabsorbing absorbente

D    decolorante décolorant decolorantedecolorating

N    carta papier papelpaper

C    carbone charbon carbòncoal

S    silicati silicate silicatossilicate

M protezione
metallo

 metal protection protection
métalique

proteccion
métalica

L protezione 
lamiera forata

protection perforate 
sheet

protection 
tole perforée

proteccion
lamina agujerad

TCV    con viti avec vis con tornilloswhith srews

   Legenda      legend légende leyenda

 CARTUCCE CARTRIDGES  CARTOUCHES CARTUCHOS   

 L TCV

. 
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   Co 04 Modello      Descrizione 2 Type Description MaterialMateriale 

   146000 MINI 1 F N2
   146010 MINI 2 F + A + D N + C + S2
   146020 MINI 2S F + A N + S2
   146030 MINI 3 F + D N + C2

   146100 MINI 1L F + L N2
   146110 MINI 2L F + A + D + L N + C + S2
   146120 MINI 2SL F + A + L N + S2
   146130 MINI 3L F + D + L N + C2

   146200 MINI 4 F + A + D M + C + S2
   146210 MINI 4TCV F + D + L + TCV M + C2

   146300 MEDIA F F N2
   146310 MEDIA S F + A N + S2
   146320 MEDIA C F + D N + C2
   146330 MEDIA F + A + D N + C + S2

   146400 MEDIA FL F + L N2
   146410 MEDIA SL F + A + L N + S2
   146420 MEDIA CL F + D + L N + C2
   146430 MEDIA L F + A + D + L N + C + S2

   146500 MEDIA TCS F + A + D M + C + S2
   146510 MEDIA TCV F + D + TCV M + C2

   146600 MAXI F F N2
   146610 MAXI S F + A N + S2
   146620 MAXI C F + D N + C2
   146630 MAXI F + A + D N + C + S2

   146700 MAXI FL F + L N2
   146710 MAXI SL F + A + L N + S2
   146720 MAXI CL F + D + L N + C2
   146730 MAXI L F + A + D + L N + C + S2

   146800 MAXI TCS F + A + D M + C + S2
   146810 MAXI TCV F + D + TCV N + C2

   CARTUCCE  CARTOUCHES CARTRIDGES CARTUCHOS  

  “MINI” “MEDIA” “MAXI”

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Resistenza per Jeannette
  Heating element for sleeve arm
  Resistance pour Jeannette 
  Resistencia para brazo manga

  W. L
 150100 100 400mm2
 150110 150 400mm2
 150120 200 400mm2

  Resistenza per tavolo  
  Heating element for table
  Resistance pour table
  Resistencia para mesa

  W. L
 150010 300 1000mm2
 150020 400 1000mm2
 150030 500 1000mm2
 150040 600 1000mm2
 150050 800 1000mm2
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     Co 04 Descrizione R W L = mm O 2

  Elemento corto PONY
  Short element PONY
  Resistance courte PONY
  Elemento corto PONY 

    150200 3/8 1000 180 12   
    150210 3/8 1650 180 22   
    150220 3/8 2000 180 22   
    150230 3/8 2500 180 22   
    150240 3/8 3000 180 22   

  Elemento PONY
  Element PONY
  Resistance PONY
  Elemento PONY 

    150300 3/8 2000 250 22   
    150310 3/8 2500 250 22   
    150320 3/8 3000 270 22   
    150330 3/8 3300 270 22   
    150340 3/8 3500 270 22   

L=m lunghezza 
lenght 
longueur 
largo

O occhiello
button hole
boucles
ojales

R raccordo
tting
raccord
racor

Legenda abbreviazioni 

Abbreviations list
Liste d’abreviations
Lista de abreviaciones

. 
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     Co 04 Descrizione R W L = mm O 2

  Elemento PONY
  Element PONY
  Resistance PONY
  Elemento PONY 

    150350  3/8 4000 270 32
    150360  3/8 4500 270 32
    150370  3/8 5000 270 32
    150380  3/8 6000 270 32
    150390  3/8 7000 360 32
    150400  3/8 8000 360 32
    150410  3/8 9000 360 42

    150450  3/8 10000 360 42

  Elemento BM - FIMAS
  Element BM - FIMAS
  Resistance BM - FIMAS
  Elemento BM - FIMAS 

    150500  3/8 1500 230 12
    150510  3/8 2000 230 22
    150520  3/8 2000 320 22
    150530  3/8 2500 230 22
    150540  3/8 2500 320 22
    150550  3/8 3000 230 32
    150560  3/8 3000 320 22
    150570  3/8 3500 230 32
    150580  3/8 3500 320 22
    150590  3/8 3700 320 22
    150600  3/8 4000 230 32
    150610  3/8 4000 320 32
    150620  3/8 4500 230 32
    150630  3/8 4500 320 32
    150640  3/8 5000 230 32
    150650  3/8 5000 320 32
    150660  3/8 5500 320 32
    150670  3/8 6000 230 32
    150680  3/8 6000 320 32
    150690  3/8 6500 320 32
     150700  3/8 7000 320 3  2
  

  Elemento CAMPTEL - GHIDINI
  Element BM - FIMAS
  Resistance BM - FIMAS
  Elemento BM - FIMAS 

    150800  3/8 1300 270 12
    150810  3/8 1500 270 12
    150820  3/8 1700 270 12
    150830  3/8 2000 270 12
    150840  3/8 2300 270 12
    150850  3/8 2500 270 12
    150860  3/8 2700 270 12
    150870  3/8 3000 270 12

. 
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     Co 04 Descrizione R W L = mm O 2

  Elemento 3/8” con porta sonda CAMPTEL
  Element 3/8” with probe holder CAMPTEL 
  Resistance 3/8” avec porte sonde CAMPTEL 
   Elemento 3/8” con soporte sonda CAMPTEL 

    150900  3/8 4000 270 32
    150910  3/8 5000 270 32
    150920  3/8 6000 270 32

  Elemento COMEL  
  Element COMEL
  Resistance COMEL
  Elemento COMEL 

    151000  3/8 1650 180 12
    151010  3/8 2000 180 12

  Elemento COMEL (faston) 
  Element COMEL (faston)
  Resistance COMEL (faston)
  Elemento COMEL (faston) 

    151020  3/8 1650 180 12
    151030  3/8 2000 180 12
    151040  3/8 2500 180 12

  Elemento con portasonda COMELangiaquadrata
  ElementwithprobeholderCOMELsquareange
  Resistance avec sonde COMEL bride carree
  Elemento con soporte sonda COMEL brida quadrada 

   151050  1/4 1650 133 2

. 
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     Co 04 Descrizione R W L = mm O 2

 Elemento 
 Element 
 Resistance
 Elemento
    151150  1/4 2000 180 22

  Elemento CASOLI (faston)
  Element CASOLI (faston) 
  Resistance CASOLI (faston)
  Elemento CASOLI (faston)

    151100  1/4 1500 180 22
    151110  1/4 2000 180 22

  Elemento STIROVAP
  Element STIROVAP
  Resistance STIROVAP
  Elemento STIROVAP

   151200  1/4 1500 160 2
   151210  1/4 2200 1602

 Tortiglione
  Spiral heating element 
  Resistance tortillon 
  Elemento circular

   151300  3/8 1650 100 2
   151310  3/8 2000 1002
   151320  3/8 2700 1002
   151330  3/8 3000 1252
   151340  3/8 3300 1252
   151350  3/8 3500 1252

. 
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     Co 04 Descrizione R W L = mm O 2

  Spirale
  Flat spiral heating element 
  Resistance spirale
  Elemento espiral

   151400 3/8 1600 502   
   151410 3/8 2000 502   
   151420 3/8 2500 502   
   151430 3/8 3000 502   
   151440 3/8 3500 50 2   

  Resistenzaconangia4foriCAMPTEL
  Heatingelementwithange4holesCAMPTEL
  Resistance a bride 4 trous CAMPTEL 
  Resistencia con brida 4 foros CAMPTEL

     151500 2800 110 160 10 952   
     151510 3500 110 160 10 952   
     151520 5000 110 180 10 952   
     151525 7000 110 180 10 952   

    

      Co 04 Descrizione W Ø L  Øf I2

Legenda abbreviazioni 

Abbreviations list
Liste d’abreviations
Lista de abreviaciones

Ø = m diametro angia
ange diameter
diametro bride
diampetro brida

I = m interasse fori 
distance between holes centre
distance entre le trous
distancia entre agujero

∆= m  angia triangolare
triangular ange
bride triangulaire
brida triangular

Ø f = m diametro fori 
holes diameter
diametro 
diametro

L = 11m2 lunghezza
lenght 
longueur 
largo

R raccordo 
tting
raccord
racor

. 
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      Co 04 Descrizione W Ø L  Øf I2

  Resistenzaconangia6foriCAMPTEL
  Heatingelementwithange6holesCAMPTEL
  Resistance a bride 6 trous CAMPTEL 
  Resistencia con brida 6 foros CAMPTEL

     151530  5000 152 250 15 1252
     151540  6500 152 250 15 1252
     151550  7500 152 250 15 1252
    151560  10000 152 280 15 1252
    151570  12000 152 280 15 1252
    151580  15000 152 280 15 1252

  Resistenzaconangia6foriCAMPTEL
  Heatingelementwithange6holesCAMPTEL
  Resistance a bride 6 trous CAMPTEL 
  Resistencia con brida 6 foros CAMPTEL

    151590  10000 195 280 15 165 2
    151600  12000 195 280 15 1652
    151610  15000 195 280 15 1652

  Resistenzaconangia6foriGHIDINI
  Heatingelementwithange6holesGHIDINI
  Resistance a bride 6 trous GHIDINI 
  Resistencia con brida 6 foros GHIDINI

     151750  5500 147 250 12 1202
     151760  7000 147 250 12 1202
     151770  8500 147 250 12 1202
    151780  10000 147 250 12 1202
    151790  12000 147 280 12 1202
    151800  15000 147 370 12 1202
    151810  18000 147 370 12 1202

    Q,1820  20000 147 450 12 120
    151830  24000 147 450 12 1202
    151840  25000 147 450 12 1202
    151850  27000 147 450 12 1202
    151860  30000 147 450 12 1202

  Resistenzaconangia6foriGHIDINI
  Heatingelementwithange6holesGHIDINI
  Resistance a bride 6 trous GHIDINI 
  Resistencia con brida 6 foros GHIDINI

     151700  2700 130 155 10 1102
     151710  3000 130 155 10 1102
     151720  3500 130 180 10 1102
     151730  4500 130 180 10 1102
     151740  6000 130 180 10 1102

. 
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      Co 04 Descrizione W Ø L  Øf I2

  Tortiglioneconangia4foriCAMPTEL
  Spiralheatingelementwithange4holesCAMPTEL
  Tortillon a bride 4 trous CAMPTEL
  Resistencia circular con brida 4 foros CAMPTEL 

     151900  1500 110 100 10 962
     151910  2800 110 100 10 962

  Resistenzaconangia6foriCOCCHI-BARBANTI
  Heatingelementwithange6holesCOCCHI-BARBANTI
  Resistance a bride 6 trous COCCHI - BARBANTI 
  Resistencia con brida 6 foros COCCHI - BARBANTI

     152000  2500 125 160 10 1052
     152010  2600 125 140 10 1052
     152020  3000 125 160 10 1052
     152030  3500 125 180 10 1052
     152040  3600 125 140 10 1052
     152050  3900 125 180 10 1052
     152060  4700 125 180 10 1052
     152070  6000 125 180 10 1052

  Resistenzaconangia8foriBARBANTI
  Heatingelementwithange8holesBARBANTI
  Resistance a bride 8 trous BARBANTI 
  Resistencia con brida 8 foros BARBANTI

     152100  3000 152 180 10 1252
     152110  6000 152 200 10 1252
     152120  7500 152 200 10 1252

  Resistenzaconangia6foriRENZACCI - REALSTAR 
  Heatingelementwithange6holesRENZACCI-REALSTAR
  Resistanceabride6trousRENZACCI-REALSTAR
  Resistenciaconbrida6forosRENZACCI-REALSTAR

   152200  6000 152 200 9 1282
   152210  8500 152 200 9 1282
   152220  9000 152 200 9 1282

. 
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      Co 04 Descrizione W Ø L  Øf I2

  152400 152410 1524202 2 2

  Resistenzaconangia8foriTREVILconguarnizione
  Heatingelementwithange8holesTREVILwithgasket
  Resistance a bride 8 trous TREVIL avec joint 
  Resistencia con brida 8 foros TREVIL con guarnicion

    152400  2000 110 8 852
    152410  4000 110 8 852
    152420  6000 110 8 852

  Resistenzaconangia4foriSTIROVAP
  Heatingelementwithange4holesSTIROVAP
  Resistance a bride 4 trous STIROVAP 
  Resistencia con brida 4 foros STIROVAP

   152300  3000 120 160 9 1022
   152310  4400 120 160 9 1022

  Resistenzaconangia4foriSARTITALIA
  Heatingelementwithange4holesSARTITALIA
  Resistance a bride 4 trous SARTITALIA 
  Resistencia con brida 4 foros SARTITALIA

     152450  3600 120 175 10 1002
     152455  4500 120 175 10 1002
     152460  6000 120 175 10 1002

  Resistenzaconangia4foriSARTITALIAconportasonda
  Heatingelementwithange4holeswithprobeholder

 SARTITALIA 
  Resistance a bride 4 trous avec porte sonde SARTITALIA
  Resistencia con brida 4 foros con soporte sonda SARTITALIA

     152480  3600 120 175 10 1002
     152485  4500 120 175 10 1002
     152490  6000 120 175 10 1002

. 
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      Co 04 Descrizione W Ø L  Øf I2

1526502

  Resistenzaconangia2foriREVERBERI
  Heatingelementwithange2holesREVERBERI
  Resistance a bride 2 trous REVERBERI 
  Resistencia con brida 2 foros REVERBERI

    152500  1000 92x35 72 7 2

  Resistenzaconangia4foriREVERBERI
  Heatingelementwithange4holesREVERBERI
  Resistance a bride 4 trous REVERBERI 
  Resistencia con brida 4 foros REVERBERI

   152600  1500 110 180 9 852
   152610  3300 110 180 9 852

  Resistenzaconangia6foriREVERBERI
  Heatingelementwithange6holesREVERBERI
  Resistance a bride 6 trous REVERBERI 
  Resistencia con brida 6 foros REVERBERI

     152620  5000 150 200 12 1212

  Resistenzaconangia4foriBIELLE
  Heatingelementwithange4holesBIELLE
  Resistance a bride 4 trous BIELLE 
  Resistencia con brida 4 foros BIELLE

   152650  4500 110 110 9 952
   152660  3500 110 175 9 952
   152665  4500 110 175 9 952
   152670  5500 110 175 9 952
   152675  7500 110 175 9 952
   152680  9000 110 235 9 952

. 
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 Co 04  Descrizione W 2 Ø     L  Øf I

  Resistenzaconangia4foriMAXSTIR
  Heatingelementwithange4holesMAXSTIR
  Resistanceabride4trousMAXSTIR
  Resistenciaconbrida4forosMAXSTIR

     152750  1000 75 155 9 552

  Resistenzaconangiasmussata4foriMAXSTIR
  Elementwithtruncatedange4folesMAXSTIR
  Resistanceabrideemousse4trousMAXSTIR
  Resistenciaconbridabiselada4forosMAXSTIR

     152700  1100 90 165 9 702
     152710  1500 90 165 9 702

  Resistenzaconangiarettangolare6foriMAXSTIR
  Heatingelementwithrectangularange6holesMAXSTIR
  Resistanceabriderectangulaire6trousMAXSTIR
  Resistenciaconbridarectangular6forosMAXSTIR

      W  L  Øf 
   152800  3900 165x70 140 10 2
   152810  4500 165x70 140 10 2

  Resistenzaconangiaquadrata6foriSUSSMAN
  Heatingelementwithsquareange6holesMAXSTIR
  Resistanceabridecarree6trousMAXSTIR
  Resistenciaconbridacuadrada6forosMAXSTIR

      W  L  Øf 
   152900  9000 120x120 265 10 2
   152910   12000 120x120 265   10  2
    152920  15000 120x120  265 10 2
    152930  18000 120x120  265 10 2

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ré
si

st
a

n
c

e
s 

e
t p

iè
c

e
s 

d
é

ta
c

h
é

e
s 

p
o

u
r 

m
a

c
h

in
e

s 
à

 r
e

p
a

ss
e

r
R

e
si

st
e

n
c

ia
s 

y
 r

e
c

a
m

b
io

s 
p

a
ra

 m
á

q
u

in
a

s 
d

e
 p

la
n

c
h

a
r

Q

187

    Co 04  Descrizione W 2  L  Øf 

  Resistenzaconangia4foriCOMELconportasondaquadrata
  Heatingelementwithsquareangewithprobeholder
  4 holes COMEL 
  Resistance a bride carree avec porte sonde 4 trous 

 COMEL 
  Resistencia con brida cuadrada con soporte sonda 
  4 foros COMEL

    153000  1650 85x85 133 10  2
 

  Resistenzaalluminioconangiaquadrata4foriCOMELL 1852
  Alluminiumheatingelementwithsquareange4holes
  COMEL LT 5 
  Resistence alluminium a bride carree 4 trous COMEL LT 5 
  Resistencia aluminio con brida cuadrada 4 foros COMEL LT 5

   153010  1800 85x85 148 102

  Re 17conangiatriangolareelementopiegatoCASOLI2
  HeatingelementwithtriangularangebentelementCASOLI
  Resistance bride triangulaire element plie CASOLI 
  Resistencia con brida triangular elemento doblado CASOLI 

      ∆  W L  Øf 
   153100  78 1400 230 122

  Resistenzaconangiatriangolare
  Heatingelementwithtriangularange
  Resistance a bride triangulaire 
  Resistencia con brida triangular

      ∆  W L  Øf
    153200  65 1000 150 92
    153210  65 1500 170 92
    153220  78 1500 170 92

. 
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    Co 04  Descrizione 2 ∆  W L  Øf

  Resistenzaatappolettato
  Heating element on threaded cap 
  Resistanceabouchonlete
  Resistencia de tapon con rosca 

      R W L  
   153400  1” 1000 1502
   153405  1” 1200 1502
   153410  1” 1500 1702
   153420  1” 2000 1702

  Resistenzaatappolettatoconportasonda
  Heating element on threaded cap with probe holder 
  Resistanceabouchonleteavecportesonde
   Resistencia de tapon con rosca con soporte sonda

      R W L  
   153490  1” 1000 1502
   153500  1” 1200 1502

  ResistenzaconangiatriangolareSARTITALIAcon
 portasonda

  HeatingelementwithtriangularangeSARTITALIA
  with probe holder
  Resistance a bride triangulaire SARTITALIA avec 
  porte sonde
  Resistencia con brida triangular SARTITALIA 
  con soporte sonda

   153370  78 1600 165 102

 153300 1533502 2

  Re 17conangiatriangolareconportasonda2
  Heatingelementwithtriangularangewithprobeholder
  Resistance a bride triangulaire avec porte sonde
  Resistencia con brida triangular con soporte sonda

   153300  78 1500 170 122
   153350  78 2000 220 122

. 
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    Co 04 Descrizione R W L  2

  Resistenzaatappolettato
  Heating element on threaded cap  
  Resistanceabouchonlete
  Resistencia de tapon con rosca 

    153600  1 1/4” 900 1502
    153610  1 1/4” 1500 1702
    153620  1 1/4” 2000 1702
    153630  1 1/4” 2500 1702

  Resistenzaalluminioatappolettato
  Alluminium heating element on threaded cap
  Resistancealluminiumabouchonlete
  Resistencia aluminio de tapon con rosca 

  153700   1” 1000 1502

  Resistenzaatappolettatoconportasonda
  Element on threaded cap with probe holder 
  Resistanceabouchonleteavecportesonde
  Resistencia de tapon con rosca con soporte sonda

    153790  1 1/4”  900 1702
    153800  1 1/4” 1500 1702

  Resistenza completa
  Complete heating element
  Resistance complete
  Resistencia completa

   153900 DOMINA TREVIL   7002
   153910 FABER TREVIL   14002

 153790 1538002 2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  154110 154120 1541302 2 2

  Flangia 6 fori PONY
  Flange 6 holes PONY
  Bride 6 trous PONY
  Brida 6 foros PONY

 154110 Ø 160mm2
 154120 Ø 180mm2
 154130 Ø 200mm2

  Flangia 4 fori STIROVAP
  Flange 4 holes STIROVAP
  Bride 4 trous STIROVAP
  Brida 4 foros STIROVAP

 154100 Ø 120mm2

  Flangia quadrata 4 fori COMEL
  Squaredange4holesCOMEL
  Bride carree 4 trous COMEL
  Brida cuadrada 4 foros COMEL

1540902  85x85mm

  Resistenza alluminio 3 fori
  Alluminium heating element 3 holes 
  Resistance alluminium 3 trous 
  Resistencia aluminio 3 foros

 154000 W. 1000  GHIDINI - PONY - CAMPTEL2
 154010 W. 1500  GHIDINI - CAMPTEL2

. 
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Co 04  Descrizione 2

1543002

1543102
1543152

  154140 154150 1541602 2 2

 154700 1547302 2

  Guarnizione rettangolare 6 fori MAX STIR
  6 holes rectangular gasket MAX STIR
  Joint rectangulaire 6 trous MAX STIR
  Guarnicion rectangular 6 foros MAX STIR
154700 2

  Guarnizione smussata 4 fori MAX STIR
  4 holes truncated gasket MAX STIR
  Joint emousse 4 trous MAX STIR
  Guarnicion biselada 4 foros MAX STIR
154730 2

1543202

1543302

1543252

1543402

  Guarnizione per resistenza 
  Gasket for heating element
  Joint pour resistance
  Guarnicion para resistencia

154320 1”2
 154325 1” PTFE 2
 154330 1” 1/42
 154340 1” 1/22

  Guarnizione per elemento
   Gasket for heating element

  Joint pour resistance element
  Guarnicion para elemento

154300 1/4”2
154310 3/8”2

 154315 3/8” PTFE2

  Flangia 6 fori CAMPTEL
  Flange 6 holes CAMPTEL 
  Bride 6 trous CAMPTEL
  Brida 6 foros CAMPTEL

 154140 Ø 195mm - 6 fori interni2
 154150 Ø 195mm - 7 fori interni2
 154160 Ø 195mm - 12 fori interni2

. 
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   A B C D

     1545152 125 75 105 11 COCCHI BARBANTI

     1545202 127 81 110 10 GHIDINI

     1545252 132 78 110 10 CASOLI

     1545302 146 97 120 12 GHIDINI

     1545352 151 85 120 11,5 COMEL

     1545402 150 100 125 15 CAMPTEL

     1545502 162 115 140 13 PONY

     1545602 181 137 160 12 PONY

     1545702 195 133 164 14 CAMPTEL

     1545802 200 145 181 13 PONY

   A B C D

     1545902 222 160 198 12 BM

     1546002 260 185 232 16 BM

     1549202 110 65 87 9 TREVIL

   A B C D

     1545002 110 76 94 10 CAMPTEL

     1545032 110 67 85 9 REVERBERI

     1545052 121 72 100 9 SARTITALIA

     1545102 120 85 102 9 STIROVAP

A

B

C

D

A

B

C

D

A

B

C

D
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 154710 1547202 2

  Guarnizione triangolare 3 fori
  3 Holes triangular gasket
  Joint triangulaire 3 trous
  Guarnicion triangular 3 foros

154710 65mm2
154720 78mm2

Co 04  Descrizione 2

  154900 154910 1549302 2 2

  Guarnizione PTFE caldaia COMEL LT 5
  PTFE gasket for COMEL LT 5 steam generator
  Joint PTFE pour chaudier COMEL LT 5
  Guarnicion PTFE para generador de vapor COMEL LT 5
154750 2

  Guarnizione silicone
  Oval silicon gasket
  Joint silicone ovale
  Guarnicion de silicona oval

154900 REVERBERI2
154910 TREVIL2

 154930 Ø 150mm GHIDINI - PONY - CAMPTEL2

  GuarnizioneuniversalePTFEperangeadesiva
  UniversalPTFEgasketforangesadhesive
  Joint universel PTFE pour brides autocollant
  Guarnicion universal PTFE para bridas adhesiva

155000 10x3mm2

  Guarnizione quadrata 4 fori COMEL
  4 Holes square gasket COMEL
  Joint carree 4 trous COMEL
  Guarnicion cuadrada 4 foros COMEL

154740 82x82mm2

. 
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   Co 04  Descrizione R W L=mm2

  ResistenzaconangiaØ95mm6foriconportasonda
  HeatingelementwithangeØ95mm6holeswithprobeholder
  ResistanceabrideØ95mm6trousavecportesonde
  ResistenciaconbridaØ95mm6forosconsoportesonda

   160010   4500 2502
   160020   6000 2502
   160030   9000 2502

  Resistenzaatappolettato
  Heating element on threaded cap 
  Resistanceabouchonlete
  Resistencia de tapon con rosca 

   160100  1”1/2 1500 4802
   160110  1”1/2 2000 4802

    160120  1”1/2  2500 4802
   160130  1”1/2 3000 4802

    160140  1”1/2  4000  4802

  Resistenzaatappolettatoconportasonda
  Heating element on threaded cap with probe holder
  Resistanceabouchonleteavecportesonde
   Resistencia de tapon con rosca con soporte sonda

   160200  1”1/2 4000 4002
   160210  1”1/2 6000 4002
   160220  1”1/2 7500 4802
   160230  1”1/2 9000 6002

  Resistenzaatappolettato
  Heating element on threaded cap 
  Resistanceabouchonlete
  Resistencia de tapon con rosca 

   160300  2” 4000 4002
    160310  2”  6000 6002

   160320  2” 8000 6002

. 
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   Co 04  Descrizione R W L=mm2

  Resistenzaatappolettatoconportasonda
  Heating element on threaded cap with probe holder 
  Resistanceabouchonleteavecportesonde
  Resistencia de tapon con rosca con soporte sonda

   160400  2” 4000 4002
   160410  2” 6000 6002

    160420  2”  8000 6002

  ResistenzaatappolettatoconportasondaRENZACCI
  ElementonthreadedcapwithprobeholderRENZACCI
  ResistanceabouchonleteavecportesondeRENZACCI
  Resis 18DetaponconroscaconsoportesondaRENZACCI2

   160500  2” 5000 2602
    160510  2”  6000 2602

  Resistenzaatappolettato
  Heating element on threaded cap
  Resistanceabouchonlete
  Resistencia de tapon con rosca 

   160600  3/4” 1500 5002
   160610  3/4” 2000 5002

    160620  3/4” 2500  5002
   160630  3/4” 2500 8502

    160640  3/4”  3000 8502

  Resistenzaatappolettatoconportasonda
  Heating element on threaded cap with probe holder
  Resistanceabouchonleteavecportesonde
  Resistencia de tapon con rosca soporte sonda

    160700  3/4”  1500 5002
    160710  3/4”  2000 5002

   160720  3/4” 2500 5002
    160730  3/4”  2500 8502

   160740  3/4” 3000 8502

. 
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   Co 04  Descrizione R W L=mm2

  ResistenzaconangiaovaleSOCOLMATIC
  HeatingelementwithovalangeSOCOLMATIC
   Resistance a bride ovale SOCOLMATIC
  Resistencia con brida oval SOCOLMATIC

  160800   30002

  Resistenzaolioatappolettato
  Oil heater on threaded cup 
  Resistancehuileabouchonlete
  Resistencia aceite de tapon con rosca

    160900  1”1/4  1500 3802
   160910  1”1/4 2000 3802
   160920  1”1/4 2000 4502
   160930  1”1/4 2500 4502
   160940  1”1/4 2500 8002

    160950  1”1/4 3000  5502
   160960  1”1/4 3000 8002

  Resistenzaolioconangiatriangolare
  Oilheaterwithtriangularange
  Resistance huile a bride triangulaire
  Resistencia aceite con brida triangular 

    ∆=mm W L=mm
   161000  78 1500 3802
   161010  78 2000 3802
   161020  78 2500 4502

    161030  78 3000  6002
   161040  78 3000 7002
   161050  78 3000 8002

  Resistenzasofetto
  Bellows heating element 
  Resistancesouets
  Resistencia fuelle

     R W L=mm
   161100  1/4” 1100 2302
   161110  1/4” 1400 2802

    

. 
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   Co 04  Descrizione R W L=mm2

  Resistenzasofetto
  Bellows heating element 
  Resistancesouets
  Resistencia fuelle

   161120  3/8” 1750 2802
   161130  3/8” 2000 2802

    161140  3/8” 2660  2802

  Resistenza alettata
  Finned heating element  
  Resistance ailettes 
  Resistencia aletada

    161200  1/4”   550 2802
    161210  1/4”   840 2602
    161230  1/4” 1000  2852
    161240  1/4” 1500  5402

  Resistenza alettata
  Finned heating element  
  Resistance ailettes 
  Resistencia aletada

    161250  3/8”  2000  7302

  Resistenza alettata
  Finned heating element  
  Resistance ailettes 
  Resistencia aletada

    161260  3/4”  600 3602
    161270  3/4”  900 4002

. 
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  Termostato di sicurezza riarmo automatico
  Automatic-reset safety thermostat
  Thermostat de surete avec rearmement automatique
   Termostato de seguridad rearme automatico

170010 80°C2
170020 90°C 2
170030 130°C2
170040 140°C2
170050 150°C2
170060 160°C2
170070 170°C2

  Termostato di sicurezza riarmo manuale
  Manual-reset safety thermostat 
  Thermostat de surete avec rearmement manuel 
  Termostato de seguridad rearme manual

170200 130°C2
170210 140°C2
170220 150°C2
170230 160°C2
170240 170°C2

  Termostato di sicurezza a vite riarmo automatico
  Automatic-reset safety thermostat with screw
  Thermostat de surete a vis rearmement automatique
   Termostato de seguridad con tornillo rearme automatico

170400 80°C2
170410 90°C2
170420 130°C 2
170430 140°C2
170440 150°C2
170450 160°C2
170460 170°C2

  Termostato di sicurezza a vite riarmo manuale
  Manual-reset safety thermostat with screw
  Thermostat de surete a vis rearmement manuel
  Termostato de seguridad con tornillo rearme manual

170510 145°C2
170530 165°C2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Termoregolatore con sonda
  Thermoregulator with probe
  Thermoregulateur avec sonde
  Termoregulador con sonda

  170600  30 - 90°C 2 L=1000mm
  170610  30 - 120°C 2 L=1000mm 
  170620  50 - 200°C 2 L=1000mm
  170630  50 - 300°C 2 L=1000mm

  Termoregolatore con sonda senza gambo
  Thermoregulator with probe without stem
  Thermoregulateur avec sonde sans tige
  Termoregulador con sonda sin vastago

 170700 0 - 200°C2

  Termoregolatore con sonda
  Thermoregulator with probe
  Thermoregulateur avec sonde
  Termoregulador con sonda

   170720  50 - 120°C L=2000mm2
   170750  50 - 300°C L=2500mm2
   170770  30 - 90°C  L=3000mm2

  Termoregolatore SIMMERSTAT
  Thermoregulator SIMMERSTAT

 Thermoregulateur SIMMERSTAT
 Termoregulador SIMMERSTAT

 
 170800 0 - 100°C2

. 
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  Pistola nebulizzatrice
  Spraying gun
  Pistolet pulverisateur d’eau
  Pistola de pulverizado

180010 “LECHLER”2

  Pistola nebulizzatrice plastica
  Plastic spraying gun 
  Pistolet pulverisateur d’eau plastique
  Pistola de pulverizado en plastico

180020 “LECHLER”2

  Pistola nebulizzatrice 1 entrata
  1-Connection spraying gun
  Pistolet pulverisateur d’eau 1 entree
  Pistola de pulverizado 1 entrada

 180030 “PA/M L”2

  Pistola nebulizzatrice
  Spraying gun
  Pistolet pulverisateur d’eau
  Pistola de pulverizado

180035 “MINI”2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Pistola nebulizzatrice 2 entrate
  2-connections spraying gun 
  Pistolet pulverisateur d’eau 2 entrees
  Pistola de pulverizado 2 entradas

180040 “SMP”2

  Pistola nebulizzatrice 2 entrate
  2-connections spraying gun 
  Pistolet pulverisateur d’eau 2 entrees
  Pistola de pulverizado 2 entradas

180050 “HYDRO”2

  Pistola nebulizzatrice-smacchiatrice 2 entrate
  2-connections spraying-spotting gun
  Pistolet pulverisateur d’eau-detacheur 2 entrees
  Pistola de pulverizado-desmanchadora 2 entradas

1801502

  Pistola smacchiatrice 2 entrate
  2-connections spotting gun 
  Pistolet detacheur 2 entrees
  Pistola desmanchadora 2 entradas

180200 “SMT”2

. 
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  Pistola vapore 1 micro
  Steam gun 1 microswitch
  Pistolet vapeur 1 microinterrupteur
  Pistola vapor 1 micro
 

180300 2

  Pistola smacchiatrice elettrica
  Electric spotting gun 
  Pistolet detacheur electrique
  Pistola desmanchadora electrica

180250 “KSK”2

  Pistola smacchiatrice comando a pedale
  Pedal spotting gun
  Pistolet detacheur commande pedale 
  Pistola desmanchadora mando a pedal

180230 2

  Pistola smacchiatrice 2 entrate
  2-Connections spotting gun 
  Pistolet detacheur 2 entrees
  Pistola desmanchadora 2 entradas

180210 “DRY”2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Pistola vapore 1 micro
  Steam gun 1 microswitch
  Pistolet vapeur 1 microinterrupteur
  Pistola vapor 1 micro
 

180310 “2F”2

  Pistola vapore 1 micro con beccuccio 
 intercambiabile

  Steam gun 1 microswitch with 
  interchangeable nozzle 
  Pistolet vapeur 1 microinterrupteur 
  avec buse interchangeable
  Pistola vapor 1 micro con piton 

 intercambiable 

180320 “2F”2

  Pistola aria vapore 2 micro
  Steam air gun 2 microswitches
  Pistolet air et vapeur 2 microinterrupteurs 
  Pistola aire y vapor 2 micro

1804002

  Pistola aria vapore 2 micro
  Steam air gun 2 microswitches
  Pistolet air et vapeur 2 microinterrupteurs 
  Pistola aire y vapor 2 micro

180410 “2F”2

. 
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  Pistola aria vapore 2 micro con beccuccio 
 intercambiabile

  Steam air gun 2 microswitches with 
  interchangeable nozzle 
  Pistolet air et vapeur 2 microinterrupteurs 
  buse interchangeable  
  Pistola aire y vapor 2 micro con piton 

 intercambiable 

180420 “2F”2

  Pistola aria vapore 2 micro
  Steam air gun 2 microswitches
  Pistolet air et vapeur 2 microinterrupteurs 
  Pistola aire y vapor 2 micro

180430 “TREVIL”2

  Pistola meccanica a leva per asciugare
  Drying lever mechanic gun
  Pistolet mecanique a levier pour secher
  Pistola mecanica de leva para secar
180500 2

  Pistola aria per asciugare (ugello a lama)
  Drying air gun (blade nozzle)
  Pistolet air pour secher (buse lame)
  Pistola de aire para secar (boquilla de chorro recto)
1805102

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Pistola aria per pulire (ugello tondo)
  Cleaning air gun (round nozzle)
  Pistolet air pour nettoyer (buse conique)
  Pistola de aire para limpieza (boquilla de chorro redondo)
1805202

  Kit ricambio per pistola nebulizzatrice
  Kit of spares for spraying gun 
  Jeu de rechange pour pistolet pulverisateur d’eau 
  Kit recambio para pistola de pulverizado 

180600 “LECHLER”2

   Molla ricambio per leva pistola nebulizzatrice  
  Spring for spraying gun lever
  Ressort de rechange pour levier de pistolet
  Muelle recambio para leva pistola de pulverizado

 180610  “LECHLER”2

  Ugello per pistola nebulizzatrice
  Nozzle for spraying gun
  Buse pour pistolet pulverisateur d’eau
  Boquilla para pistola de pulverizado

 180615   “LECHLER”2

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Co 04  Descrizione 2

Pi
st

o
le

, s
p

a
zz

o
le

 v
a

p
o

riz
za

n
ti 

e
 r

ic
a

m
b

i
G

u
n

s,
 s

te
a

m
in

g
 b

ru
sh

e
s 

a
n

d
 s

p
a

re
 p

a
rt

s

T

206

  Kit spillo per pistola nebulizzatrice 2 entrate  
  Nozzle - pin kit for 2 connections spraying gun
  Jeu de rechange pour pistolet pulverisateur 
  d’eau 2 entrees
  Kit punzon para pistola de pulverizado 2 entradas

180810 “SMP”2

  Kit guarnizioni per pistola 2 entrate
  Kit of gaskets for 2 connections gun
  Jeu de joints pour pistolet 2 entrees
  Kit guarnicion para pistola 2 entradas

 180800 “SMP / SMT”2

  Kit ricambio per pistola nebulizzatrice 1 entrata 
  Kit of spares for 1 connection spraying gun 
  Jeu de rechange pour pistolet pulverisateur d’eau
  1 entree
  Kit recambio para pistola de pulverizado 
  1 entrada
 

 180700 “PA/M L”2

  Stelo per pistola nebulizzatrice
  Locking bolt for spraying gun  
  Boulon de fermeture pour pistolet pulverisateur d’eau 
  Bulon de tapa para  pistola de pulverizado 
 

180620 “LECHLER”2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Kit spillo per pistola smacchiatrice 2 entrate  
  Nozzle - pin kit for 2 connections spotting gun
  Jeu de rechange pour pistolet detacheur 2 entrees 
  Kit punzon para pistola desmanchadora 2 entradas

180920 “DRY”2

  Kit spillo per pistola nebulizzatrice 2 entrate  
  Nozzle - pin kit for 2 connections spraying gun
  Jeu de rechange pour pistolet pulverisateur d’eau 
  2 entrees
  Kit punzon para pistola de pulverizado 2 entradas

180910 “HYDRO”2

  Kit guarnizioni per pistola 2 entrate 
  Kit of gaskets for 2 connections gun 
  Jeu de joints pour pistolet 2 entrees
  Kit guarnicion para pistola 2 entradas

 180900 “HYDRO / DRY”2

   Kit spillo per pistola smacchiatrice 2 entrate  
  Nozzle - pin kit for 2 connections spotting gun
  Jeu de rechange pour pistolet detacheur 2 entrees
  Kit punzon para pistola desmanchadora 2 entradas

180820 “SMT”2

. 
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  Testina regolazione pistola
  Regulation head for gun
  Tete reglage pour pistolet 
  Cabeza inyectora con regulacion para pistola

181090 “KSK”2

  Ugello tondo per pistola
  Round nozzle for gun
  Buse conique pour pistolet
  Boquilla de chorro redondo para pistola

181100 “2F”2

  Ugello lama per pistola
  Blade nozzle for gun
  Buse lame pour pistolet
  Boquilla de chorro recto para pistola 

181110 “2F”2

   Microinterruttore per pistola
  Microswitch for gun 
  Microinterrupteur pour pistolet 
  Microinterruptor para pistola

181120 “2F”2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  181130 181140 1811502 2 2

  Coprimicro per pistola “2F”
   Cap for microswitch gun “2F”  
  Cache pour microinterrupteur de pistolet “2F”
  Cubremicro para pistola “2F”

181130 verde2
181140 bianco2
181150 rosso2

   Ugello lama per pistole
  Blade nozzle for gun
  Buse lame pour pistolet
  Boquilla de chorro recto para pistola 

181200 “TREVIL”2

  Microinterruttore per pistola
  Microswitch for gun 
  Microinterrupteur pour pistolet 
  Microinterruptor para pistola

181210 “TREVIL”2

   Pulsante per pistola “TREVIL”
  Push button for gun “TREVIL”
  Bouton pour microinterrupteur de pistolet “TREVIL”
  Pulsador para pistola “TREVIL”

181220 verde2
181230 azzurro 2

 181220 1812302 2

. 
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 181300 1813102 2

  Serbatoio nylon 600cc 1/4”
  Nylon tank 600cc 1/4” 
  Reservoir nylon 600cc 1/4”
  Deposito nylon 600cc 1/4”
181300 2

 
  Supporto serbatoio nylon
  Support for nylon tank 
  Support pour reservoir nylon
  Soporte para deposito nylon
181310 2

  Spazzola vaporizzante
  Steam brush 
  Brosse vaporisante
  Cepillo vaporizador

181420 “SPEEDY”2

   Spazzola vaporizzante setole morbide
  Steam brush with soft bristles 
  Brosse vaporisante avec crin douce 
  Cepillo vaporizador con cerda blanda

181450 “SPEEDY”2

   Spazzola vaporizzante stirante
  Ironing steel steam brush 
  Brosse vaporisante avec semelle a repasser en acier 
  Cepillo vaporizador y planchado en acero

181460 “SPEEDY”2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Spazzola vaporizzante “LEGGERA”
  Steam brush “LIGHT” 
  Brosse vaporisante “LEGERE”
  Cepillo vaporizador “LIGERO”

1814702

  Surriscaldatore di vapore per spazzole 
 vaporizzanti

  Steam super heater for brush
  Surchauffeur de vapeur pour brosse vaporisante
  Sobrecalentador de vapor para cepillo

1815002

  Gruppo resistenza per surriscaldatore di vapore
  Heating group for steam super heater
  Group de resistance pour surchauffeur de vapeur
  Groupo de resistencia para sobrecalentador 
  de vapor

1815502

  Resistenza per surriscaldatore di vapore
  Heater for steam super heater
  Resistance pour surchauffeur de vapeur
  Resistencia para sobrecalentador de vapor

1815552

. 
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  Manico per spazzola vaporizzante
  Handle for steam brush
  Manche pour brosse vaporisante 
  Mango para cepillo vaporizador 

181615 “SPEEDY”2

   Piastra con resistenza per spazzola vaporizzante 
  Plate with heating element for steam brush
  Plaque avec resistance pour brosse vaporisante 
  Base con resistencia para cepillo vaporizador
 

181700 “SPEEDY”2

  Setole ricambio per spazzola vaporizzante 
  Bristles for steam brush
  Crin de rechange pour brosse vaporisante  
  Cerda de recambio para cepillo vaporizador

181710 “SPEEDY”2

  Setole ricambio morbide per spazzola vaporizzante
  Soft bristles for steam brush
  Crin douce de rechange pour brosse vaporisante 
  Cerda blanda de recambio para cepillo vaporizador

181720 “SPEEDY”2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Microinterruttore per spazzola vaporizzante  
  Microswitch for steam brush 
  Microinterrupteur pour brosse vaporisante 
  Microinterruptor para cepillo vaporizador

181800 “SPEEDY”2

  Coprimicro per spazzola vaporizzante
  Cap for microswitch steam brush
  Cache pour microinterrupteur brosse vaporisante
  Cubremicro para cepillo vaporizador

181810 “SPEEDY”2

  Corsoio per microinterruttore spazzola vaporizzante
  Microswitch slider for steam brush 
  Coulisse pour microinterrupteur brosse vaporisante 
  Cursor de microinterruptor para cepillo vaporizador

181820 “SPEEDY”2

   Guarnizione per spazzola vaporizzante   
  Gasket for steam brush
  Joint pour brosse vaporisante
  Guarnicion para cepillo vaporizador 
 

181830 “SPEEDY”2

. 
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  Monotubo elettrico per spazzola vaporizzante 
  Electric pipe for steam brush 
  Monotuyau electrique pour brosse vaporisante 
  Monotubo electrico para cepillo vaporizador

 181840 “SPEEDY”    L=2600mm2

  Passacavo per spazzola vaporizzante 
  Cable slit for steam brush
  Passe-lspourbrossevaporisante
  Pasacable para cepillo vaporizador

181850 “SPEEDY”2

  Termostato di sicurezza riarmo manuale 
   per spazzola vaporizzante

  Manual-reset safety thermostat for steam brush 
  Thermostat avec rearmement manuel 
  pour brosse vaporisante 
  Termostato rearme manual para cepillo vaporizador

 181855 “SPEEDY” 210°C2

  Termostato di sicurezza per spazzola vaporizzante
  Thermostat for steam brush
  Thermostat pour brosse vaporisante 
  Termostato para cepillo vaporizador

 181860 “SPEEDY” 170°C2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Calotta per spazzola vaporizzante
  Cover for steam brush
  Capuchon pour brosse vaporisante
  Tapa para cepillo vaporizador 
 

181870 “SPEEDY”2

  Pronto-stir bianco per spazzola vaporizzante 
 “LEGGERA”

 White pronto-stir for steam brush “LIGHT”
   Pronto-stir blanc brosse vaporisante “LEGERE”
  Pronto-stir blanco para cepillo vaporizador 

 “LIGERO”

1820002

  Resistenza a cartuccia per spazzola 
  vaporizzante “LEGGERA”
  Cartridge resistance for steam brush “LIGHT”
  Resistance a cartouche pour brosse vaporisante

 “LEGER”
  Resistencia cartucho para cepillo vaporizador 

 “LEGERO”

 182010  400W2

. 
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 Puliferro
  Iron cleaner 
  Nettoye fer 
  Limpiador fer

190005 “RUSTY”2

  Stick puliferro
  Iron-cleaner stick
  Stick nettoyage pour fer
  Stick limpia plancha

1900102

  Tubetto pasta puliferro
  Paste for iron-cleaner
  Pate de nettoyage pour fer
  Tubito pasta limpia plancha

190020 “EZ-OFF”2

  Scivolante puliferro al silicone
  Silicon sliding iron-cleaner  
  Nettoyant en silicone
   Deslizante limpia plancha de silicona 

190030 “NET-FER” 2 (500ml)

. 
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Co 04  Descrizione 2

1900502 1900552

  Scivolante al silicone
  Silicon sliding
  Glissant en silicone
  Deslizante de silicona

 190040 “FERRO SLIT” 2  (400ml)

  Appretto professionale spray
   Professional spray laundry starch 

  Professionel amidon spray de blanchesserie
  Spray almidon profesional de lavanderia 

190045 “OKAY” 2 (500ml)

  Togligrinze naturale
  Natural wrinkle remover
  Deplisseur naturel
  Quita pliegues natural

 190050 “WRINK TEX” (300ml)2
 190055 “FAULTLESS”  (280ml)2

  Rotolino nastro PTFE
  PTFE band roll
  Petit rouleau de ruban PTFE
  Rollo de cinta PTFE

1900602

. 
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 190110 1901202 2

  Tubetto colla al silicone
  Silicon glue
   Petit tube de colle en silicone
  Tubito cola de silicona

190070 “ELASTOSIL”2

  Liquido spray per pulizia nastri PTFE
  PTFE belt liquid spray cleaner
  Liquide spray de nettoyage pour tapis en PTFE
  Liquido spray para limpieza cintas en PTFE

 190110 (500ml)2

  Bomboletta spray per pulizia nastri PTFE
  PTFE belt spray cleaner
  Spray de nettoyage pour tapis en PTFE
  Spray para limpieza cintas en PTFE

190120 2 (400ml)

  Appoggiaferro in gomma a quadretti   
  Squared iron rubber mat 
  Tapis repose fer en caoutchouc quadrille 
  Apoyaplancha en goma a cuadritos

190200 220x135mm2

  Appoggiaferro in gomma con piedini   
  Squared iron rubber mat with feet  
  Tapis repose fer en caoutchouc avec pieds 
  Apoyaplancha de goma con pies de realze

190210 220x135mm2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Appoggiaferro in gomma con bordo a “L”
   “L” edge iron rubber mat 

  Tapis repose fer en caoutchouc avec bords “L”
  Apoyaplancha de goma con borde a “L” 

190220 255x150mm2

    Appoggiaferro in silicone a quadretti    
  Squared iron silicon mat 
  Tapis repose fer en silicone quadrille
  Apoyaplancha de silicona a cuadritos

190230 220x135mm 2

  Appoggiaferro in silicone con piedini  
  Squared iron silicon mat with feet
  Tapis repose fer en silicone avec pieds  
  Apoyaplancha de silicona con pies de realze

190240 220x135mm2

  Appoggiaferro in silicone con bordo a “L”
  “L” edge iron silicon mat
  Tapis repose fer en silicone avec bords “L”
  Apoyaplancha de silicona con borde a “L” 

 190250 255x150mm2

. 
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   Stuoia stiravelluto ad aghi acciaio   
  Steel needles mat for velvet
  Natte repassage velours en aiguilles acier 
  Estera con pinchos de acero para planchar 

 terciopelo

190400 700x300mm2

  Retina antilucido
  No-shine mat 
  Toile grillage antilustre
  Red antibrillo

190420 660x300mm2

  Estensore maniche in ferro rivestito silicone
  Iron sleeve tensor covered of silicon
  Extenseur de manche en acier revetu silicone
  Estensor mangas de hierro revestido con silicona
190500 2

  Estensore maniche
  Sleeve tensor
  Extenseur de manche
  Estensor mangas

190505 “2 HAJO-FIX”

. 
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Cod.	 Descrizione	

U.0510 

U.0620 

U.0630 

U.0520 

	 Tendimanica grande 	
	 Big sleeve tensor
	 Extenseur de manche grand
	 Tensamanga grande

U.0510 	 570mm 

	 Tendimanica piccolo
	 Small sleeve tensor
	 Extenseur de manche petit
	 Tensamanga pequeño

U.0520 	 400mm

	 Molla ricambio per tendimanica 
	 Spring for sleeve tensor
	 Ressort pour extenseur de manche	
	 Muelle de recambio para tensamanga
U.0550

	 Braccetto stiramanica 	
	 Wood sleever 
	 Jeannette en bois 
	 Brazo con forma planchamanga

U.0620	 590x100x80mm
U.0630	 560x125x100mm

	 Platoncino a mano
	 Fabric beater
	 Taloche a main
	 Tampon de mano

U.0700	 280x200mm
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1908002

1908102

1908202

  Guanto stiro proteggimano
  Protective hand glove 
  Guant protection de la main
  Guante de proteccion mano

190720 240x170mm2

 Stiracravatte 
  Ironing ties shape
  Forme repasse cravates
  Forma plancha corbatas

190730 620x70x25mm2

  Serie manicali (4 pz) 
  Kit of sleeve pads (4 pcs) 
  Jeu de manchons (4 pcs)
   Juego de mangueros para planchar mangas (4 pz)
1907502

  Antenna reggicavo con vite centrale 
  Cable support with central screw
  Tige de suspension cable avec vis centrale
  Antena portacable con tornillo central
190800 2

  Antenna reggicavo con spuntone
  Cable support with clutch screw
  Tige de suspension cable avec pointe 
  Antena portacable a encaje
190810 2

  Antenna reggicavo con vite laterale
  Cable support with lateral screw
  Tige de suspension cable avec vis laterale
  Antena portacable con tornillo lateral
1908202

. 
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Co 04  Descrizione 2

 190900 1909102 2

   Molla rigida sospensione cavo
  Rigid hanging cable spring
  Ressort rigide de suspension cable 
  Muelle rigido suspencion cable
190900 2

  Molla morbida sospensione cavo
  Soft hanging cable spring
  Ressort mou de suspension cable
  Muelle ligero suspencion cable
1909102

  Forcella sospensione cavo
  Fork for cable support 
  Fourche de suspension cable
  Horquilla suspencion cable 
1909202

 Saliscendi
  Chain hanger 
  Crochet de suspension pour cintre
  Cadena sube y baja
1909502

  Pinza topper “diritta” in acciaio inox
  “Straight” topper clamp stainless steel 
  Pince topper “droite” en acier inoxydable  
  Pinza topper “retta” de acero inox
1910002

. 
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  Pinza topper “curva” in acciaio inox
  “Curved” topper clamp stainless steel
  Pince topper “coudee” en acier inoxydable
  Pinza topper “curva” de acero inox
1910102

  Pinza “chiudispacco” in acciaio inox
  “Vent” clamp stainless steel
  Pince pour “fentes” en acier inoxydable
  Pinza “cierra aberturas” de acero inox
1910202

  Pinza “chiudispacco larga” in acciaio inox
  “Large vent” clamp stainless steel
  Pince “large pour fentes” en acier inoxydable
  Pinza “cierra aberturas larga” de acero inox
1910302

  Pinza “chiudispacco” in acciaio inox
  “Vent” clamp stainless steel
  Pince pour “fentes” en acier inoxydable
  Pinza “cierra aberturas” de acero inox

191040 L=300mm2

. 
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Co 04  Descrizione 2

1912002

1912102

  Molla ricambio per pinze acciaio inox
  Spring for stainless steel clamp
  Ressort de rechange pour pince en acier inoxydable 
  Muelle de recambio para pinzas de acero inox
1911002

  Gomma ricambio per pinze acciaio inox
  Rubber for stainless steel clamp
  Gomme de rechange pour pince en acier inoxydable 
  Goma de recambio para pinzas de acero inox
1911102

  Spazzola in velluto
  Velvet brush
  Brosse en velours 
  Cepillo de terciopelo
1912002

  Spazzola in velluto “double face”
  “Double face” velvet brush
  Brosse en velours “double face”
  Cepillo de terciopelo “double face”
1912102

  Rullo adesivo con ricambio
  Adhesive roll with reloading
  Rouleau adhesif avec recharge
  Rollo de cinta adhesiva con recambio
191300 2

. 
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	 Ricambio adesivo per rullo (2 pz)
	 Reloading for adhesive roll (2 pcs)
	 Recharge pour rouleau adhesif (2 pcs)	
	 Recambio para rollo de cinta adhesiva (2 pz)
U.1310

	 Nastro “FIBERTAG” spessore 12mm (12 pz)
	 “FIBERTAG” tape thick. 12mm (12 pcs)
	 Ruban “FIBERTAG” ép. 12mm (12 pcs)
	 Cinta “FIBERTAG” espes. 12mm (12 pz)
U.1400	  
U.1402	
U.1404	
U.1406	
U.1408	
U.1410	
U.1412	
U.1414	

	 Nastro “FIBERTAG” spessore 24mm (6 pz)
	 “FIBERTAG” tape thick. 24mm (6 pcs)
	 Ruban “FIBERTAG” ép. 24mm (6 pcs)
	 Cinta “FIBERTAG” espes. 24mm (6 pz)
U.1420	  
U.1422	
U.1424	
U.1426	
U.1428	
U.1430	
U.1432	
U.1434	

	 Carta numerata per marcatura giornaliera
	 Prenumbered garment tags
	 Papier pour le marquage journalier
	 Numeros para marcaje de prendas
U.1450	
U.1452	
U.1454	
U.1456	
U.1458	
U.1460	
U.1462	
U.1464	
U.1466	
U.1468	
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Co 04  Descrizione 2

  Piastra stiracarta 
  Paper ironing plate
  Plaque pour repasser le papier
  Placa plancha papel adhesivo

191500 760x145mm2

 Pinzatrice
  Stapler 

 Agrafeuse 
 Grapadora

191600 “ACE”2

  Punti per pinzatrice (5000 pz)
  Staples (5000 pcs) 
  Agrafes (5000 pcs)
  Grapas (5000 pz)

191610 “ACE”2

 Pinzatrice
  Stapler 

 Agrafeuse 
 Grapadora

 191800 “BOSTICH” 6mm2

. 
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  Punti per pinzatrice (5000 pz)
  Staples (5000 pcs) 
  Agrafes (5000 pcs)
  Grapas (5000 pz)

 191810 “BOSTICH” 6mm2

  Filtro bivalente
  Powderlterdisk
  Disqueltrebivalent
  Discoltrantebivalente

 192030 Ø 320mm   foro Ø 40mm2
 192035 Ø 320mm   foro Ø 42mm2
 192040 Ø 320mm   foro Ø 45mm2
 192060 Ø 340mm   foro Ø 40mm2
 192070 Ø 340mm   foro Ø 42mm2
 192080 Ø 340mm   foro Ø 45mm2

  Filtro ecologico
  Ecologicallterdisk
  Disqueltreecologique
  Discoltranteecologico

 192230 Ø 320mm   foro Ø 40mm2
 192235 Ø 320mm   foro Ø 42mm2
 192240 Ø 320mm   foro Ø 45mm2
 192260 Ø 340mm   foro Ø 40mm2
 192270 Ø 340mm   foro Ø 42mm2
 192280 Ø 340mm   foro Ø 45mm2

  Sacco lavaggio a secco con corda
  Dry cleaning bag with rope
  Filet nettoyage à sec avec corde
  Saco de limpiar a seco con cuerda

193000 700x500mm2
193050 850x500mm2
193100 900x600mm2
193150 1300x900mm2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Sacco lavaggio a secco con cerniera
  Dry cleaning bag with hinge
  Filet nettoyage a’ sec avec charniere
  Saco de limpiar a seco con bisagra

193500 700x500mm2
193550 850x500mm2
193600 900x600mm2
193650 1300x900mm2

  Sacco lavaggio ad acqua con corda
  Washing bag with rope
  Filet de lavage avec corde
  Saco de limpiar en agua con cuerda

194000 700x500mm2
194050 850x500mm 2
194100 900x600mm2
194150 1300x900mm2

  Sacco lavaggio ad acqua con cerniera
  Washing bag with hinge
  Filet de lavage avec charniere
  Saco de limpiar en agua con bisagra

194500 700x500mm 2
194550 850x500mm2
194600 900x600mm2
194650 1300x900mm2

. 
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 Co 04 Descrizione 2

  Soletta corazzata in PTFE
  Armored PTFE iron shoe 
  Semelle renforcee en PTFE
   Plantilla en PTFE y aluminio
 

 200010 VERONESI PICCOLO      2
 200015 IRON LEGER      2
 200020 BISHOMATIC 07      2 2
 200025 F2      2
 200030 STIROVAP MO 04171      2 2
 200035 VAPMATIC V      2
 200050 LEMM NUOVO 1      2
 200055 MACPI 028      2
 200060 VEIT 2128      2
 200065 VEIT 2119      2
 200070 SUSSMAN E 100      2
 200075 EC-2000/PA      2
 200080 LK5      2
 200082 JET IRON      2
 200084 L5 EUR      2
 200086 H1ENEW      2
 200088 H2ENEW      2
 200090 CAMPTEL T5      2
 200100 EUROSTAR 425      2
 200150 EUROFLEX      2
 200200 SILTER STB-200      2
 200205 SILTER MAG-200      2
 200250 LANU      2
 200255 ESSE 85      2
 200300 TREVIL F02      2
 200305 DOMINA      2
 200310 COVEMAT CV 90      2
 200315 TREVIL F07      2
 200320 TREVIL F020      2
 200350 IRONMASTER      2
 200355 DUE EFFE      2
 200360 CASOLI      2
 200361 CASOLI AG-92      2
 200362 CASOLI FV71      2

 200367 CASOLI FV75      2
 200369 EC-11      2
 200375 REVERBERI 29      2
 200380 SUPER MASTER      2
 200385 IMPULSA 2040      2
 200400 VERONESI GRANDE      2
 200405 SPIDIVAP      2
 200410 IRON LOURD      2
 200415 IRON BROOK      2
 200425 OMEGA      2
 200430 F1      2
 200432 STIROVAP MO 04170      2 2
 200450 GEMME      2
 200455 L’ELIT      2
 200460 REVERBERI 28      2
 200465 EC-02      2
 200470 MACPI 074      2
 200475 DRYMASTER      2
 200500 TULIPANO      2
 200515 DUBLO      2
 200520 JOLLY      2
 200525 SILTER STB-250      2
 200530 MACPI 073      2
 200532 MASCHIO      2
 200535 PONY JUNIOR 2      2
 200550 VEIT HD 2000      2
 200555 VEIT ELECTRONIC 2000      2
 200560 VEIT 2131      2
 200565 VEIT HD 2002   2
 200570 EC-289      2
 200600 PRIMA 11      2 2
 200650 KARKER BE 6000      2
 200700 PROFESS           2
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  Soletta corazzata in PTFE
  Armored PTFE iron shoe 
  Semelle renforcee en PTFE
  Plantilla en PTFE y aluminio 
 

 200750 SARTITALIA NUOVO      2
 200755 STAR PICCOLO     2
 200760 CIEFFE PICCOLO      2
 200765 COMEL 721 P      2
 200770 BIEFFE PICCOLO      2
 200775 CIEFFE 03      2
 200780 STIROVAP MO 04181      2 2
 200800 MAXI LEMM      2
 200850 MACPI 030      2
 200855 MACPI 031      2
 200860 MACPI 032      2
 200865 MACPI 033      2
 200870 MACPI 035      2
 200875 MACPI 016      2
 200900 APRIPIEGA 2F      2

 200905 MACPI 070      2
 200910 TREVIL F014      2
 200915 EC-7      2
 200920 APRICUCITURE FK      2
 200950 STAR GRANDE      2
 200955 CIEFFE GRANDE      2
 200960 COMEL 721 G      2

200965 BIEFFE 2 GRANDE      
 200970 CIEFFE 04      2
 200975 STIROVAP MO 04180      2 2
 201000 ARIETE      2
 201050 MACPI 034      2
 201100 STIROVAP 1      2
 201150 CISSEL NUOVO      2
 201155 CISSEL ACA 1000      2

 201160 CISSEL ACA 2000      2
 201200 COMPACT P300      2

 201250 SAXEL      2
 201300 NAOMOTO CDP 410      2
 201305 NAOMOTO CDP 420      2
 201350 CISSEL VECCHIO      2
 201400 BISHOMATIC      2
 201405 MACPI 026      2
 201410 CAMPTEL      2
 201500 SARTITALIA VECCHIO      2

 201505 VAPMATIC S     2
 201600 NAOMOTO HLS 600      2
 201650 PONY SENIOR      2
 201700 GEMATIC AM      2
 201705 GHIDINI 16      2 2
 201800 NAOMOTO PICCOLO      2
 201805 OSAKA 026      2 2
 201810 TREVIL F021      2
 201815 TREVIL F022      2
 201820 TREVIL F003      2
 201825 TREVIL F004      2
 201830 TREVIL F005      2
 201835 TREVIL F16      2
 201840 TREVIL F316      2
 201850 PONY JUNIOR      2

 201900 KRAPF HDP 1106      2
 201950 STIROVAP 2      2
 202000 MACPI 014      2
 202050 FOGACCI      2
 202100 BERNINA USA      2
 202150 MIGNON 08      2 2
 202200 STIROVAP LD1      2
 202250 ROTTAG 02      2 2
 202300 L 103      2
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Co 04  Descrizione 2

  Soletta corazzata in PTFE
  Armored PTFE iron shoe 
  Semelle renforcee en PTFE
  Plantilla en PTFE y aluminio 
 

 202350 SUSSMAN      2
 202360 AQUASTEAM      2
 202400 EDM 2      2
 202450 STIROVAP 3      2
 202500 STIROVAP CASA      2
 202550 MSP 410      2
 202555 HSP 420      2
 202560 SP-420      2
 202565 TREVIL F318      2
 202600 BISHOMATIC 333      2
 202650 EVE      2
 202705 OSAKA 028      2 2
 202800 MIGNON PRIMA      2
 202850 VOMAT 8      2
 202855 VEIT HN 2000      2

 202860 VEIT 2150      2
 202900 ALL STEAM 2F      2
 202950 DANOR      2
 203000 NORVA      2
 203005 NORVA 1      2
 203010 NORVA 91      2
 203050 PICCOLO 08      2 2
 203100 MEDIO PRIMA      2
 203150 GEMATIC NM      2

 203250 COVEMAT      2
 203300 MACPI 011      2
 203350 GHIDINI GRANDE      2
 203355 PONY SENIOR 2      2
 203360 MAX STIR G      2
 203400 MACPI 007      2
 203450 ROTTAG DA      2
 203455 ROTTAG 04      2 2

 203460 STIROLUX      2
 203500 NORVA 2      2
 203550 LW 10 LUNGO      2
 203600 CISSEL ALL STEAM      2
 203650 GHIDINI PICCOLO      2
 203655 MAX STIR PICCOLO      2
 203700 IBER      2
 203750 MICRO MIGNON      2
 203800 LANDRY 909 S      2
 203850 LK NUOVO      2
 203900 CAREZZA STIR      2
 203950 B 8 TN      2
 204000 MACPI 021      2
 204050 QUATTRO EFFE      2
 204100 SILVERSTAR PM 100      2

 204105 ES 85 F      2

. 
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  Soletta corazzata in PTFE
  Armored PTFE iron shoe 
  Semelle renforcee en PTFE
  Plantilla en PTFE y aluminio 
 

 204150 KRAPF 1005      2
 204155 VEIT 2117      2
 204200 LW 10 CORTO      2
 204250 REVERBERI 27      2
 204300 APEX PICCOLO      2

 204350 GICONMES      2
 204400 HI TECH      2
 204450 M 102      2
 204500 MACPI 045      2
 204550 POLTI      2
 204600 BS 3P      2
 204650 SPEEDY      2
 204700 IMPULSA 2050      2
 204750 KRAPF 1102      2
 204755 VEIT 1101      2
 204760 VEIT 2112      2
 204765 VEIT DEWA      2
 204850 LEMM      2
 204900 KRAPF 1104      2
 204950 SUSSMAN ELECT 100      2

 205000 TEST DDF      2
 205050 STIRELLA      2
 205100 LEMM 2      2
 205150 TEST DDB LUNGO      2
 205200 LANDRY 912 H      2
 205250 APEX GRANDE      2
 205255 AFV2      2
 205300 TEST DDH      2
 205350 LM NUOVO      2
 205400 ES 85 AF      2
 205450 TEST DDB CORTO      2
 205460 TEST DDB VECCHIO      2
 205500 STIROTECNICA      2

 205505 STIROTECNICA 2000      2
 205510 APRIPIEGA LS7      2
 205550 SAXEL NUOVO      2
 205600 NAOMOTO CNP 410      2
 205655 LORD      2
 205700 IMPULSA 2000      2
 205705 IMPULSA 2020      2

. 
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Co 04  Descrizione 2

  Soletta corazzata in PTFE
  Armored PTFE iron shoe 
  Semelle renforcee en PTFE
  Plantilla en PTFE y aluminio 
 

 205850 VEIT DEWA 2112      2
 205900 IBIS 600      2
 206000 STYLE 1      2
 206005 STYLE 70      2
 206050 CIBI      2

 206100 PLAVOR      2
 206150 STYLE 3      2
 206155 STYLE 100      2
 206200 FAI GRANDE      2
 206250 FAI PICCOLO      2
 206300 ROTTAG 05      2 2
 206350 VOMAT GRANDE      2
 206400 TEST 2-Z-1      2
 206450 TEST 2-Z-2      2
 206505 IBIS PICCOLO      2
 206550 MACPI 006      2
 206600 TEST DBB      2
 206650 HACHEN MEDIO      2
 206750 IBIS      2
 206800 IMPULSA 3P      2

 206850 SHELDON      2
 206900 MACPI 012 TURBO      2
 206950 LEMM NUOVO 2      2
 207000 EDAM 10      2
 207050 VEIT 2      2

 207100 IMPULSA 17      2 2
 207150 SEAM BUSTER      2
 207200 LM VECCHIO      2
 207250 BOWE      2
 207300 TEST DBL      2
 207350 APRIPIEGA ALL STEAM 2F      2
 207355 MACPI 080      2
 207360 TREVIL F20      2
 207365 TREVIL F320      2
 207400 SIEL      2
 207450 IMPEX   2
 207500 VEIT HP 2003      2

 207700 SWISS MATIC Typ B  2
 207750 SWISS MATIC Typ BMS   2
 207800 UNITEKNO   2
 207850 MB      2
 207900 VEIT 2157      2
 207950 NEVADA      2
 207955 MB JOLLY      2
 207960 OPEN ALL STAR 2F      2
 208000 NAOMOTO HSP 320      2
 208050 SINGER      2
 208100 NAOMOTO SWN-8      2
 208150 STIR MAXI      2

  Guarnizione silicone adesivo per solette
  Adhesive silicon gasket for iron shoes 
  Joint silicone adhesive pour semelles 
  Guarnicion de silicona adhesiva para plantillas
209000 2

. 
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VERONESI PICCOLO
IRON LEGER
F2
STIROVAP MO 04 1712
VAPMATIC V

TREVIL F02
COVEMAT CV 90
TREVIL F07
TREVIL F020

GEMME
L’ELIT
REVERBERI 28
EC-02
MACPI 074
DRYMASTER

SARTITALIA NUOVO
STAR PICCOLO
CIEFFE PICCOLO
COMEL 721 P
BIEFFE P
CIEFFE 03
STIROVAP MO 04 1812

APRIPIEGA 2F
MACPI 070
TREVIL F014
EC-7
FK

LEMM NUOVO 1
MACPI 028
VEIT 2128
SUSSMAN E 100
EC-2000/PA
LK5
L5 EUR
H1ENEW
H2ENEW

IRONMASTER
PROFESSOR
CASOLI
CASOLI AG-92
EC-11
REVERBERI 29

TULIPANO
JOLLY
SILTER STB-250
MACPI 073
PONY JUNIOR 2

MAXI LEMM

STAR GRANDE
CIEFFE GRANDE
COMEL 721 G
BIEFFE G
CIEFFE 04
STIROVAP MO 04 1802

SILTER STB-200
SILTER MAG-200

VERONESI GRANDE
IRON LOURD
F1
STIROVAP MO 04 1702

VEIT HD 2000
VEIT HD 2002

MACPI 030
MACPI 032
MACPI 033

MACPI 034

. 
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115
CISSEL NUOVO
CISSEL ACA 1000
CISSEL ACA 2000

PONY SENIOR

ALL STEAM 2F

VEIT HP 2003

STIR MAXI
STIROLUX GRANDE

NAOMOTO CDP 410
NAOMOTO CDP 420

TREVIL F021
TREVIL F022
TREVIL F003
TREVIL F004
TREVIL F005
TREVIL F16
TREVIL F316

POLTI

VEIT 2157

EUROFLEX

BISHOMATIC
MACPI 026

MSP 410
HSP 420
SP-420
TREVIL F318

APRIPIEGA ALL STEAM 2F
MACPI 080
TREVIL F20
TREVIL F320

NAOMOTO HSP 320

ESSE 85
LANU

. 
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  Soletta semplice in PTFE
  PTFE iron shoe
  Semelle simple en PTFE
  Plantilla en PTFE sencilla

 210010 MAXI LEMM      2
 210100 VERONESI GRANDE      2
 210110 STAR GRANDE      2
 210120 CIEFFE GRANDE      2
 210130 AMA UNIVERSAL      2

 210140 SPIDIVAP      2
 210150 OMEGA      2
 210160 AEG      2
 210170 IRON BROOK      2
 210180 IRON LOURD      2
 210190 REVERBERI 28      2
 210200 L’ELIT      2
 210210 GEMME      2
 210220 F1       2
 210230 COMEL 721 G      2
 210235 SILTER STB-200      2
 210240 SILTER MAG-200      2
 210245 STIROVAP MO 04170      2 2
 210255 STIROVAP MO 04180      2 2
 210260 MACPI 074      2

 210270 DRYMASTER      2
 210300 VEIT HD 2000      2
 210310 VEIT 2131      2
 210320 VEIT 2132      2
 210330 VEIT ELECTRONIC 2000      2
 210345 TREVIL F022      2
 210350 VEIT HD 2002      2
 210355 TREVIL F003      2
 210360 EC-289      2
 210365 TREVIL F004      2
 210370 TREVIL F005      2
 210375 TREVIL F16      2

 210380 TREVIL F316      2
 210400 IRONMASTER      2
 210410 DUE EFFE      2
 210420 CASOLI      2
 210430 MACPI 073      2
 210440 SILC      2
 210450 BM      2
 210470 TULIPANO      2
 210480 EVE      2
 210490 EVM HACHEN      2
 210500 JOLLY      2
 210510 SUPERMASTER      2

 210520 REVERBERI 29      2
 210530 SUPREMA      2
 210540 ALL STEAM 2F      2
 210550 PONY JUNIOR 2      2
 210555 CASOLI AG-92      2
 210560 EC-11      2
 210600 LEMM NUOVO 1      2
 210605 EC-2000/PA      2
 210610 MACPI 028      2
 210615 LK5      2
 210620 VEIT 2119      2
 210625 L5 EUR      2
 210630 SUSSMAN E 100      2
 210635 H1ENEW      2
 210640 VEIT 2128      2

 210645 H2ENEW      2
 210650 NEW STYLE      2
 210660 BIELLE       2
 210700 SARTITALIA      2
 210710 STIROVAP 2      2

. 
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  Soletta semplice in PTFE
  PTFE iron shoe
  Semelle simple en PTFE
  Plantilla en PTFE sencilla

 210720 DANOR      2
 210730 VAPMATIC S      2
 210740 CIEFFE PICCOLO      2
 210750 STAR PICCOLO      2

 210800 VERONESI PICCOLO      2
 210805 STIROVAP MO 04171      2 2

210810 BISHOMATIC2
 210815 VAPMATIC V           2
 210820 MACPI 026      2
 210830 PONY JUNIOR      2
 210840 CAMPTEL      2
 210860 IRON LEGER      2
 210870 REVERBERI 27      2
 210890 MAX STIR      2
 210900 F2       2
 210910 COMEL 721 P      2
 210920 STIROVAP MO 041812 2
 211000 MACPI 030      2
 211010 MACPI 031      2

 211020 MACPI 032      2
 211030 MACPI 033      2
 211040 MACPI 035      2
 211050 MACPI 016      2
 211060 NAOMOTO HSP 420      2
 211070 SP-420      2
 211075 MSP 410      2
 211080 HSP 420      2
 211085 TREVIL F318      2
 211100 CISSEL      2

 211110 SUSSMAN 14 100771      2 2
 211200 PRIMA 11      2 2
 211210 NAOMOTO CNP 410    2
 211220 NAOMOTO CDP 420    2
 211300 KRAPF HDP 1106      2
 211400 VEIT 024      2
 211410 VEIT HN 2000      2
 211420 VOMAT 8      2
 211430 VEIT 2150      2
 211440 VEIT 2151      2
 211500 GICONMES      2
 211510 CIBI      2

 211600 TREVIL F02      2
 211610 DOMINA      2
 211620 TREVIL F07      2
 211630 TREVIL F020      2
 211700 NORVA      2
 211710 VEIT HP 2003      2
 211800 LW 10 LUNGO      2
 211810 LW 10 CORTO      2
 211820 APRICUCITURE ALL STEAM 2F      2
 211830 MACPI 034      2
 211840 TREVIL F20      2
 211850 TREVIL F320      2
 211900 KRAPF 1102      2
 211920 VEIT 2112      2
 211930 DEWA      2

 212000 EDM2      2
 212010 BISHOMATIC 333      2

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Co 04  Descrizione 2

So
le

tt
e

 s
e

m
p

lic
i i

n
 P

TF
E

P
TF

E
 ir

o
n

 s
h

o
e

s

Z

240

  Soletta semplice in PTFE
  PTFE iron shoe
  Semelle simple en PTFE
  Plantilla en PTFE sencilla

 212100 TEST DDH      2
 212110 MIGNON PRIMA      2
 212120 MIGNON 08      2 2
 212130 APRIPIEGA 2F      2
 212140 MACPI 070      2
 212150 MACPI 014      2
 212160 TREVIL F014      2
 212170 EC-7      2
 212200 GHIDINI      2
 212210 PONY SENIOR      2
 212220 STIROVAP 3      2
 212230 SUSSMAN ELECT 100      2
 212300 TEST DDB LUNGO      2
 212310 TEST DDB CORTO      2
 212400 STIROVAP 1 2

 212500 LEMM  2

  Soletta PTFE per ferri casalinghi
  PTFE iron shoe for home irons
  Semelle PTFE pour fers menager
  Plantilla en PTFE para planchas de mano de casa

215000 0,3mm2
216000 0,5mm2

 212600 VEIT 2117      2
 212610 KRAPF 1005      2
 212620 EUROSTAR 425      2
 212700 NAOMOTO PICCOLO      2

 212710 OSAKA B6      2
 212800 SUSSMAN      2
 212820 AQUASTEAM      2
 212830 ROTTAG 17 20      2 2 2
 212900 PICCOLO 08      2 2
 213000 IMPULSA 3P      2
 213100 REIMERS PICCOLO      2
 213110 NAOMOTO HSP 320      2
 213200 REIMERS GRANDE      2
 213500 PM 100      2
 213600 HLS 610 “BIG SIZE” (perla)      2
 213700 NI 1600P “SMALL SIZE” (japan)      2

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




